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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

& READ & UNDERSTAND
I_Il_!] INSTRUCTION MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including
all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield
when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses
with side shields.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery out of reach of children and in original package
until ready to use. Dispose of used batteries promptly
according to local recycling or waste regulations.
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SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Precautions that involve your
A Safety Alert safety

Always wear safety goggles

' Wear Eye or safety glasses with side
Protection shields and a full face shield
when operating this product.
To reduce the risk of
Read the injury, user must read and
Operator’s understand operator’s
Manual manual before using this
product.
Do not dispose of battery
packs/batteries into
household waste, fire
ﬁ Recycle or water. Battery packs/
Liion |Symbols batteries should be collected,
recycled or disposed of in
an environmental-friendly
manner.
Always remove the battery
pack from the product
F*’ﬁ # Remove the when you are assembling
battery pack  |parts, making adjustments,

cleaning, or when the product
is not in use.

Do not expose
battery pack/
battery cells | Against continuous intense
to fire. sunlight, fire, water, and
Do not expose | moisture. Danger of
battery pack/ |explosion.

battery cells to
water.

Ambient For best results, your

<40ty battery should be charged
% temperature of in a location where the
25

gﬁ:f?; pack temperature is greater than
gng 5°C and less than 40°C.
Volt Voltage
A |Amperes Current
Hz  |Hertz Frequency
(cycles per second)
W |Watt Power
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min  [Minutes Time
Alternating
“ |current Type of current
= |Direct Current Type or a characteristic of
current

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions may result in electric shock,
fire and/or serious personal injury. The term “power tool”

in all of warnings listed refers to EGO Power-+ battery
operated (cordless) Lawn & Garden machines.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

= Use only with chargers listed below:

BATTERY PACKS CHARGER

BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,

BA5600T CH5500E
BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the chargers specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a rise of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary cells
or batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire.
Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store

cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited
by other metal objects.

Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

In the event of a cell leaking, do not allow the

liquid to come in contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the affected area with
copious amounts of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Do not use any cell or battery which is not
designed for use with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity,
size or type within a device.

Keep cells and batteries out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if a cell or a
battery has been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep cells and batteries clean and dry.

Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and
refer to the manufacturer’s instructions or equipment
manual for proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the cells

or batteries several times to obtain maximum
performance.

Secondary cells and batteries give their best
performance when they are operated at normal
room temperature (20 °C = 5 °C).

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the cell or battery in the application for
which it was intended.
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= When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

= Dispose of properly

SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

SPECIFIC SAFETY RULES

= Know your power tool. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to the
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool. Always remove
the battery before changing accessories. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire or
serious personal injury.

Do not place the battery tools or battery pack near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not dispose of the batteries in a fire. The cells
may explode. Check with local codes for possible
special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not crush, drop or damage the battery pack.
Do not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged battery
is subject to explosion. Properly dispose of a dropped
or damaged battery immediately.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in
the presence of a source of ignition, such as a pilot
light. To reduce the risk of serious personal injury,
never use any cordless product in the presence of
open flame. An exploded battery can propel debris and
chemicals. If exposed, flush with water immediately.

Do not charge the battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5° C and less than 40° C. Do not store it outside or
in vehicles.
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= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water,
then neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid
gets in your eyes, flush them with clean water for at
least 10 minutes, and then seek immediate medical
attention. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Have your battery pack serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery
pack is maintained.

Save these instructions. Refer to them
frequently and use them to instruct others who may use
this tool. If you lend someone this tool, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

BA1400T: 56V 2.5Ah Lithium-ion
Batter BA2800T: 56V 5Ah Lithium-ion
y BA4200T: 56V 7.5Ah Lithium-ion
BAS600T: 56V 10Ah Lithium-ion
Optimum Charging 59C-40°C
Temperature
BA1400T:  1.30kg
) BA2800T:  2.25kg
Battery weight | 5 1500T:  2.90kg
BASG00T:  3.50kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR LITHIUM-ION BATTERY PACK (Fig. A)
1. Cooling Air Port

2. Battery Contacts

3. 5-LED Indicator

4. Power Button
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OPERATION
5-LED INDICATOR ON BATTERY PACK

This lithium-ion battery pack is equipped with a 5-LED
indicator, press the power button to display the charge
level or its working condition, the LED indicator will be

illuminated for 10 seconds

Battery chf_irge 5-LED

level/Working | . . Remarks
- indicator

condition

80% < Charge

level < 100% 5-LED shining green

Fe?/? iggﬂzrge 4-LED shining green
|4€(‘J’Zo| i (ég?ol/zge 3-LED shining green
gﬁ i (jg;r)ge 2-LED shining green
:e(zul i ggﬁ/:ge 1-LED shining green

Charge level < 1-LED flashing red.

10%
5-LED flashing red.
The battery pack is nearly
Low voltage depleted and needs to be
charged immediately.
5-LED shining red.
Over Cool the batter pack until
temperature the temperature drops
below 67°C.
BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from extreme
temperature, over-discharge, and over-charge. To protect
the battery from damage and prolong its life, the battery
pack circuitry will turn off the battery pack if it becomes
overloaded or if the temperature becomes too high during
use. This may happen in extremely high torque, binding,
and stalling situations. The battery pack will shut down with
power indicator flashing orange for 10s when its operating
temperature exceeds 70°C, and will begin normal operation
when it returns to 67°C.

Notice: A significantly reduced run time after fully charging
the battery pack indicates that the batteries are near the end
of their usable life and must be replaced.

COLD WEATHER OPERATION

This Lithium-lon battery pack will provide optimal
performance in temperatures between 0°C and 40°C.
When the battery pack is very cold, it may “pulse” for the
first minute of use to warm itself. Put the battery pack on
atool and use the tool in a light application. After about a
minute, the battery pack will have warmed itself and will
operate normally.

WHEN TO CHARGE THE BATTERY PACK

NOTICE: Lithium-lon battery packs are shipped partially
charged. Before using it the first time, fully charge the
battery pack.

NOTICE: This battery pack is equipped with an advanced
self-maintenance function to extend the battery life.
Depending on the battery charge, it will automatically
perform a self-discharge operation after one month of
storage. After this self-maintenance, the battery pack
will enter sleep mode and maintain 30% of its charge
capacity. If stored for a month or longer, fully recharge the
battery before the next use.

It is not necessary to run down the battery pack charge
before recharging. The Lithium-lon battery can be
charged at any time and will not develop a “memory”
when charged after only a partial discharge. Use the
power indicator to determine when the battery pack
needs to be recharged.

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
EGO CH5500E Rapid Charger or CH2100E Charger.

TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
individual EGO product.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury,
always remove the battery pack from the tool when
changing accessories, cleaning or performing any
maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.
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A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air as a cleaning method for the battery
pack. If cleaning with compressed air is the only method
to apply, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields. If the operation is dusty, also wear a
dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
PERSONAL INJURY, AND PRODUCT DAMAGE DUE TO A
SHORT CIRCUIT, NEVER IMMERSE YOUR TOOL, BATTERY
PACK OR CHARGER IN FLUID OR ALLOW A FLUID TO FLOW
INSIDE THEM. CORROSIVE OR CONDUCTIVE FLUIDS, SUCH
AS SEAWATER, CERTAIN INDUSTRIAL CHEMICALS, AND
BLEACH OR BLEACH CONTAINING PRODUCTS, ETC., CAN
CAUSE A SHORT CIRCUIT.

BATTERIES

The battery pack is equipped with Lithium-lon
rechargeable batteries. The duration of use from each
charge will depend on the type of work performed.

The batteries in this tool have been designed to provide
maximum trouble-free life. Like all batteries, they will
eventually wear out.

Do not disassemble the battery pack or attempt to replace
the batteries. Handling of the batteries, especially when
wearing rings and jewelry could result in a serious burn.

To obtain the longest possible battery life, read and

understand the operator’s manual.

= Itis good practice to unplug the charger and remove
the Lithium-lon battery pack when not in use.

aa—
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For Lithium-lon battery pack storage longer than
30 days:

Store the Lithium-lon battery pack where the temperature
is below 26°C and free of moisture.

= Store Lithium-lon battery packs in a 30%-50%
charged condition.

= Every six months of storage, fully charge the Lithium-
lon battery pack.

= Exterior may be cleaned with a cloth or soft non-
metallic brush.

NOTICE: This battery pack has equipped with an
advanced self-maintenance function. It can maintain 30%
of its charge capacity automatically after it is stored

over one month.

BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR
RECYCLING

Do not dispose of battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste!

According to the European law 2012/19/EU,

Li-ion -electrical and electronic equipment that is no
longer usable,and according to the European
law 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

Consult your local waste authority for
information regarding available recycling
and/or disposal options.

A WARNING: Upon removal of the battery pack for
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals
with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy
or disassemble the battery pack or remove any of its
components. Lithium-lon batteries must be recycled or
disposed of properly. Also, never touch the terminals with
metal objects and/or body parts as a short circuit may
result. Keep away from children. Failure to comply with
these warnings could result in fire and/or serious injury.
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L] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The battery pack charge is
reduced after more than one
month of non-use.

The battery pack has
automatically performed self-
maintenance to extend its life.

Fully recharge the battery pack before use.

The 5-LED indicator shines
red when the battery pack
is working.

The battery is too hot.

Cool the battery pack until the temperature
drops below 67°C.

The battery endcap gets warm
during storage. 5-LED indicator

flashes green every two seconds.

The battery pack is automatically
performed self-maintenance to
extend battery life.

No action is required; this is normal. Press
the power indicator the self-maintenance
process will stop.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

& LESEN UND BEACHTEN SIE
M DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Néhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Storungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, lhre
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklérungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Ihr Versténdnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.
Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten sie darauf, dass sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie , VORSICHT*,
,WARNUNG*“ und ,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Feuer und/oder schweren Personenschdden fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNING: Die Bedienung von
Elektrogeraten kann dazu fihren, dass
Fremdkorper in lhre Augen gelangen und
sie dadurch schwerwiegende
Augenschaden davontragen kdnnen.
Tragen sie immer eine Schutzbrille, wenn
moglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor
sie mit der Bedienung der Elektrogerate
beginnen. Wir empfehlen ihnen, einen
Gesichtsschutz iiber ihrer eigenen Brille
oder eine Standardsicherheitsbrille mit
Seitenschutz zu tragen.
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A WARNUNG: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery out of reach of children and in original package
until ready to use. Dispose of used batteries promptly
according to local recycling or waste regulations.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen konnen. Lesen,
verstehen und befolgen sie die Anweisungen auf dem
Gerdt, bevor sie versuchen, das Gerdt zusammenzubauen
oder zu bedienen.

A

Sicherheitswarnung

VorsichtsmaBnahmen, die
ihre Sicherheit betreffen

Augenschutz tragen

Tragen sie immer eine
Schutzbrille, moglichst
mit Seiten- und einen
Gesichtsschutz, wenn sie
das Gerét bedienen.

Lesen Sie die
Bedienungs-
anleitung durch.

Um das Verletzungsrisiko
zu verringern, muss

der Benutzer die
Bedienungsanleitung

vor der Benutzung des
Geréates gelesen und
verstanden haben.

Li-ion

Recycling-Symbole

Akkusétze/Batterien nicht
mit den Haushaltsabféllen
entsorgen, in Feuer oder
Wasser werfen.
Akkusétze/Batterien
sollten gesammelt,
recycelt oder auf
umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

Akkusatz entfernen

Entfernen Sie den
Akkusatz immer aus dem
Produkt, wenn Sie Teile
befestigen, Einstellungen
vornehmen, das Gerét
reinigen oder das Gerét
nicht benutzt wird.

Akkusatz/
Batteriezellen vor
Feuer schiitzen.

Akkusatz/
Batteriezellen vor
Wasser schiitzen.

Schiitzen Sie den
Akkusatz vor konstantem
direktem Sonnenlicht,
Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit — es besteht
Explosionsgefahr.
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Um die besten Ergebnisse
. zu erzielen, sollte Ihr
ﬂ e Akkusatz bei Akkusatz an einem Ort
J Zimmertemperatur |aufgeladen werden, an
=t dem Temperatur hoher
aufladen peratur
als 5° C und niedriger als
40° Cist.
Vv Volt Spannung
A |Ampere Stromstérke
Hz  |Hertz Frequenz
W |Watt Leistung
min  [Minuten Zeit
~_ |Wechselstrom Stromart
. Stromart oder Merkmal
== |Gleichstrom
des Stroms

BENUTZUNG UND WARTUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

= Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller
angegebenen Ladegeraten auf. Ein Ladegerat, das
filr einen bestimmten Akku geeignet ist, kann bei der
Benutzung mit einem anderen Akkusatz ein Brandrisiko
darstellen.

Benutzen sie Elektrowerkzeuge nur mit dem

zu diesem Zweck entwickelten Akkusatz. Die
Verwendung von anderen Akkusatzen birgt das Risiko
in sich, das Verletzungen verursacht werden und ein
Feuer entstehen kdnnte.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Objekten fern, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Verbindung zwischen den Batteriekontakten herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

A WARNUNG: Lesen und verstehen sie alle
Anleitungen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann
zu Stromschlégen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Der Begriff , Elektrowerkzeug* in allen unten
aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf EGO Power+
batteriebetriebene (kabellose) Rasen- und Gartengeréte.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die Staub oder Dampfe entziinden konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Setzen Sie Elekirowerkzeuge nicht bei Regen oder
anderen feuchten Bedingungen ein. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhdht das Risiko fiir
Stromschlége.

= Verwenden Sie den Akku nur mit den Ladegeraten,
die hier aufgelistet sind:

AKKUSATZE LADEGERAT
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

dem Akku austreten; vermeiden sie den Kontakt
mit dieser Fliissigkeit. Falls sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen sie
diese mit Wasser ab. Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen sie zudem einen Arzt auf. Aus
dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Verbrennungen verursachen.

Zerlegen, 6ffnen oder zerkleinern Sie keine
Sekundarzellen oder Batterien.

Schiitzen sie Sekundérzellen oder Batterien vor
Hitze oder Feuer.

Lagern sie das Produkt nicht direkt in der Sonne.

SchlieBen sie eine Sekundarzelle oder eine
Batterie nicht kurz. Lagern sie Sekundérzellen oder
Batterien nicht willkiirlich in einer Box oder Schublade,
wo sie einander kurzschlieBen oder durch andere
Metallobjekte kurzgeschlossen werden kdnnen.
Nehmen sie eine Sekundarzelle oder eine Batterie
erst aus ihrer Originalverpackung, wenn sie
bendtigt wird.

Setzen sie Sekundérzellen oder Batterien keinen
mechanischen StoBen aus.

Falls eine Sekundarzelle ausléuft, lassen sie die
Fliissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen
in Beriihrung kommen. Bei Beriihrung mit dieser
Fliissigkeit spiilen Sie den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

Verwenden sie nur Ladegeréte, die speziell zum
Gebrauch mit diesem Produkt bereitgestellt
werden.
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Verwenden sie keine Sekundarzellen oder Batterien,
die nicht zur Benutzung mit dem Gerét entwickelt
worden sind.

Mischen sie keine Sekundérzellen von verschiedenen
Herstellern, unterschiedlicher Kapazitét, GroBe oder
Typ in einem Gerét.

Halten sie Sekundarzellen und Batterien auBer
Reichweite von Kindern.

Suchen sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Sekundérzelle oder eine Batterie verschluckt wurde.

Kaufen sie stets die passende Sekundérzelle oder
Batterie fir das Gerét.

Halten Sie Sekundérzellen und Batterien sauber
und trocken.

Wischen sie Sekundarzellen oder Batterien mit
einem sauberen, trockenen Tuch ab, wenn sie
verschmutzt sind.

Sekundaérzellen und Batterien miissen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden sie stets
das korrekte Ladegerat und lesen sie die Anleitungen
des Herstellers oder die Bedienungsanleitung, um
entsprechende Hinweise zum Aufladen zu erhalten.

Laden sie einen Akku nicht iberméBig lange auf, wenn
er nicht gebraucht wird.

Nach langerer Aufbewahrungszeit ist es
maglicherweise notwendig Sekundérzellen oder
Batterien mehrmals aufzuladen und zu entladen, um
die optimale Leistung zu erzielen.

Sekundérzellen und Batterien liefern die beste
Leistung, wenn sie bei einer AuBentemperatur (20 °C +
5 °C) benutzt werden.

Bewahren Sie die originale Produktdokumentation zum
spateren Nachschlagen auf.

Verwenden sie nur die Sekundérzelle oder Batterie in
der Anwendung, fiir die sie vorgesehen ist.

Sofern mdglich, entfernen sie den Akku aus dem Gerat,
wenn es nicht benutzt wird.

Entsorgen sie den Akku auf ordnungsgeméBe Weise.

REPARATUR

= Befolgen sie die Hinweise zur Wartung in dieser
Bedienungsanleitung. Die Verwendung von nicht
zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschlégen oder
Verletzungen fiihren.
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SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

= Lernen sie Ihr Elektrowerkzeug kennen. Lesen
sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.
Kennen sie sowohl die Anwendungsgebiete
und Beschrankungen als auch die spezifischen
maoglichen Gefahrenquellen des Werkzeugs. Wenn
Sie diese Regeln befolgen, verringern sie das Risiko fiir
Stromschldge, Feuer und Verletzungen.

= Akkuwerkzeuge miissen nicht mit einer
Steckdose verbunden werden; daher sind sie stets
einsatzbereit. Achten sie auf mdgliche Risiken, wenn
sie das akkubetriebene Werkzeug nicht verwenden.
Entfernen sie immer den Akku, bevor sie Zubehorteile
austauschen. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschlégen, Feuer oder schweren
Verletzungen.

= Legen sie das Akkuwerkzeug oder den Akkusatz
nicht in die Néhe von Feuer oder Hitze. Dies reduziert
die Explosionsgefahr und magliche Verletzungen.

= Werfen sie Akkus nicht ins Feuer. Die Zellen kénnen
explodieren. Ziehen sie die ortlichen Vorschriften
zurate, um mehr {iber mdgliche Sondervorschriften zur
Entsorgung zu erfahren.

= (Offnen oder zerstoren Sie den Akku nicht.
Auslaufender Elektrolyt ist dtzend und kann die Augen
oder Haut schédigen. Er kann ist bei Verschlucken
giftig sein.

Zerquetschen, beschadigen oder lassen Sie den
Akkusatz nicht fallen. Verwenden sie keinen Akku
oder kein Ladegerét, das fallen gelassen wurde oder
einen heftigen Schlag erlitten hat. Ein beschédigter
Akku kann explodieren. Entsorgen sie einen Akku, der
fallen gelassen oder beschadigt wurde, sofort und auf
ordnungsgeméaBe Weise

Akkus speichern Wasserstoffgas und kdnnen

in Gegenwart einer Ziindquelle, wie z. B. einer
Ziindflamme, explodieren. Um die Gefahr von
schweren Verletzungen zu verringern, verwenden

sie niemals ein kabelloses Produkt in der Gegenwart
einer offenen Flamme. Ein explodierter Akku kann
Bruchstiicke und Chemikalien herumschleudern. Wenn
sie diesen ausgesetzt sind, dann spiilen sie diese
unverziiglich mit Wasser ab.

Laden sie den Akku nicht an einem feuchten oder
nassen Ort auf. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschlégen.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte ihr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur héher als 5° C und niedriger als
40° C ist. Lagern sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.
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= Unter extremen Benutzungs- oder
Temperaturbedingungen kann es zu einem
Auslaufen des Akkus kommen. Falls die Fliissigkeit
mit ihrer Haut in Beriihrung kommt, waschen Sie
den betroffenen Bereich sofort mit Seife und Wasser.
Neutralisieren sie die Stelle dann mit Zitronensaft oder
Essig. Falls die Fliissigkeit in ihre Augen gerét, spiilen
sie Ihre Augen mindestens zehn Minuten lang mit

sauberem Wasser und suchen sie sofort einen Arzt auf.

Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr von
schweren Verletzungen.

Lassen Sie keine Produkte auf Benzin-, OI-,
Petroleumbasis usw. mit den Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Diese Substanzen enthalten
Chemikalien, die Kunststoff beschadigen, schwachen
oder zerstdren konnen.

Lassen sie Ihren Akkusatz von einer qualifizierten
Fachkraft und nur mit identischen Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Akkusatzes gewahrt wird.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden sie diese , um
Andere in die Verwendung des Gerates einzuweisen. Falls
sie dieses Werkzeug an Andere verleihen, héndigen sie
ihnen auch diese. Anleitungen aus, um Missbrauch des
Produktes und méglichen Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

BA1400T: 56V 2,5Ah Lithium-lonen
BA2800T: 56V 5,0Ah Lithium-lonen
BA4200T: 56V 7,5Ah Lithium-lonen
BA5600T: 56V 10,0Ah Lithium-lonen

Akku

Optimale

Ladetemperatur 5°C-40°C

BA1400T: 1,30kg
BA2800T:  2,25kg
BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

Akkugewicht

BESCHREIBUNG

IHR LITHIUM-IONEN-AKKU (Abb. A)
1. Kihllufteinlass

2. Akkukontakte

3. 5-LED-Anzeige

4. Einschaltknopf

5-LED-ANZEIGE AM AKKUPACK

Dieser Lithium-lonen-Akkupack ist mit einer 5-LED-
Anzeige versehen; driicken Sie den Einschaltknopf, um
den Ladestand oder die Funktionsfahigkeit anzuzeigen;
die LED-Anzeige leuchtet 10 Sekunden lang.

Akku-Ladestand/ 5-LED-

Funktio-nsfihigkeit  |Anzeige |oemerkungen

5 LEDs leuchten

80% < Ladestand < 100% -
griin

4 LEDs leuchten

60% <Ladestand <80% -
griin

3 LEDs leuchten

40% <Ladestand < 60% -
griin

2 LEDs leuchten

20% <Ladestand < 40% -
griin

1 LEDs leuchten

10% <Ladestand < 20% -
griin

Ladestand < 10% 1 LED blinkt rot.

5 LED blinkt rot.
Der Akkupack
ist fast leer und
muss sofort
aufgeladen
werden.

5 LEDs leuchten
rot. Den
Akkupack auf
unter 67 °C
abkiihlen.

Geringe Spannung

Uberhitzung
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SCHUTZ DES AKKUS

Die Akkuschaltung schiitzt den Akku vor extremen
Temperaturen, iibermaBiger Entladung und iiberméBiger
Aufladung. Um den Akku vor Beschédigungen zu schiitzen und
seine Lebensdauer zu verldngern, schaltet die Akkuschaltung
den Akku aus, bevor er iiberladen wird oder die Temperatur
wéhrend seines Gebrauchs zu hoch wird. Dies kann bei sehr
hoher Drehkraft, beim Festlaufen oder Blockieren erfolgen.
Der Akku schaltet sich aus und die Ladestandsanzeige blinkt
zehn Sekunden lang orange, wenn seine Betriebstemperatur
70°C (iberschreitet. Er beginnt wieder normal zu funktionieren,
sobald seine Temperatur auf 67°C fallt.

HINWEIS: Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem
vollstandigen Aufladen des Akkusatzes weist daraufhin,
dass die Akkus sich dem Ende ihrer Lebensdauer néhern
und ausgewechselt werden miissen.

BENUTZUNG BEI KALTEM WETTER

Dieser Lithium-lonen-Akkusatz liefert bei Temperaturen
zwischen 0°C und 40°C die optimale Leistung. Wenn
der Akkusatz sehr kalt ist, ,pocht“ er moglicherweise
wiéhrend der ersten Minuten seines Einsatzes, um sich
aufzuwérmen. Setzen Sie den Akku in ein Werkzeug
ein und benutzen Sie das Werkzeug fiir eine leichte
Anwendung. Nach etwa einer Minute hat sich der Akku
erwdrmt und wird normal funktionieren.

WANN MUSS DER AKKU AUFGELADEN WERDEN

HINWEIS: Lithium-lonen-Akku werden als nicht
vollsténdig aufgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku
vor der erstmaligen Benutzung komplett auf.

HINWEIS: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen
Selbsterhaltungsfunktion zur Verldngerung seiner
Akkulaufzeit versehen. Je nach Akkuladung wird er
automatisch eine Selbstentladung durchfiihren, wenn er fiir
einen Monat gelagert wurde. Nach dieser Selbsterhaltung
geht der Akku in den Stand-by-Modus und behélt 30 %
seiner Ladekapazitat aufrecht. Wenn er fiir einen Monat
oder langer gelagert wurde ist, laden Sie den Akku vor dem
néchsten Gebrauch vollsténdig auf.

Der Akku muss vor dem erneuten Aufladen nicht entladen
werden. Der Lithium- lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden und wird keinen ,Memory-Effekt” entwickeln, wenn
er aufgeladen wird, obwohl er nur teilweise entladen war.

Ziehen Sie die Ladestandsanzeige zurate, um zu
entscheiden, wann der Akkusatz aufgeladen werden muss.

AUFLADEN DES AKKUSATZES

Folgen Sie den Anleitungen in der Bedienungsanleitung
fiir das EGO CH5500E Schnellladegerét oder CH2100E
Standardladegerat.

=60

BEFESTIGEN UND LOSEN DES AKKUS

Folgen Sie den Anleitungen in der Bedienungsanleitung
des jeweiligen EGO Produktes.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus dem Gerét,
wenn sie Zubehdr auswechseln, das Gerat sdubern, oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

A WARNUNG: Verwenden sie fiir die Wartung nur
identiska EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Produkt hervorrufen.

A WARNUNG: Es empfiehlt sich nicht, trockene
Druckluft zum Reinigen des Akkus zu verwenden. Falls
das Reinigen mit Druckluft die einzige Methode ist, die zur
Verfiigung steht, tragen sie immer eine Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz. Falls bei dem Vorgang viel Staub
erzeugt wird, tragen sie auBerdem eine Staubmaske.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Verwenden sie keine Losungsmittel zum Reinigen

der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe reagieren
empfi auf die verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Losungsmitteln und kénnen durch deren Benutzung
beschédigt werden. Nehmen sie einen sauberen Lappen,
um Schmutz, Staub, 01, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erddlhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.
in Kontakt mit den Kunststoffteilen kommen. Chemikalien
konnen Kunststoffe beschédigen, angreifen oder
zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON FEUER,
VERLETZUNGEN UND BESCHADIGUNGEN AM PRODUKT
AUFGRUND EINES KURZSCHLUSSES ZU REDUZIEREN,
TAUCHEN SIE IHR WERKZEUG, DEN AKKU ODER DAS
LADEGERAT NIEMALS IN FLUSSIGKEIT BZW. LASSEN SIE
KEINE FLUSSIGKEIT IN DIESE ELEMENTE GELANGEN.
KORROSIVE ODER LEITENDE FLUSSIGKEITEN WIE ETWA
MEERWASSER, BESTIMMTE INDUSTRIELLE CHEMIKALIEN
UND BLEICHE ODER BLEICHMITTEL-HALTIGE PRODUKTE
USW. KONNEN EINEN KURZSCHLUSS AUSLOSEN.

AKKU

Der Akku besteht aus Lithium-lonen- Zellen. Die
Benutzungsdauer nach jeder Aufladung héngt von der Art
der Arbeit ab, die durchgefiihrt wird.
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Die Akkus in diesem Werkzeug wurden entwickelt, um ein

Maximum an fehlerfreier Lebensdauer zu liefern. Wie alle
Akkus werden sie irgendwann verbraucht sein.

Zerlegen Sie den Akku nicht oder versuchen Sie die Akkus

auszuwechseln. Das Anfassen der Akkus , insbesondere

wenn Sie Ringe und Schmuck tragen, kann zu schweren

Verbrennungen fiihren.

Um die langstmdgliche Akkulaufzeit zu erhalten, lesen und

verstehen Sie die Bedienungsanleitung.

= Es empfiehlt sich, den Stecker des Ladegerates zu
ziehen und den Lithium- lonen- Akku zu entnehmen,
wenn er nicht gebraucht wird.

Wenn der Lithium-lonen-Akku langer als 30 Tage

gelagert wird:

Lagern Sie den Lithium-lonen- Akku an einer n trockenen

Stelle, an der die Temperatur unter 26°C betrégt.

= Lagern Sie Lithium-lonen- Akkus mit einem Ladestand
von 30 % bis 50 %.

= Laden Sie den Lithium-lonen- Akku alle sechs Monate
auf, wenn er gelagert wird.

= Die AuBenseite kann mit einem Tuch oder einer
weichen, nicht metallischen Biirste gereinigt werden.

HINWEIS: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen
Selbsterhaltungsfunktion versehen. Er kann 30 % seiner
Ladekapazitat automatisch aufrechterhalten, wenn er fiir
langer als einen Monat gelagert wurde.

ENTFERNEN DES AKKUS UND VORBEREITUNG FUR
DAS RECYCLING

Entsorgen Sie Ladegerat und Batterien/Akkus
nicht im Hausmdill!

GemaB der europdischen Rechtsnorm
2012/19/EG miissen elektrische und
Li-ion elektronische Geréte, die nicht mehr benutzt
werden, separat gesammelt werden und
auf umweltgerechte Weise entsorgt werden.
Dasselbe trifft gemaB der européischen
Rechtsnorm 2006/66/EG auch auf defekte
oder verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Ziehen Sie |hre Miillabfuhr vor Ort zurate, um
Informationen iiber verfiighare Recycling-
und/oder Entsorgungsmaglichkeiten zu
erhalten.

A WARNUNG: Nach dem Entnehmen des Akkus
zwecks Entsorgung oder Recycling bedecken sie bitte
die Anschlusskontakte des Akkusatzes mit Klebeband.
Versuchen sie nicht den Akku zu zerstoren, oder zu
zerlegen oder einige seiner Komponenten zu entfernen.
Lithium-lonen-Akkus miissen ordnungsgeméB recycelt
oder entsorgt werden. Beriihren Sie auBerdem niemals
die Anschlusskontakte mit Metallobjekten und/oder
Korperteilen, da es zu einem Kurzschluss kommen kann.
Halten Sie das Gerét von Kindern fern. Die Nichteinhaltung
dieser Warnungen kann zu einem Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.
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STORUNGSBESEITIGUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Ladung des Akkus ist
reduziert, nachdem der Akku
langer als einen Monat gelagert
wurde.

Der Akku hat automatisch eine
Selbsterhaltung durchgefiihrt,
um seine Lebensdauer zu
verlangern.

Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch
vollstandig auf.

Die 5-LED-Anzeige leuchtet rot,

wenn der Akkupack in Betrieb ist.

Der Akku ist zu heiB.

Kiihlen Sie den Akku, bis die Temperatur
unter 67 °C fallt.

Wahrend der Lagerung wird
die Akkukappe warm. Die
Betriebsanzeige blinkt alle zwei
Sekunden griin.

Zur Verlangerung seiner
Lebensdauer hat sich die
Selbsterhaltungsfunktion im
Akku zugeschaltet.

Das ist vollkommen normal. Es muss
nichts unternommen werden. Zum
Abschalten der Selbsterhaltungsfunktion
die Betriebsanzeige driicken.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

& LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS
M DU MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique pres d’un stimulateur cardiague peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d'attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre lus
avec attention et compris. Les symboles de mise en garde
ne permettent pas par eux-mémes d'éliminer les dangers.
Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser cet
outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées ci-aprés
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : L utilisation
d’un outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des lésions
oculaires graves. Avant de mettre un
outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux, ou un masque facial intégral
quand cela est nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un Masque de
Sécurité a Vision Panoramique
par-dessus des lunettes de vue ou des
lunettes de sécurité standards avec
boucliers latéraux.

A AVERTISSEMENT : Risques d'incendie et de
bréilures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de
100 °C et n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie
hors de portée des enfants et dans son emballage d’origine
jusqu’a son utilisation. Mettez les batteries usagées au
rebut rapidement et conformément aux réglementations
locales relatives au recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur le produit avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de
sécurité

Porter une
protection
oculaire

Précautions concernant
votre sécurité

Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers
latéraux et un masque facial
intégral lors de I'utilisation
de ce produit.
Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur
doit lire et comprendre le
manuel d’utilisation avant
d’utiliser ce produit.
Ne pas jeter les batteries et
les piles avec les ordures
ménageres, ni dans un
E Symbole de feu ou dan§ de I'gau. Les
batteries/piles doivent
recyclage A A .
étre collectées, recyclées
ou mises au rebut d’une
maniere respectueuse de
I’environnement.
Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler
des pieces, d’effectuer une
opération de réglage ou de
nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

Lire le manuel
d’utilisation

Li-ion

Retirer la

IQ“‘EB batterie

Ne pas exposer

la batterie ou les |Elles ne doivent pas étre
accumulateurs a |exposées  la lumiére

des flammes. _|intense et continue du soleil,

Ne pas exposer |a des flammes, & de I'eau

la batterie ou les [ou a de I'humidité. Risque

accumulateurs & |d’explosion.
de I'eau.
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Pour des résultats optimaux,
votre batterie doit étre
‘% ambiante de rechargée dans un endroit
%5 |recharge dela |ol la température est
batterie supérieure a 5 °C et
inférieure a 40 °C.

Température

\ Volt Tension

A |Ampéres Courant

Hz  |Hertz Fréquence (cycles par

seconde)
W |Watt Puissance
min  [Minutes Durée
Courant

v alternatif Type de courant

—  |Courant continu Type ou caractéristique du
courant

A\ AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez foutes les
instructions. Ne pas respecter toutes les instructions

peut provoquer un choc électrique, un incendie et/

ou des blessures corporelles graves. Le terme « outil
électrique » utilisé dans toutes les mises en garde listées
ci-apres désigne les outils pour pelouse et jardin (sans fil)
fonctionnant sur batterie EGO POWER+.

SECURITE DE ’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans

les environnements explosifs, par exemple

en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent des
étincelles pouvant enflammer les poussiéres et
vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Utilisez les batteries exclusivement avec les
chargeurs listés ci-dessous :

BATTERIES CHARGEUR
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

a—
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

= Rechargez exclusivement avec les chargeurs
spécifiés par le fabricant.

Un chargeur adapté a un type de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses hornes. Court-circuiter les bornes de la
batterie peut provoquer des brilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en

pper. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez a grande
eau. En cas de contact avec les yeux, vous devez
en outre consulter un médecin. Le liquide qui
s'échappe de la batterie peut provoquer des irritations
et des brilures.

Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne lacérez pas
les batteries ou les accumulateurs.

N’exposez pas les batteries ou les accumulateurs
a de la chaleur ou a des flammes. Ne les rangez
pas a la lumigere directe du soleil.

Ne court-circuitez pas une batterie ou un
accumulateur. Ne mettez pas des batteries ou des
accumulateurs en désordre dans une boite ou un tiroir,
car ils risquent de se court-circuiter les uns les autres
ou d’étre court-circuités par des objets métalliques.
Ne retirez pas un accumulateur ou une batterie

de son emballage d’origine avant de commencer
al'utiliser.

Ne soumettez pas les hatteries ou les
accumulateurs a des chocs mécaniques.

Si une batterie fuit, veillez a ce que le liquide
n’entre pas en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact, lavez la zone contaminée avec
beaucoup d’eau et consultez un médecin.

N’utilisez aucun chargeur autre que celui

spécifiquement fourni pour étre utilisé avec I’
outil.

N’utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur
non congu pour étre utilisé avec 'outil.
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N’utilisez pas simultanément des batteries de

fabricants, types, capacités ou tailles différents
dans un équipement.

Maintenez les batteries et les accumulateurs hors
de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si un
accumulateur ou une batterie a été avalé.

Achetez toujours la batterie ou 'accumulateur
approprié a I’ outil.

Veillez a ce que les batteries et les accumulateurs
restent propres et secs.

Essuyez les bornes de la batterie ou de
I’accumulateur avec un chiffon propre et sec
quand elles sont sales.

Les batteries et les accumulateurs doivent étre
rechargés avant utilisation. Utilisez toujours le
chargeur approprié et consultez les consignes du
fabricant ou du manuel d'utilisation de I'équipement
pour connaitre les instructions de recharge appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne l'utilisez pas.

Apres toute période de stockage prolongée,
il peut étre nécessaire de recharger et de
décharger plusieurs fois les batteries ou les
accumulateurs pour qu’ils atteignent leurs
performances optimales.

Les performances des batteries et des
accumulateurs sont optimales quand ils sont utilisés
a une température ambiante normale (20 °C =5 °C).

Conservez le manuel d’utilisation d’origine pour
consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement la batterie ou Paccumulateur
a Papplication pour laquelle il a été congu.

Quand cela est possible, retirez la batterie de
outil quand vous ne I'utilisez pas.

Mettez-la au rebut d’une maniére appropriée.

REPARATION

Respectez les instructions du chapitre Entretien
de ce manuel d’utilisation. Lutilisation de piéces non
autorisées ou le non-respect des instructions d’entretien
peut créer un risque de choc électrique ou de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Apprenez a connaitre votre outil électrique. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez
les applications et limites de Poutil, ainsi que les
dangers potentiels spécifiques intrinséques a Poutil.
Respecter cette regle permet de réduire les risques de

choc électrique, d'incendie et de blessures graves.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Soyez conscient qu'il y
a des dangers potentiels quand vous n'’utilisez pas votre
outil alimenté par batterie. Retirez toujours la batterie
avant de changer un accessoire. Respecter cette regle
permet de réduire les risques de choc électrique,
d’incendie et de blessures corporelles graves.

Ne placez pas les outils fonctionnant sur batterie
ni les batteries prés d’un feu ou d’une source de

chaleur. Cela permet de réduire le risque d’explosion
et de blessures potentielles.

Ne jetez pas les batteries dans un feu pour vous
en débarrasser. Les batteries/accumulateurs peuvent
exploser. Consultez les réglementations locales pour
savoir si elles comportent des dispositions spéciales
de mise au rebut.

N’ouvrez pas la batterie et ne la mutilez pas.
Lélectrolyte sortant des batteries est corrosif et peut blesser
les yeux et la peau. Il peut étre toxique s'il est avalé.

N’écrasez pas, ne faites pas tomber et
n’endommagez pas la batterie. N'utilisez pas une
batterie ou un chargeur qui est tombé ou a regu un coup
violent. Une batterie endommagée peut exploser. Mettez
au rebut immédiatement et d’une maniére appropriée
toute batterie endommagée ou qui est tombée.

Les batteries libérent du gaz hydrogéne et
peuvent exploser en présence d’une source
d’embrasement, par exemple une flamme pilote.
Pour réduire le risque de blessure corporelle grave,
n’utilisez jamais aucun produit sans fil en présence
d’une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des débris et des substances chimiques. En
cas d’exposition, rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas la batterie dans un endroit
humide ou mouillé. Respecter cette regle permet de
réduire le risque de choc électrique.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ot la température
est supérieure a 5 °C et inférieure a 40 °C. Ne la
rangez pas a I'extérieur ni dans un véhicule.

Dans des conditions d’utilisation ou de température
extrémes, la batterie peut fuir. Si du liquide entre en
contact avec votre peau, lavez-laimmédiatement avec

de I'eau et du savon, puis neutralisez le liquide avec

du vinaigre ou du jus de citron. Si du liquide entre en
contact avec vos yeux, rincez-les avec beaucoup d’eau
propre pendant 10 minutes au minimum, puis consultez
immédiatement un médecin. Respecter cette régle permet
de réduire le risque de blessures corporelles graves.
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= Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile,
de produit a base de pétrole, etc., qui entre
en contact avec les piéces en plastiques. Ces
substances contiennent des composés chimiques
pouvant endommager, fragiliser ou détruire le
plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur
qualifié ne devant utiliser que des piéces de
rechange identiques. Cela permet de préserver la
sécurité de la batterie.

Conservez ce manuel d’utilisation.
Consultez-le fréquemment et servez-vous-en pour
instruire les autres personnes devant utiliser cet outil. Si
vous prétez cet outil & un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du
produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS
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Niveau de

charge/Statut de Indicateur Remaraues
fonctionnementde | a5 LED rq

la batterie

80 % < Niveau de 5 LED allumées en

charge < 100 % vert

60% <Niveau de 4 LED allumées en
charge <80% vert
40% <Niveau de 3 LED allumées en
charge < 60% vert
20% <Niveau de 2 LED allumées en
charge < 40% vert

10% <Niveau de
charge < 20%

1 LED allumées en
vert

BA1400T: 56V 2,5An Lithium-ion
BA2800T: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5An Lithium-ion
BA5600T: 56V 10,0Ah Lithium-ion

Batterie

Niveau de charge <
10%

1 LED clignotant en
rouge

Température de

. 5°C-40°C
recharge optimale

BA1400T: 1,30kg
BA2800T: 2,25kg
BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

Battery weight

5 LED clignotant en
rouge. La batterie est
presque déchargée
et doit étre rechargée
immédiatement.

Tension basse

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE LITHIUM-ION
(Image A)

1. Ouies de refroidissement

2. Contacts de la batterie

3. Indicateur a 5 LED

4. Interrupteur

UTILISATION

INDICATEUR A 5 LED DE LA BATTERIE

La batterie lithium-ion est équipée d’un indicateur a 5
LED, appuyez sur I'interrupteur pour afficher son niveau
de charge ou son statut de fonctionnement, I'indicateur
LED s’allume pendant 10 s.

5 LED allumées en
rouge. Laissez la
batterie refroidir

Surchauffe . N
jusqu'a ce que sa
température baisse
sous 67 °C.
PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protege d’une température,
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la
batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée

de vie, le circuit de la batterie I'éteint si elle est en
surcharge ou si sa température devient trop élevée
pendant I'utilisation. Cela peut se produire en cas de
couple extrémement élevé, de coincement ou de calage.
La batterie s'éteint et son voyant d’alimentation clignote
en orange pendant 10 s si sa température d’utilisation
dépasse 70 °C. Elle reprend un fonctionnement normal
quand sa température redescend a 67 °C.

Remarque : La réduction significative de I'autonomie
apres la recharge complete de la batterie indique qu’elle
est en fin de vie et doit étre remplacée.
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UTILISATION PAR TEMPS FROID

Les performances de cette batterie Lithium-ion sont
optimales a des températures comprises entre 0 °C

et 40 °C. Quand la batterie est trés froide, elle peut «
pulser » pendant la premiere minute d’utilisation pour se
réchauffer. Insérez la batterie sur un outil et effectuez un
travail Iéger avec cet outil. Aprés une minute environ, la
batterie se sera suffisamment réchauffée et fonctionnera
normalement.

QUAND RECHARGER LA BATTERIE

REMARQUE : Les batteries lithium-ion sont fournies
partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiere fois, rechargez-les complétement.

REMARQUE : Cette batterie est équipée d’une fonction
de maintenance automatique visant a prolonger sa durée
de vie. En fonction de sa charge, la batterie effectue

une auto-décharge automatiquement aprés un mois

de stockage. Apres cette maintenance automatique, la
batterie se met en veille et conserve 30 % de sa charge
maximale. Aprés |'avoir stockée pendant un mois ou plus,
rechargez la batterie avant de la réutiliser.

Il n’est pas nécessaire de la décharger complétement
avant de la recharger. La batterie lithium-ion peut étre
rechargée n’importe quand et ne subit pas d’effet «
mémoire » si elle est rechargée aprés une décharge
incomplete. Utilisez le voyant d’alimentation pour
déterminer quand la batterie a besoin d’étre rechargée.

RECHARGER LA BATTERIE

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
chargeur rapide EGO CH5500E ou du chargeur CH2100E.

ASSEMBLER OU DEMONTER LA BATTERIE

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
produit EGO spécifique.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de changer un accessoire et avant
toute opération de nettoyage ou d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Les réparations ne doivent
étre effectuées qu’avec des pieces de rechange EGO
identiques. Lutilisation de toute autre piéce peut créer un
danger ou détériorer le produit.

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas
utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer la batterie. Si le
nettoyage a I'air comprimé est la seule méthode utilisée,

portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes

de sécurité avec boucliers latéraux. L'utilisateur doit
également porter un masque antipoussiéres si I'utilisation
génere des poussiéres.

ENTRETIEN GENERAL

Nutilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A\ AVERTISSEMENT: POUR REDUIRE LE RISQUE
D’INCENDIE, DE BLESSURES CORPORELLES ET DE
DETERIORATION DU PRODUIT A CAUSE D’UN COURT-
CIRCUIT, N'IMMERGEZ JAMAIS VOTRE OUTIL, LA BATTERIE
OU LE CHARGEUR DANS UN LIQUIDE ET VEILLEZ A CE
QU’AUCUN LIQUIDE NE PENETRE A LINTERIEUR D’EUX.
LES LIQUIDES CORROSIFS OU CONDUCTEURS, PAR
EXEMPLE L’EAU DE MER, CERTAINES SUBSTANCES
CHIMIQUES INDUSTRIELLES, LA JAVEL OU DES PRODUITS
CONTENANT DE LA JAVEL, ETC., PEUVENT PROVOQUER
UN COURT-CIRCUIT.

BATTERIES

La batterie est constituée de plusieurs accumulateurs
rechargeables lithium-ion. L'autonomie permise par
chaque recharge dépend du type de travail effectué.

Les accumulateurs contenus dans cette batterie sont
congus pour nécessiter un entretien minimal pendant
toute leur durée de vie. Néanmoins, comme tous les
accumulateurs, ils finissent par s’user.

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas

de remplacer ses accumulateurs. Manipuler les

accumulateurs, notamment si I'on porte des bagues et

des bijoux, peut provoquer des brilures graves.

Pour maximiser la durée de vie de la batterie, lisez et

comprenez son manuel d’utilisation.

u |l est préférable de toujours débrancher le chargeur et
de retirer la batterie lithium-ion quand ils ne sont pas
utilisés.
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Consignes concernant les périodes d’inutilisation de
la batterie supérieures a 30 jours :

Rangez la batterie lithium-ion dans un endroit exempt
d’humidité et ou la température est inférieure a 26 °C.

Rangez la batterie lithium-ion en veillant a ce que sa
charge soit comprise entre 30 % et 50 % de sa charge
maximale.

Rechargez complétement la batterie lithium-ion tous
les six mois d’inutilisation.

Nettoyez les surfaces extérieures de la batterie avec
un chiffon ou une brosse douce ne comportant aucune
piece métallique.

REMARQUE : Cette batterie est pourvue d’une fonction
avancée de maintenance automatique. Elle peut maintenir
30 % de sa charge maximale automatiquement quand
elle est stockée pendant plus d’un mois.

a—
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RETRAIT ET PREPARATION DE LA BATTERIE AVANT
RECYCLAGE

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les
batteries rechargeables/accumulateurs avec
les ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne

Li-ion 2012/19/UE, les équipements électriques
et électroniques qui ne sont plus utilisables,
et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries rechargeables et
les accumulateurs usagés ou défectueux
doivent étre collectés séparément et mis
au rebut d’une maniére respectueuse de
I’environnement.

Contactez I'organisme local de gestion
des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de
mise au rebut et/ou de recyclage.

A AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie
pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses
contacts avec du ruban adhésif épais. N’essayez pas de
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer I'un de
ses composants. Les batteries lithium-ion doivent étre
recyclées ou mises au rebut d’une maniére appropriée.
Ne touchez jamais leurs contacts avec des objets
métalliques et/ou des parties de votre corps, car cela peut
provoquer un court-circuit. Maintenez-les hors de portée
des enfants. Ne pas respecter ces mises en garde peut
provoquer des blessures graves et/ou un incendie.
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DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La charge de la batterie est
réduite aprés plus d’un mois de
non-utilisation.

La batterie a effectué sa
maintenance automatique pour
prolonger sa durée de vie.

Rechargez complétement la batterie avant
de l'utiliser.

Lindicateur a 5 LED s’allume
en rouge quand la batterie est
fonctionnelle.

La batterie est trop
chaude.

Laissez la batterie refroidir jusqu’a ce
que sa température devienne inférieure
a67 °C.

Le couvercle d’extrémité de

la batterie devient chaud
pendant le stockage. Le voyant
d’alimentation clignote en vert
toutes les deux secondes.

La batterie effectue sa
maintenance automatique
pour prolonger sa durée
de vie.

Aucune action n’est requise, ¢’est normal.
Appuyez sur le voyant d’alimentation
pour arréter la procédure de maintenance
automatique.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver 'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

& ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
PERFECTAMENTE EL MANUAL DE

L)} msTRuccionEs

A Riesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a sumédico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que
sea necesaria a personal técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGURIDAD

El proposito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos

de advertencia no eliminan los posibles peligros que
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que
aqui se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las
medidas de prevencion adecuadas que deben tomarse
para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas
las instrucciones incluidas en este Manual del usuario,
incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, tales
como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y “PRECAUCION”.

De no observarse todas las instrucciones proporcionadas

a continuacion podria existir un riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que
sea necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas eléctricas,
salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares severas si no se
utiliza equipo de proteccion personal
adecuado. Antes de empezar a usar
herramientas eléctricas, péngase siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacion de mascaras
de seguridad de amplia vision que pueden
utilizarse encima de gafas graduadas, 0
bien gafas normales de seguridad
equipadas con pantallas laterales.
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A ADVERTENCIA: Existe riesgo de provocar un
incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere

ni exponga el producto a temperaturas superiores a
100°C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de
nifios y guardado en su embalaje original hasta que vaya
a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores
agotados conforme a lo establecido por las normativas
locales en materia de reciclaje o eliminacion de residuos.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de
seguridad que puede haber en este producto. Aseglrese
de leer, entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Se trata de precauciones
relacionadas con su
sequridad

Aviso de
seguridad

Utilice siempre utilice gafas
de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que

Utilizar cuenten con pantallas de
proteccion proteccion lateral, o bien
ocular una mascara facial que

proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.

Para reducir en lo posible

el riesgo de lesiones, sera
Leer el Manual |necesario leer y entender
del usuario perfectamente el Manual del
usuario antes de proceder a
utilizar este producto.

No deseche las pilas/
baterias o acumuladores
junto con los desperdicios
domésticos ni arrojandolos

Ef Simbolos de  |al agua o al fuego. Las pilas/

reciclaje baterias o acumuladores
deben recogerse, reciclarse
0 desecharse de manera que
no suponga un peligro para el
medio ambiente.

Li-ion

Retire siempre el acumulador
del producto antes de instalar
piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o
cuando el producto no esté

< Retirar el
%‘f\ [ acumulador

en uso.
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No exponer el
— acumulador
X 6 o la pila
recargable a
llamas vivas.

Proteja el producto de
cualquier exposicion directa
y prolongada a los rayos del
No exponer el sol, asi como de llamas, agua
acumulador o la|Y humedad. Existe peligro de

pila recargable |EXplosion.

ala accion del

agua.

Observar la Para obtener los mejores
temperatura  |resultados, debera recargar su

;% ambiente acumulador en lugares donde
>se | |adecuada para |la temperatura ambiente sea

recargar el superior a 5°C e inferior a
acumulador  [40°C.
Voltios Tension
A Amperios Corriente
hz  |Hercios Frecuencia (ciclos por
segundo)
W |Vatios Potencia eléctrica
min  [Minutos Tiempo
Corriente . .
[a W) alterna Tipo de corriente
Corriente Tipo o caracteristica de la

=== |continua corriente

A ADVERTENCIA: Lea detenidamente todas las
instrucciones que se incluyen en el manual y asegurese
de haberlas entendido perfectamente. De no observarse
todas las instrucciones proporcionadas a continuacion
podria existir un riesgo de incendio, electrocucion, asi
como de lesiones fisicas graves. El término “herramienta
eléctrica” que aparece en todas las advertencias aqui
incluidas se refiere a las herramientas a bateria (sin
cable) para césped y jardin de la gama EGO Power+.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo bien limpia y
suficientemente iluminada. Aquellas areas
desordenadas o insuficientemente iluminadas son mas
propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar
como detonante de vapores y particulas de polvo
inflamables.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de Ia lluvia ni a entornos humedos. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumentara el
riesgo de electrocucion.

= Utilice inicamente el acumulador con los modelos
de cargadores indicados a continuacién:

CARGADOR DE BATERIAS
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
HERRAMIENTA

= Recargue el acumulador utilizando tnicamente
los tipos de cargadores especificados por el
fabricante. Un cargador adecuado para cierto tipo de
acumulador podra suponer un riesgo de incendio si se
utiliza con un acumulador distinto.

Utilice unicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente disefiados para
estas. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. De cortocircuitarse los
terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrélito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague la
zona corporal afectada con abundante agua.

Si el electrolito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencién médica urgente. El liquido emanado
del acumulador podria causar irritacién o quemaduras.

No desarme, abra ni destruya los acumuladores ni
las pilas recargables.

No deje los acumuladores ni las pilas recargables
expuestos a fuentes de calor o llamas vivas. Evite
guardarlo en lugares expuestos a la accion directa de
los rayos del sol.

No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. No
guarde los acumuladores ni las pilas depositandolos de
manera desordenada en el interior de una caja o cajon,
donde existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse
con otros materiales metalicos.

No retire los acumuladores ni las pilas de su
embalaje original hasta que vaya a utilizarlos.
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No someta los acumuladores ni las pilas a
impactos mecanicos.

En caso de producirse fugas en el acumulador,
procure que el liquido no entre en contacto con
la piel o los ojos. En caso de contacto, enjuague la
zona afectada con agua abundante y solicite atencion
médica.

No utilice ningun cargador que no haya sido
especificamente disefiado para este acumulador.

No utilice ningiin acumulador ni bateria
recargable que no hayan sido disefiados para una
herramienta especifica.

No mezcle acumuladores ni pilas de diferentes
marcas, capacidad, tamaiio o tipo en un mismo
dispositivo.

Mantenga acumuladores y pilas fuera del alcance
de nifios.

Calinit " 20t

inmedi médica en caso
de ingestion de pilas o acumuladores.

Adquiera siempre el tipo de acumulador o pila
correcto para el equipo en cuestion.

Mantenga siempre pilas y acumuladores limpios
y secos.

De llegar a ensuciarse, limpie los terminales del
acumulador o pila con un paiio limpio y seco.

Tanto los acumuladores como las pilas
recargables deberan recargarse antes de
utilizarse. Utilice siempre el cargador adecuado y
consulte las instrucciones del fabricante o el manual
de la herramienta a fin de informarse sobre las
instrucciones de carga a seguir.

No deje el acumulador constantemente en carga
si no tiene pensado utilizarlo.

Tras un almacenamiento prolongado o de no
haberse utilizado durante largos periodos, podra
ser necesario recargar y descargar varias veces
los acumuladores o las pilas para que vuelva a
alcanzar su maxima carga y puedan proporcionar
un rendimiento dptimo.

Tanto los acumuladores como las pilas
recargables proporcionaran un rendimiento
o6ptimo cuando se utilicen a temperaturas
ambiente normales (20 °C = 5 °C).

Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

Utilice unicamente la pila o el acumulador para el
proposito que han sido diseiados.

De ser posible, quite el acumulador de la
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herramienta cuando no la esté utilizando.
= Deséchelos de la manera adecuada.

MANTENIMIENTO

= Siga las instrucciones al respecto indicadas en el
apartado titulado “Mantenimiento” del presente
manual. La utilizacion de piezas no aprobadas
por el fabricante, asi como de no observarse las
Instrucciones de Mantenimiento proporcionadas podria
aumentar el riesgo de sufrir electrocucion o lesiones
fisicas.

PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

= Familiaricese con su herramienta eléctrica. Lea
detenidamente el manual del usuario. Informese
pertinentemente de las diferentes aplicaciones
para las que ha sido disefiada la herramienta,
asi como de sus limitaciones y posibles
peligros potenciales especificos derivados de
su utilizacion. La observacion de estas pautas
contribuira a reducir el riesgo de sufrir descargas
eléctricas, lesiones graves, o provocar incendios.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente.
Por lo tanto, siempre estan listas para funcionar.
Sea consciente de los posibles peligros implicados,
incluso cuando su herramienta a bateria no esté en
uso. Retire siempre el acumulador antes de proceder
a sustituir accesorios. La observacion de estas pautas
contribuird a reducir el riesgo de sufrir descargas
eléctricas, lesiones graves, o provocar incendios.

No coloque acumuladores ni herramientas a
bateria cerca de fuentes de calor o llamas vivas.
De esta forma se reducira el riesgo de provocar
explosiones y sufrir posibles lesiones fisicas.

No elimine los acumuladores arrojandolos al
fuego. Sus celdas podrian explotar. Consulte la
normativa local referente a los procedimientos de
eliminacion especiales previstos a tal efecto.

No desarme ni daiie en modo alguno el
acumulador. El electrdlito que podria liberarse

es corrosivo y podria provocar lesiones oculares o
cutaneas. Asimismo, podria ser toxico si se ingiere.

No aplaste, deje caer ni daiie el acumulador en
modo alguno. No utilice un acumulador o cargador
que se haya caido al suelo o haya recibido un golpe
fuerte. Un acumulador dafiado es propenso a explotar.
Elimine inmediatamente del modo adecuado cualquier
acumulador dafiado o que se haya caido.
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= Los acumuladores liberan hidrégeno y podrian

,_' enpr ia de f de',

tales como llamas pilotos de calefactores, etc.
Para reducir en lo posible cualquier riesgo de sufrir
lesiones fisicas, nunca utilice ninguna herramienta a
bateria en presencia de llamas vivas. Al explotar un
acumulador, podrian salir despedidos violentamente
fragmentos y productos quimicos peligrosos. En
caso de cualquier exposicion o contacto con estos,
enjuague inmediatamente la zona corporal afectada
con abundante agua.

No recargue el acumulador en entornos hiumedos
o0 con excesiva condensacion. La observacion de
estas pautas contribuira a reducir el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

Para obtener los mejores resultados, debera
recargar su acumulador en lugares donde la
temperatura ambiente sea superior a 5° C e inferior
a40° C. No lo aimacene en el exterior ni dentro de
vehiculos.

Es posible que se observen fugas de electrélito
del acumulador cuando se utilice la herramienta
a temperaturas ambiente muy elevadas o tras un
uso intenso. Si el electrdlito del acumulador llegase

a entrar en contacto con la piel, lavese con agua y
jabon y enjuaguese con zumo de limén o vinagre para
neutralizar el acido. Si el electrdlito llegara a entrar

en contacto con los 0jos, enjudguese con agua clara
durante al menos 10 minutos y solicite atencion médica
lo antes posible. La observacion de estas pautas
contribuira a reducir el riesgo de sufrir lesiones graves.

= No permita en ningiin momento que gasolina,
aceites, productos derivados del petroleo, etc.,
entren en contacto con los elementos plasticos
del producto. Estas substancias contienen productos
quimicos que podrian dafiar, debilitar o destruir el
pléstico.

= Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en su acumulador las lleve a cabo
personal técnico cualificado que, ademas, utilice
unicamente piezas de recambio idénticas a las
originales. Solo de este modo podré garantizarse la
seguridad de uso del acumulador.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

ESPECIFICACIONES

BA1400T: 56V 2,5Ah ion de litio
Acumulador BA2800T: 56V 5,0Ah ?on de I?t?o
BA4200T: 56V 7,5Ah ion de litio
BA5600T: 56V 10,0Ah ion de litio
Temperatura
ambiente 6ptima | 5°C-40°C
de recarga
BA1400T:  1,30kg
Peso del BA2800T:  2,25kg
acumulador BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

FAMILIARICESE CON SU ACUMULADOR DE ION DE
LITIO (fig. A)

Rejilla de refrigeracion
Contactos de la bateria
3. Indicador de 5 ledes
4. Boton de encendido

UTILIZACION
INDICADOR DE 5 LEDES EN LA BATERIA

Esta bateria viene equipada con un indicador de 5 ledes.
Pulse el botén de encendido para mostrar el nivel de carga
0 su estado de funcionamiento. Los ledes permaneceran
encendidos 10 segundos.

N =

Nivel de carga
de la bateria/ Indicador
estado de de 5 ledes
funcionamiento

Observaciones

80% < Nivel de
carga < 100%

5 ledes iluminadas en
verde

60% <Nivel de
carga <80%

4 ledes iluminadas en
verde

40% <Nivel de
carga < 60%

3 ledes iluminadas en
verde

20% <Nivel de
carga < 40%

2 ledes iluminadas en
verde
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10% <Nivel de
carga < 20%

1 ledes iluminadas en
verde

Nivel de carga <

10% 1 led iluminada en rojo.

5 led iluminada

en rojo. La bateria
esta casi agotada y
necesita ser recargada
inmediatamente.

Baja tension

5 ledes iluminadas en
rojo. Deje enfriar la
bateria hasta que la
temperatura esté por
debajo de 67 °C.

Sobrecal-
entamiento

PROTECCION DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en el acumulador lo protege de
temperaturas extremas, descarga o recarga excesiva.
Para proteger el acumulador de dafios y prolongar su vida
(til, el circuito integrado en el acumulador lo desactivara
en caso de producirse sobrecargas o si se sobrecalienta
durante su utilizacion. Estas condiciones podran
producirse en aquellas situaciones en que se exige el
méximo par de fuerza a la herramienta, o si esta se queda
trabada o se usa de manera intensa. El acumulador se
desactivard y su testigo de estado de carga parpadeara
en ambar durante 10 segundos cuando su temperatura
de funcionamiento supere los 70°C y reanudara su
funcionamiento normal una vez que se haya enfriado y
alcanzado una temperatura de 67°C.

Aviso: si tras haber recargado totalmente el acumulador
se observa una disminucién importante de su autonomia
habitual, sera indicativo de que el acumulador ha
alcanzado el final de su vida (til y sera necesario
sustituirlo por otro nuevo.

FUNCIONAMIENTO A TEMPERATURAS MUY BAJAS

Este acumulador de ion de litio proporcionard un
rendimiento 6ptimo a temperaturas entre 0 y 40°C.

Si la temperatura del acumulador es excesivamente
baja, podra “funcionar de manera intermitente” durante
su primer minuto de uso hasta haberse calentado lo
suficiente. Instale el acumulador en una herramienta y
utilicela en aplicaciones que requieran poco esfuerzo. Al
cabo de unos minutos, el acumulador se habra calentado
lo suficiente y empezara a funcionar normalmente.

CUANDO SE DEBE CARGAR EL ACUMULADOR

AVISO: Los acumuladores de ion de litio se suministran
parcialmente cargados. Antes de usar por primera vez los
acumuladores, asegurese de recargarlos totalmente.
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AVISO: Este acumulador incorpora una funcion avanzada
de auto-mantenimiento que permite prolongar su vida
Util. En funcion del estado de carga del acumulador,

se descargara automaticamente al cabo de un mes

de almacenamiento o inutilizacion. Tras efectuar dicha
descarga de auto-mantenimiento, el acumulador pasara a
un modo latente manteniendo Ginicamente el 30% de su
capacidad total de carga. Si lo almacena durante un mes
0 mas, recargue totalmente el acumulador antes de su
préxima utilizacion.

No sera necesario esperar a que el acumulador esté
descargado para proceder a recargarlo. Este acumulador
de ion de litio podra recargarse en cualquier momento y no
“recordara” su estado anterior si se recarga tras solo estar
parcialmente descargado. Utilice el testigo de estado para
determinar cudndo es necesario recargar el acumulador.

RECARGA DE ACUMULADORES

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del Cargador Répido CH5500E o el Cargador
CH2100E de EGO.

CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del producto EGO que corresponda.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar el
acumulador de la herramienta antes de proceder a su
limpieza, sustituir accesorios o llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando efectie reparaciones en
el producto, utilice Uinicamente piezas originales EGO
idénticas a las instaladas de fabrica. La utilizacion de
piezas diferentes o no homologadas podria suponer un
peligro o causar dafios en el producto.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco como método para limpiar el acumulador.
Si el inico método de limpieza disponible es utilizando aire
a presion, asegurese siempre de utilizar gafas de seguridad
0 gafas equipadas con protectores laterales cuando limpie
el producto. Asimismo, utilice mascarilla antipolvo si la
operacion efectuada genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos plésticos
del producto. La mayoria de las piezas de pléstico utilizadas
son susceptibles de sufrir dafios si se limpian con algunos
de los tipos de disolventes de uso industrial disponibles en
el mercado. Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y
los residuos de polvo, aceite, grasa, etc.
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A ADVERTENCIA: No permita en ningin momento

que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto

con los elementos plasticos del producto. Los productos
quimicos podrian dafar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
LESIONES FISICAS Y DANOS EN EL PRODUCTO DEBIDO A UN
CORTOCIRCUITO, NO SUMERJA NUNCA EN NINGUN LIQUIDO
LA HERRAMIENTA, EL ACUMULADOR O EL CARGADOR, NI
PERMITA QUE PENETRE NINGUN LIQUIDO EN SU INTERIOR. LOS
LIQUIDOS CORROSIVOS O CONDUCTORES, COMO EL AGUA
MARINA, ALGUNAS SUSTANCIAS QUIMICAS INDUSTRIALES

Y LA LEJIA 0 LOS PRODUCTOS QUE CONTIENEN LEJIA, ETC.
PUEDEN PROVOCAR UN CORTOCIRCUITO.

ACUMULADORES

El acumulador incorpora celdas recargables de ion de

litio. La autonomia de uso tras cada carga dependera del

tipo de trabajo realizado.

Las celdas de este acumulador han sido disefiadas para

proporcionar una larga vida Util libre de problemas.

No obstante, como sucede con cualquier acumulador,

termina agotandose al cabo del tiempo.

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna

de sus celdas. Tenga cuidado al manipular acumuladores.

En particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya

que podrian provocar un cortocircuito y producirle

quemaduras graves.

Para prolongar al méaximo la vida Util del acumulador,

asegurese de leer y entender perfectamente las

instrucciones al respecto incluidas en el Manual del usuario.

= Se considera una buena practica desenchufar el
cargador y retirar de este el acumulador de ion de litio
cuando no vaya a utilizarse.

Almacenamiento de acumuladores de ion de litio
durante mas de 30 dias:

Almacene su acumulador de ion de litio en un lugar donde
la temperatura sea inferior a 26°C y no haya humedad o
condensacion.

= Almacene los acumuladores de ion de litio cargados a
entre el 30% y el 50% de su capacidad total de carga.

= (ada seis meses en almacenamiento, recargue
totalmente el acumulador de ion de litio.

= Podra limpiar la superficie exterior del producto con un
pafio o cepillo suave no metalico.

AVISO0: Este acumulador incorpora una funcion avanzada

de auto-mantenimiento. Dicha funcién le permite conservar

automaticamente el 30% de su capacidad total de carga

tras haber estado almacenado durante mas de un mes.

EXTRACCION DEL ACUMULADOR Y PREPARACION
PARA SU RECICLAJE

iNo elimine cargadores de baterias,
acumuladores ni pilas recargables junto con
los desperdicios domésticos!

. Tanto la Directiva europea 2012/19/UE
Li-ion sobre la eliminacién de aparatos eléctricos
y electronicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion

de baterias 0 acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida selectiva
y reciclarse o eliminarse de manera que no
perjudique el medio ambiente.

Consulte a su empresa municipal de recogida
de basuras para obtener informacion acerca
de las opciones disponibles para el reciclaje
y/o la eliminacion de este tipo de materiales.

A ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador a fin
de proceder a su eliminacién o reciclaje, cubra sus
terminales con cinta adhesiva reforzada. No intente
destruir o desmontar el acumulador, ni retirar ninguno
de sus componentes. Los acumuladores de ion de litio
deberan reciclarse o eliminarse de la manera adecuada.
Ademas, evite tocar los terminales del acumulador con
objetos metalicos o con elementos de la carcasa de la
herramienta, ya que podria provocar un cortocircuito.
Manténgalo fuera del alcance de nifios. De ignorarse
estas advertencias, aumentara el riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de sufrir lesiones

fisicas graves.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El nivel de carga del acumulador
disminuye tras no haberse
utilizado durante més de un mes.

El acumulador se ha descargado
autométicamente mediante su
funcién de auto-mantenimiento a
fin de prolongar su vida Util.

Recargue totalmente el acumulador antes
de su proxima utilizacion.

El indicador de 5 ledes se ilumina
en rojo cuando la bateria esta
funcionando.

El acumulador se ha
sobrecalentado.

Espere a que el acumulador se haya
enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

La cubierta del extremo del
acumulador se calienta durante
el almacenamiento. El testigo
del estado de carga parpadea de
color verde cada dos segundos.

El'acumulador se descarga
autométicamente mediante su
funcion de auto-mantenimiento a
fin de prolongar su vida Util.

No es necesaria ninguna accion; esto es
normal. Pulse el testigo del estado de
carga y el proceso de auto-mantenimiento
se detendrd.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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Tradugdo do manual original
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LEIR TODAS AS INSTRUGOES!

A
(L

LEIA E COMPREENDA 0
MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverao consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverao ser
efetuadas por um técnico de reparacao qualificado.

$iMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a

sua atencéo para possiveis perigos. Os simbolos de
seguranca e as respetivas explicacdes apresentadas
requerem a sua atencéo e compreensao. Os avisos de
seguranca, s por si, ndo eliminam o perigo. As instrucoes
€ avisos dados ndo sédo substitutos para medidas de
prevencdo adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que I& e compreende todas
as instruges de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverao ser
efetuadas por um técnico de reparacao qualificado.

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesdes
oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre
6culos de seguranga com protecoes
laterais e uma protegéo completa para o
rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizag&o de
mascaras de seguranga com visao
panoramica por cima dos dculos ou
6culos de seguranca padrdo com
protecdo lateral.

A AVISO: Risco de incéndio e queimaduras. Ndo
desmonte, ndo aqueca acima dos 100 °C, nem incinere.
Mantenha a bateria fora do alcance das criancas e

na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine
as baterias usadas, de acordo com as normas locais
relativas aos residuos e reciclagem.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucdes na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de
seguranga

Precaucdes que envolvam a
sua seguranca

Use sempre dculos de
seguranca com protecdo
lateral e, se necessario, uma
protecéo completa do rosto,
quando utilizar este produto.

Use protecéo
ocular

Para reduzir o risco de
lesdes, o utilizador tem de
ler e compreender o manual
do utilizador antes de utilizar
este produto.

Leia 0 manual
do utilizador

Né&o elimine as baterias no
lixo doméstico comum, dgua
ou fogo. As baterias devem
ser recolhidas, recicladas

ou eliminadas de forma
ecologicamente correta.

Simbolos de
reciclagem

Retire sempre a bateria do
produto quando estiver a
montar pegas, fazer ajustes,
limpar ou quando néo utilizar
0 produto.

Retire a bateria

Nao exponha a
bateria/células
da bateria ao
fogo.

N&o exponha a

Contra luz solar intensa, fogo,
4gua e humidade. Perigo de

i o a0.
bateria/células explosdo
da bateria a
agua.
Para melhores resultados,
Temperatura . .
<a0¢ - a sua bateria deverd ser
¥ |ambiente
carregada num local onde a
>sc [dacarga da . )
bateria temperatura seja superior a 5
°C e inferior a 40 °C.
\ Volts Voltagem
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A |Amperes Corrente

Wz |Hertz Frequéncia (ciclos por
segundo)

W |Watt Poténcia

min  |Minutos Tempo

Corrente .

N alternada Tipo de corrente

—  |corrente direta Tipo ou caracteristica da
corrente

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes.
N&o seguir todas as instruces pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesbes pessoais graves. O termo
“ferramenta elétrica” em todos os avisos listados refere-
se as maquinas de jardinagem que funcionam a bateria
(sem fios) da EGO Power+.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As dreas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
criam faiscas que podem incendiar p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= N&o exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condicdes humidas. A entrada de dgua numa
ferramenta elétrica aumentard o risco de choque
elétrico.

= Use apenas com os carregadores listados em
baixo:

BATERIAS CARREGADOR
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA A
BATERIA

= Recarregue ap com os carregad
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utilizacdo
de outras baterias pode criar um risco de ferimentos
e incéndio.

=00
-

o

Quando néo utilizar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagéo ou
queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua células ou baterias

Nao exponha as células ou baterias ao fogo nem ao
calor. Evite guardar & luz directa do sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. Ndo armazene células ou baterias numa
caixa ou gaveta ao acaso onde possam entrar em
curto-circuito umas com as outras ou entrar em curto-
circuito com outros objetos metalicos.

Nao retire uma célula ou bateria da respetiva caixa
até que seja necessaria para uso.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Caso a bateria verta, nao permita que o liquido
entre em contacto com a pele ou com os olhos.
Se for estabelecido tem contacto, lave a drea afetada
com montantes abundantes de 4gua e consulte
imediatamente um médico.

Nao utilize qualquer carregador que néao o
especificamente fornecido para ser usado com
este equipamento.

Nao utilize qualquer célula ou bateria que nao
tenha sido criada para ser usada com este
equipamento.

Nao misture células de diferentes fabricantes,
capacidade, tamanho ou tipo dentro de um aparelho.

Mantenha as células e baterias fora do alcance das
criancas.

Consulte imediatamente um médico se uma célula
ou bateria for engolida.

Adquira sempre a célula ou bateria correta para o
equipamento.

Mantenha as células e baterias limpas e secas.

Limpe os terminais da célula ou da bateria com um
pano limpo e seco, caso estes fiquem sujos.
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= Células e baterias secundarias tém de ser
carregadas antes da utilizagao. Utilize sempre
o carregador correto e consulte as instrucbes do

fabricante ou 0 manual do equipamento quanto as
devidas instrugdes de carga.

Nao mantenha a bateria no carregador quando nao
ausar.

Apés um longo periodo de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar as células
ou baterias varias vezes para obter o desempenho
maximo.

As células e baterias secundarias tém um melhor
desempenho quando sao utilizadas a temperatura
ambiente normal (20 °C = 5 °C).

Guarde a literatura do produto original para futura
referéncia.

Utilize apenas a célula ou bateria na aplicagao
para que foi criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando nao em uso.

Proceda a uma eliminagao correcta.

MANUTENGAO

= Siga as instrucdes da sec¢ao Manutencéo deste
manual. A utilizaco de pecas nao autorizadas ou o
néo cumprimento das instrugdes de Manutengdo pode
criar um risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Conheca a sua ferramenta eléctrica. Leia
cuidadosamente o manual do operador. Aprenda
as suas aplicacdes e limitacées, bem como os
perigos potenciais especifirelacionados com esta
ferramenta. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque eléctrico, incéndio ou lesdes graves.

As ferramentas que funcionam a bateria ndo tém
de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estao sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com os possiveis perigos quando néo utilizar
a sua ferramenta a bateria. Retire sempre a bateria
antes de mudar quaisquer acessorios. Se seguir esta
regra reduzira o risco de choque elétrico, incéndio ou
lesOes pessoais sérias.

Nao coloque as ferramentas a bateria, nem a
bateria perto do fogo ou calor. Isto reduz o risco de
exploséo ou possiveis lesdes.

Nao atire as baterias para o fogo. As células podem
explodir. Verifique as normas locais quanto a possiveis
instrucdes especiais de eliminagao.

Nao abra, nem altere a bateria. O eletrdlito libertado
€ corrosivo e pode causar lesoes nos olhos ou pele.
Pode ser toxico se engolido.

Nao bata, nao deixe cair, nem danifique a bateria.
Néo utilize uma bateria nem um carregador que tenha
caido no chao ou tenha sofrido uma pancada forte.
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata
e corretamente uma bateria que tenha caido ou esteja
danificada.

As baterias libertam gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignicao,
como uma luz pilotoe. Para reduzir o risco de lesdes
pessoais sérias, nunca utilize um produto sem fios na
presenca de uma chama sem protecéo. Ao explodir,
uma bateria pode libertar residuos e quimicos. Se for
exposto a estes produtos, lave imediatamente com
agua.

Nao carregue a bateria em locais hiimidos ou
molhados. Se seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. Nao armazene no
exterior, nem dentro de veiculos.

Usada em condigdes ou temperaturas extremas, a
bateria pode causar derrames. Se o liquido entrar
em contacto com a sua pele, lave imediatamente com
4gua e sabao, depois neutralize com sumo de limao
ou vinagre. Se o liquido entrar nos seus olhos, passe
com &gua limpa e abundante durante, pelo menos, 10
minutos, depois consulte imediatamente um médico.
Se seguir esta regra reduzira o risco de ferimentos
pessoais graves.

Na&o permita que gasolina, dleos, produtos a

base de petréleo, etc., entrem em contacto com

as pecas de plastico. Estas substancias contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
os plasticos.

A sua bateria devera ser reparada por

pessoas qualificadas, utilizando apenas pegas
sobressalentes idénticas. Tal ira assegurar que a
seguranca da bateria é mantida.

Guarde estas instrucoes. Consulte com
frequéncia e utilize estas instrugdes para instruir outras
pessoas sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar a alguém esta ferramenta, entregue também
estas instrucdes para evitar a ma utilizagao do produto e
possiveis lesdes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

32
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ESPECIFICACDES

BA1400T: 56V 2,5Ah de ido e litio
Bateria BA2800T: 56V 5,0Ah de ido e litio
BA4200T: 56V 7,5Ah de ido e litio
BA5600T: 56V 10,0Ah de ido e litio
Tempgratura de 5°0-40°C
carga ideal
BA1400T:  1,30kg
. | BA2800T:  2,25kg
Peso da bateria BA4200T  2.90kg
BA5600T:  3,50kg

DESCRICAD
CONHEGA A SUA BATERIA DE IAO E LITIO (Fig. A)

1. Entrada de ar de arrefecimento
2. Contactos da bateria

3. Indicador com 5 LEDs

4. Botéo da energia

FUNCIONAMENTO

INDICADOR COM 5 LEDS NA BATERIA

Esta bateria de ido de litio vem equipada com um indicador
com 5 LEDs. Prima o botéo da energia para visualizar

o nivel da carga ou o seu estado de funcionamento. 0
indicador LED permanece ligado durante 10 segundos.

Nivel da carga
da bateria

/ Estado de
funcionamento

Indicador

com 5 LEDs Observacées

80% < Nivel da

carga < 100% 5 LEDs verdes acesos

60% <Nivel da

carga <80% 4 LEDs verdes acesos

40% <Nivel da

carga < 60% 3 LEDs verdes acesos

20% <Nivel da

carga < 40% 2 LEDs verdes acesos

10% <Nivel da

carga < 20% 1 LEDs verdes acesos

=60

Nivel da carga < 1 LED a piscar a
10% vermelho.
5 LED a piscar a
vermelho. A bateria
Baixa voltagem estd quase gasta e tem
de ser recarregada
imediatamente.
5 LED vermelhos
acesos.
Temperatura o
excessiva Arrefeca a bateria até
que a temperatura
desca abaixo dos 67 °C.
PROTEGAO DA BATERIA

0 circuito da bateria protege a bateria de temperaturas
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para proteger

a bateria de danos e aumentar o seu tempo de vida til,

os circuitos da bateria desligam a bateria se esta ficar
sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado elevada
durante a utilizacao. Isto pode acontecer em situacdes de
binrio extremamente elevado, se o aparelho ficar preso ou
paralisado. A bateria desliga-se com o indicador de energia

a piscar a cor-de-laranja durante 10 segundos quando a sua
temperatura de funcionamento exceder os 70 °C, e comeca a
funcionar normalmente quando voltar aos 67 °C.

Aviso: Um tempo de funcionamento significativamente reduzido
apds uma carga completa da bateria indica que as baterias
estao proximo do fim da sua vida Util e devem ser substituidas.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS

Esta bateria de ido e litio fornece um desempenho 6timo em
temperaturas entre 0 °C e 40 °C. Quando a bateria estiver muito
fria, pode “pulsar” durante o primeiro minuto de utilizagéo, para
aquecer. Coloque a bateria de novo na ferramenta e utilize a
ferramenta numa aplicacdo leve. Apds cerca de um minuto, a
bateria aquece e funcionara normalmente.

QUANDO CARREGAR A BATERIA

AVISO: As baterias de ido e litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de utilizar pela primeira
vez, carregue completamente a bateria.

AVISO: Esta bateria vem equipada com uma fungéo
avancada de manutengdo automatica, para aumentar o
seu tempo de vida dtil. Dependendo da carga da bateria,
ela efetua automaticamente uma descarga automatica
apds um més de armazenamento. Apés esta manutengéo
automatica, a bateria entra no modo de espera e mantém
30% da sua capacidade de carga. Se for armazenada
durante mais de um més, carregue por completo a bateria
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N&o €é necessario esgotar a carga da bateria antes

de voltar a carregar. A bateria de ido e litio pode ser
carregada a qualquer altura e ndo desenvolve uma
“memoéria” quando for carregada apds uma descarga
parcial. Utilize o indicador de energia para determinar
quando é que a bateria tem de ser recarregada.

COMO CARREGAR A BATERIA
Siga as instrugdes no manual do utilizador para o
Carregador Rapido EGO CH5500E ou Carregador CH2100E.

PARA FIXAR E RETIRAR A BATERIA
Siga as instrucdes no manual do utilizador do respetivo
produto EGO.

MANUTENGO

A AVISO: Para evitar lesoes pessoais sérias, retire
sempre a bateria da ferramenta quando mudar de
acessorios, limpar ou efetuar qualquer manutengo.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas pegas
sobressalentes idénticas da EGO. A utilizacéo de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

A AVISO: No recomendamos a utilizagdo de ar
comprimido seco como método de limpeza para a bateria.
Se a limpeza com ar comprimido for o Unico método que
pode utilizar, utilize sempre 6culos de seguranga com
protecdes laterais. Se o funcionamento fizer muito po,
utilize também uma mascara para o po.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pegas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza limpos para retirar
sujidades, po, dleo, gordura, etc.

A AVISO0: Nunca permita que o liquido dos travoes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléstico, o que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: PARA REDUZIR 0 RISCO DE FOGO, LESOES
PESSOAIS OU DANOS NO PRODUTO DEVIDO A CURTO-
CIRCUITO, NUNCA COLOQUE A SUA FERRAMENTA, BATERIA OU
CARREGADOR DENTRO DE ALGUM LiQUIDO, NEM PERMITA QUE
ENTRE ALGUM LIQUIDO PARA DENTRO DELES. 0S LIQUIDOS
CORROSIVOS OU CONDUTORES, COMO A AGUA DO MAR,
ALGUNS QUIMICOS INDUSTRIAIS E LIXIVIA OU PRODUTOS COM
LIXIVIA, ETC., PODEM CAUSAR UM CURTO-CIRCUITO.

BATERIAS

A bateria vem equipada com células recarregaveis de ido
e litio. A durac@o de utilizagao de cada carga depende do

tipo de trabalho efetuado.

As baterias nesta ferramenta foram criadas para fornecer
um tempo maximo de vida util sem problemas. Tal como
todas as baterias, estas acabam por se desgastar.

Nao desmonte a bateria nem tente substituir as baterias.
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis e
joias pode dar origem a queimaduras sérias.

Para obter o mais longo tempo de vida util da bateria, leia
e compreenda o manual do utilizador.

= Deve desligar o carregador e retirar a bateria de ido-
litio quando néo a usar.

Para baterias de ido-litio que sejam guardadas
durante mais de 30 dias:

Guarde a bateria de ido-litio em locais com uma
temperatura abaixo dos 26 °C e sem humidade.

= Guarde a bateria de ido-litio com 30%-50% da sua carga

= Carregue por completo a bateria a cada seis meses de
armazenamento.

= ( exterior pode ser limpo com um pano ou uma escova
suave que ndo seja de aco

AVISO: Esta bateria vem equipada com uma fungao
avancada de manutencao automatica. Ela pode manter
automaticamente 30% da sua capacidade de carga
depois de armazenada mais de um més.

REMOCAO DA BATERIA E PREPARACAO PARA RECICLAGEM

N&o elimine o carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia
2012/19/UE, o equipamento elétrico e
eletronico que deixe de ser usado, e de
acordo com a norma europeia 2006/66/CE,
as baterias gastas ou defeituosas tém de ser
recolhidas em separado e eliminadas de um
modo amigo do ambiente.

Li-ion

Consulte as autoridades locais quanto ao
modo como reciclar e eliminar.

A AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita
adesiva resistente. Nao tente destruir ou desmontar a
bateria, nem retirar algum dos seus componentes. As
baterias de ido e litio tém de ser recicladas ou eliminadas
de forma adequada. Além disso, nunca toque em qualquer
dos terminais com objetos de metal e/ou com o corpo,
pois isso pode causar um curto-circuito. Mantenha
afastado das criancas. Se ndo seguir estes avisos de
seguranga, pode originar um incéndio e/ou leses sérias.

L1
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RESOLUGAD DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAD

A carga da bateria diminuiu
passado mais de um més sem ser
utilizada.

A bateria efetuou a manutencao
automatica para aumentar o seu
tempo de vida Gtil.

Recarregue por completo a bateria antes
da utilizacao.

0 indicador com 5 LEDs acende a
vermelho quando a bateria estiver
em funcionamento.

A bateria estd muito quente.

Deixe a bateria arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67 °C.

A tampa da bateria fica quente
durante o armazenamento. 0
indicador de poténcia pisca a
verde a cada dois segundos.

A bateria efetuou a manutencéo
automatica para aumentar o seu
tempo de vida Util.

N&o é necessaria qualquer agao; isso é
normal. Se premir o indicador de poténcia
0 processo de manutencédo automatica é
interrompido.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A
(LI

LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Luso di apparecchi
elettrici puo causare il lancio di oggetti
estranei verso I'operatore, con il rischio
di gravi lesioni agli occhi. Durante 'uso
dell’apparecchio, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario,
una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli
occhiali o gli occhiali di sicurezza
standard con protezioni laterali.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non
disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100 °C o
bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini
e nella confezione originale finché non & pronta all’uso.
Smaltire immediatamente le batterie usate conformemente
alle normative locali relative a riciclaggio e smaltimento.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

A

Precauzioni relative alla
sicurezza dell'operatore

Avvertenza di
sicurezza

Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali

l;?r?)(t):;?)ﬁ per p.rotettivi o occhiali d.i )
. . sicurezza con protezioni
gli occhi I
laterali e una maschera
facciale.
Per ridurre il rischio di
Leggere il infortunio, I'utente deve
manuale di leggere e comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Non smaltire i gruppi batteria
0 le batterie insieme ai
X ’ . rifiuti domestici, nel fuoco o
Simbolo di \ ' .
- smaltimento nell acqua. | gruppi batteria
Li-ion 0 le batterie devono essere
raccolte, riciclate o smaltite
nel rispetto dell'ambiente.
Rimuovere sempre il gruppo
batteria dall'apparecchio
1&”‘ # Rimuovere il |durante il montaggio dei

gruppo batteria |componenti, prima delle
operazioni di manutenzione e

pulizia e quando non é in uso.

Non esporre
la batteria al
fuoco.

Evitare I'esposizione
continuata a luce solare
intensa, fuoco, acqua

e umidita. Rischio di
esplosione.

Non esporre
la batteria
all'acqua.
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Temperatura Per i migliori risultati,

<40tz - ricaricare la batteria in locali
#: |ambientale per |. ° |
- in cui la temperatura &
=se | |l ricarica del

superiore a 5°C e inferiore

gruppo batteria 240°C.
Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz  |Hertz Frequenza (cicli al secondo)
W |Watt Potenza
min  [Minuti Tempo
Corrente -
N alternata Tipo di corrente
Corrente Tipo o caratteristica della

=== |continua corrente

a—
=060
o
Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso

di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
€ infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontana da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. L'eventuale cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell'utensile elettrico pud causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non smontare, aprire o distruggere le batterie o le
celle darie.

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte

le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi. Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze
riportate di seguito fa riferimento a gli apparecchi da
giardino alimentati a batteria (senza cavo) EGO Power-+.

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono

scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua
allinterno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Usare il gruppo batteria esclusivamente con i
caricabatteria elencati di seguito.

GRUPPI BATTERIA CARICABATTERIA
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a una batteria puo comportare
rischio di incendio se usato con un’altra batteria.

Non esporre le celle o la batterie a calore o fuoco.
Evitare di conservarle alla luce solare diretta.

Non mettere in corto circuito una cella o una
batteria. Non conservare celle e batterie in una
scatola o un cassetto dove possono andare in corto
circuito tra loro o con oggetti metallici.

Non rimuovere una cella o una batteria dalla
confezione originale finché non é pronta all’'uso.

Non esporre le celle o le batterie a urti meccanici.

Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido
entri in contatto con gli occhi o la pelle. In caso

di contatto, lavare I'area interessata con abbondante
acqua e consultare un medico.

Non usare caricabatteria diversi da quello
specificamente fornito con I'apparecchio.

Non usare celle o batterie non progettate per
'uso con I'apparecchio.

Non mischiare celle di marche, capacita,
dimensioni o tipo diversi all’interno dello stesso
dispositivo.

Conservare celle e batterie fuori dalla portata
dei bambini.

C Itare immedi un medico in caso di
ingestione di una cella o una batteria, o elementi
a essi collegate.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta
per ’apparecchio.

Mantenere celle e batterie pulite e asciutte.

Se sono sporchi, pulire i terminali della cella o della
batteria con un panno asciutto e pulito.
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= Le batterie e le celle secondarie devono
essere ricaricate prima dell’'uso. Usare sempre
il caricabatteria corretto e fare riferimento alle

istruzioni del costruttore o al manuale dell’apparecchio
relativamente alle istruzioni per una ricarica corretta.

Non lasciare la batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non é in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe
essere necessario ricaricare e scaricare diverse
volte le celle o le batterie per ottenere le massime
prestazioni.

Le batterie e le celle secondarie forniscono le
migliori prestazioni quando sono in funzione a
temperatura ambientale ordinaria (20 °C = 5 °C).
Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la cella o la batteria esclusivamente per gli
scopi previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria
dall’apparecchio quando non & in uso.

= Smaltire la batteria adeguatamente.

RIPARAZIONI

= Seguire le istruzioni riportate alla sezione
“Manutenzione” di questo manuale. L'uso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di
manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica
0 infortunio.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

Familiarizzare con l'utensile elettrico. Leggere

il manuale di istruzioni. Studiare le applicazioni
e le limitazioni dell’utensile elettrico e i relativi
rischi specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce
il rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Essere consci
dei possibili rischi quando I'apparecchio alimentato a
batteria non & in uso. Rimuovere sempre la batteria
prima di sostituire gli accessori. Il rispetto di questa
istruzione riduce il rischio di scossa elettrica, incendio
o infortunio.

Non posizionare gli apparecchi a batteriao i
gruppi batteria in prossimita di fuoco o fonti di
calore. |l rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di esplosione e infortunio.

Non gettare le batterie nel fuoco perché le celle
potrebbero esplodere. Contattare le autorita locali per
eventuali istruzioni di smaltimento specifiche.

Non aprire o mutilare la batteria. Gli elettroliti
rilasciati sono corrosivi e possono danneggiare gli
occhi o la pelle o essere tossici se ingeriti.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare

il gruppo batteria. Non usare gruppi batteria o
caricabatteria che hanno subito cadute o urti violenti.
Le batterie danneggiate sono suscettibili di esplodere.
Smaltire immediatamente una batteria danneggiata o
che ha subito cadute.

Le batterie emettono gas idrogeno e possono
esplodere in presenza di una fonte di accensione,
ad esempio una fiamma pilota. Per ridurre il rischio
di lesioni gravi, non usare mai apparecchi alimentati

a batteria in presenza di fiamme libere. L'esplosione

di una batteria comporta il lancio di detriti e sostanze
chimiche. In caso di esposizione, risciacquare
immediatamente con acqua.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o
in luoghi umidi. Il rispetto di questa istruzione riduce
il rischio di scossa elettrica.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in
locali in cui la temperatura é superiore a 5°C
e inferiore a 40°C. Non conservarla all’aperto o
all'interno di veicoli.

In condizioni estreme di utilizzo o temperatura,
le batterie sono soggette a perdite. Se il liquido
entra in contatto con la pelle, lavarla immediatamente
con acqua e sapone, quindi neutralizzarla con succo

di limone o aceto. Se il liquido entra in contatto con

gli occhi, risciacquarli con acqua pulita per aimeno 10
minuti, quindi consultare immediatamente un medico.
Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni
gravi.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Affidare la riparazione del gruppo batteria a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
del gruppo batteria.

Conservare queste istruzioni. consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell’apparecchio. Se si presta I'apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
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SPECIFICHE TECNICHE

BA1400T.  Li-ion 56V 2,5Ah
Batteria BA2800T:  Li-ion 56V 5,0Ah
BA4200T.  Li-ion 56V 7,5Ah
BA5600T:  Li-ion 56V 10,0Ah
T_emperatura di 5°C-40°C
ricarica ottimale
BA1400T:  1,30kg
. | BA2800T:  2,25kg
Peso della batteria BA4200T:  2.90kg
BA5600T:  3,50kg

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A)

1. Apertura di raffreddamento
2. Contatti della batteria

3. Indicatore a 5 spie

4. Pulsante di accensione

FUNZIONAMENTO

INDICATORE A 5 SPIE SUL GRUPPO BATTERIA

Il gruppo batteria agli ioni di litio € dotato di un indicatore
a 5 spie. Premere il pulsante di accensione per
visualizzare il livello di carica o lo stato di funzionamento.
Le spie rimarranno accese per 10 secondi.

Livello di
carica della Indicatore Note
batteria/Stato di| a5 spie

funzionamento

80% < Livello di

carica < 100% 5 spie accese di verde

60% <Livello di

carica <80% 4 spie accese di verde

40% <Livello di

carica < 60% 3 spie accese di verde

20% <Livello di

carica < 40% 2 spie accese di verde

10% <Livello di

carica < 20% 1 spie accese di verde

=60

1 spia lampeggiante di
r0sS0.

Livello di carica <
10%

5 spia lampeggiante di
108S0.

Il gruppo batteria &
quasi scarico, e deve
essere ricaricato
immediatamente.

5 spie lampeggiante di
r0sso

Attendere che la
temperatura del gruppo
batteria e scenda al di
sotto di 67°C.

Bassa tensione

Surriscaldamento

PROTEZIONE DELLA BATTERIA

Il circuito della batteria protegge il gruppo batteria

contro le temperature estreme ed evita che si carichi o

si scarichi eccessivamente. Per proteggere la batteria

da eventuali danni e prolungare la sua durata di vita, la
circuiteria del gruppo batteria spegnera il gruppo batteria
in caso di sovraccarico o se la temperatura diventa troppo
elevata durante I'uso. Cio puo verificarsi in situazioni di
coppia estremamente elevata, inceppamento e stallo. Il
gruppo batteria si spegnera e la spia di carica lampeggera
di arancione per 10 secondi quando la sua temperatura
operativa é superiore a 70°C, e riprendera a funzionare
normalmente quando la temperatura scendera sotto i 67°C.

ATTENZIONE: una riduzione significativa della durata

del gruppo batteria dopo averlo caricato completamente
indica che le batterie sono quasi al termine della loro vita
utile e devono essere sostituite.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE

Questo gruppo batteria agli ioni di litio fornisce le migliori
prestazioni a temperature comprese tra 0°C e 40°C.
Quando il gruppo batteria & molto freddo, potrebbe
“pulsare” per i primi minuti di utilizzo per riscaldarsi.
Inserire il gruppo batteria in un apparecchio e usare
I"apparecchio per un lavoro leggero. Dopo circa un
minuto, il gruppo batteria si sara riscaldato e funzionera
normalmente.

QUANDO RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

ATTENZIONE! | gruppi batteria agli ioni di litio sono
consegnati parzialmente in carica. Prima di usarli per la
prima volta, ricaricare completamente il gruppo batteria.
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ATTENZIONE! Questo gruppo batteria & dotato di
un’avanzata funzione di manutenzione automatica per
estendere la durata di vita della batteria. A seconda

della carica residua, il gruppo batteria effettuera
automaticamente una procedura di scaricamento
automatico dopo un mese di inutilizzo. Dopo tale
procedura di manutenzione automatica, il gruppo batteria
entrera in modalita di standby e manterra il 30% della sua
capacita di carica. Se il gruppo batteria non & stato usato
per pit di un mese, ricaricarlo completamente prima del
successivo utilizzo.

Non €& necessario scaricare il gruppo batteria prima di
ricaricarlo. Le batterie agli ioni di litio possono essere
ricaricate in qualsiasi momento e non sviluppano una
“memoria” se vengono ricaricate quando sono scariche
solo parzialmente. Usare la spia di carica per determinare
quando €& necessario ricaricare il gruppo batteria.

COME RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del
caricabatteria rapido EGO CH5500E o del caricabatteria
EGO CH2100E.

INSTALLARE E RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del prodotto
EGO specifico.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dal caricabatteria durante la
sostituzione degli accessori e prima delle operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni all’apparecchio.

A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia del gruppo batteria.
Se la pulizia tramite aria compressa ¢ I'unico metodo
disponibile, indossare sempre maschere di sicurezza o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali. Se I'ambiente
€ polveroso, indossare anche una maschera antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! PER RIDURRE IL RISCHIO DI
INCENDIO, LESIONI E DANNI AL PRODOTTO A CAUSA DI
UN CORTO CIRCUITO, NON IMMERGERE L’APPARECCHIO,
IL GRUPPO BATTERIA O IL CARICABATTERIA IN ALCUN
LIQUIDO, ED EVITARE LINFILTRAZIONE DI LIQUIDI AL
LORO INTERNO. LIQUIDI CORROSIVI O CONDUTTORI,
COME ACQUA DI MARE, ALCUNE SOSTANZE CHIMICHE
INDUSTRIALI, CANDEGGINA E PRODOTTI CONTENENTI
CANDEGGINA, ECC. POSSONO CAUSARE UN CORTO
CIRCUITO.

BATTERIE

Il gruppo batteria & dotato di batterie agli ioni di litio
ricaricabili. La durata operativa di ogni ricarica dipende
dal tipo di lavoro.

Le batterie in questo prodotto sono state progettate
per fornire un perfetto funzionamento nella massima
affidabilita. Come tutte le batterie, col tempo si
consumeranno.

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di

sostituire le batterie. La manipolazione delle batterie,

in particolare quando si indossano anelli e altri gioielli,

comporta il rischio di ustioni gravi.

Per garantire la massima durata di vita della batteria,

leggere e comprendere il manuale di istruzioni.

= E buon norma scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e rimuovere il gruppo batteria agli ioni di litio
quando non € in uso.

Per la conservazione di gruppi batteria agli ioni di

litio superiore a 30 giorni:

Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio in un locale

privo di umidita la cui temperatura é inferiore a 26°C.

= Conservare i gruppi batteria a un livello di carica
compreso tra 30% e 50%.

= Ogni 6 mesi di inutilizzo, ricaricare completamente i
gruppi batteria agli ioni di litio.

= Le superfici esterne possono essere pulite con un
panno o una spazzola morbida non metallica.

ATTENZIONE! Questo gruppo batteria & dotato di
un’avanzata funzione di manutenzione automatica. Il
gruppo batteria manterra automaticamente il 30% della
sua capacita di carica dopo un mese di inutilizzo.
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RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA E
PREPARAZIONE ALLO SMALTIMENTO

Non smaltire il caricabatteria e le batterie/
batterie ricaricabili insieme ai rifiuti

indifferenziati!

. Conformemente alle direttive europee
Li-ion 2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto

dell’ambiente.

=60

A AVVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo
batteria a scopo di smaltimento o riciclo, coprire i
terminali del gruppo batteria con del robusto nastro
isolante. Non tentare di distruggere o disassemblare

il gruppo batteria o di rimuoverne i componenti. Le

Contattare le autorita competente per
informazioni relative alle opzioni per il riciclo

/0 lo smaltimento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

batterie agli ioni di litio devono essere riciclate o smaltite
adeguatamente. Inoltre, non toccare mai i terminali con
oggetti metallici e/o parti del corpo per evitare il rischio
di cortocircuito. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il
mancato rispetto di queste avvertenze comporta il rischio
di incendio e/o gravi infortuni.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il livello di carica del gruppo
batteria & ridotto dopo pill di un
mese di inutilizzo.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Ricaricare completamente il gruppo
batteria prima dell’uso.

Lindicatore a 5 spie si accende di
rosso quando il gruppo batteria &
in funzione.

Il gruppo batteria é troppo caldo.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e scenda al di sotto di 67°C.

Il cappuccio terminale della
batteria diventa caldo quando la
batteria non € in uso. La spia di
carica lampeggia di verde ogni
due secondi.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Nessuna azione necessaria; & un
fenomeno normale. Premere la spia di
carica per interrompere il processo di
manutenzione automatica.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

=60
LEES ALLE INSTRUCTIES!

A
0

LEES EN BEGRIJP DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking
van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A\ WARRSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen, dienen
alle reparaties van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A\ WARRSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen, dienen
alle reparaties van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

A\ WAARSCHUWING: De werking van
het apparaat kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten die
in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u
elektrische apparaten gebruikt, zorg er dan
voor dat u altijd een veiligheidsbril (met
zijschermen) of een gelaatsscherm draagt.
We bevelen aan om een gelaatsscherm
over uw bril of standaard veiligheidsbril
met zijschermen te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Risico op brand en
brandwonden. Niet uit elkaar halen, boven 100 °C
verwarmen of verbranden. Houd de batterij uit de buurt
van kinderen en bewaar hem in de originele verpakking
tot u hem wilt gebruiken. Gooi gebruikte batterijen weg
volgens de lokale recyclage- en afvalvoorschriften.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheidsw-
aarschuwing

Voorzorgsmaatregelen voor
uw veiligheid

Draag altijd een
veiligheidsbril met
zijschermen en een
gelaatscherm als u dit

Draag
oogbescherming

product gebruikt.

De gebruiker dient de
Lees de gebruikershandleiding voor
gebruiker- het gebruik van dit product
shandleiding te lezen en te begrijpen

zorgvuldig door |om elk risico op letsel te

beperken.

Gooi accupacks/batterijen
nooit met het huisafval,

in vuur of water weg.
Verzamel, recycle of gooi
accupacks/batterijen op een
milieuvriendelijke manier
weg.

Recycling-
symbolen

Li-ion

Verwijder altijd het
accupack uit het product
wanneer u onderdelen
monteert, aanpassingen
uitvoert, het product reinigt
of wanneer het niet in
gebruik is.

; Verwijder het
IQ”‘E] accupack

Stel het
accupack/de
batterijen niet
bloot aan vuur.
Gooi het
accupack/de
batterijen niet in
water.

Tegen voortdurend sterk
zonlicht, vuur, water en
vocht. Ontploffingsgevaar.
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0mgeving- Voor het beste resultaat dient
stemperatuur  |u de batterij in een ruimte
van het accupack |waar de temperatuur tussen
tijdens het laden |5° C en 40° C is op te laden.
\ Volt Spanning
A |Ampére Stroom
Wz |Hertz Frequentie (cycli per
seconde)
W [Watt Vermogen
min  [Minuten Tijd
~_ |Wisselstroom |Stroomtype
— " Stroomtype of
7= |Gelijkstroom -karakteristiek

WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies. Het
negeren van alle instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

De term “elektrisch gereedschap” in alle vermelde
waarschuwingen verwijst naar de EGO Power+ op batterij
werkende (snoerloze) gazon & tuin gereedschappen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektirisch gereedschap in

explosieve ruimten, bijvoorbeeld in de

aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,

gassen of stof. Elektrisch gereedschap genereert
en deze stof of d.

ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik alleen met onderstaand vermelde laders:

ACCUPACKS LADER
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E
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fabrikant zijn gespecificeerd. Een lader die geschikt

is voor één type van accupack kan tot brandgevaar
leiden wanneer gebruikt met een andere accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik
van andere accupacks kan risico op letsel en
brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, dient u
het uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
te houden, die de twee aansluitklemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansluitklemmen
kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vl f toevallig pl
dient u het met water af te spoelen. Als de
vloeistof in de ogen komt dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vloeistof dat uit de accu wordt
gespoten kan irritaties of brandwonden veroorzaken.

De secundaire cellen of accu’s niet demonteren,
openen of vernietigen.

Stel cellen of accu’s niet bloot aan warmte of vuur.
Voorkom opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de cel of accu niet wordt kortgesloten.
Berg de cellen of batterijen niet in een doos of lade
op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of door andere
metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

Haal een cel of batterij pas uit zijn originele
verpakking wanneer u hem wilt gebruiken.

Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken.

In geval van een lekkende cel, dient u ervoor te
zorgen dat de vloeistof niet met de huid of ogen
in aanraking komt. Als contact heeft plaatsgevonden,
was de aangetaste zone met overvloedig veel water af
en raadpleeg vervolgens een arts.

Gebruik geen andere lader dan degene die
specifiek wordt meegeleverd voor gebruik met het
gereedschap.

Gebruik geen cel of batterij die niet is ontworpen
voor gebruik met het gereedschap.

Meng geen cellen van verschillende fabrikanten,

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de laders die door de

iteit, grootte of type in het apparaat.

Houd cellen en batterijen buiten het bereik van
kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat

56 VOLT ACCU — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

een cel of batterij werd ingeslikt.




a—
=00
o
Koop altijd de juiste cel of batterij voor het
gereedschap.

Houd cellen en batterijen schoon en droog.

Veeg de aansluitklemmen van de cel of batterij
schoon met een schone, droge doek als deze vuil zijn.

Laad secundaire cellen en batterijen op voor
gebruik. Gebruik altijd de juiste lader en raadpleeg de
instructies van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap voor de juiste laadinstructies.

Laad een batterij niet langdurig op wanneer deze
niet wordt gebruikt.

Na een langdurige opslagperiode kan het nodig
zijn om de cellen of batterijen meerdere keren
na elkaar op te laden en te ontladen om de beste
prestaties te krijgen.

Secundaire cellen en batterijen leveren de
beste prestaties wanneer ze bij een normale
kamertemperatuur (20 °C = 5 °C) worden
gebruikt.

Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor
latere raadpleging.

Gebruik de cel of accu alleen voor gepaste
toepassingen.

Wanneer mogelijk, dient u de batterij uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

= Gooi op een correcte manier weg.

REPARATIES

= Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik
van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van
de onderhoudsinstructies kan risico op schokken of
letsel veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

= Ken uw elektrisch gereedschap. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer
zowel de toepassingen en beperkingen alsook
de specifieke mogelijke gevaren omtrent dit
gereedschap. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken, brand of ernstig letsel.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en kan aldus altijd

onmiddellijk gebruikt worden. Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accugereedschap niet gebruikt. =
Verwijder altijd de batterij voordat u accessoires

vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische

schokken, brand of ernstig persoonlijk letsel.

= Plaats het accugereedschap of de batterij niet in

de buurt van vuur of warmte. Dit beperkt het risico
op explosie en mogelijk letsel.

Gooi geen hatterijen in het vuur. De cellen kunnen
ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

Open of beschadig de batterij niet. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan schade aan de ogen en
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn wanneer het
wordt ingeslikt.

Het accupack niet in elkaar drukken, laten vallen
of beschadigen. Gebruik geen accupack of lader
nadat het is gevallen of een harde klap heeft gehad.
Een beschadigde batterij kan exploderen. Gooi een
gevallen of beschadigde accu onmiddellijk en op de
juiste manier weg.

Het vrijgekomen waterstofgas van de batterij

kan exploderen in de aanwezigheid van een
ontstekingsbron, zoals een controlelampje. Om
het risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken,
mag u nooit een snoerloos product in de aanwezigheid
van een open vlam gebruiken. Een geéxplodeerde
batterij kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht
u hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Laad de batterij niet op in een vochtige of natte
omgeving. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken.

Voor het beste resultaat dient de batterij in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 5° C en lager dan 40° C. Bewaar hem
niet buiten of in voertuigen.

Bij extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen lekkages optreden. Als vioeistof met uw
huid in aanraking komt, dient u de plek onmiddellijk
met zeep en water te wassen en vervolgens met
citroensap of azijn te neutraliseren. Als vloeistof in uw
ogen komt dient u ze gedurende minstens 10 minuten
met schoon water uit te spoelen en vervolgens een
arts te raadplegen. Dit beperkt het risico op ernstig
persoonlijk letsel.

Laat geen op benzine, olie of petroleum
gebaseerde producten, enz. in aanraking komen
met de plastic onderdelen. Deze stoffen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Laat uw accupack repareren door een bekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende
onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de
veiligheid van het accupack.
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Bewaar deze gebruikershandleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
onderrichten. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES
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Accu-

laadniveau/ 5-led Opmerkingen
gebruik- indicator

sinformatie

80% < laadniveau

<100% 5-led’s branden groen

60% <laadniveau

<80% 4-led’s branden groen

BA1400T: 56V 2,5Ah lithium-ion
BA2800T: 56V 5,0Ah lithium-ion

40% <laadniveau

<60% 3-led’s branden groen

Batteri BA4200T: 56V 7,5AN lithium-ion
BAS600T: 56V 10,0Ah lithium-ion

Optimale 5°C-40°C

laadtemperatuur

20% <laadniveau

< 40% 2-led’s branden groen

BA1400T.  1,30kg
Gewicht van de BA2800T:  2,25kg
batterij BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

10% <laadniveau

<20% 1-led’s branden groen

BESCHRIJVING

MAAK KENNIS MET UW LITHIUM-ION ACCUPACK (afh. A)
1. Ventilatieopening

2. Accucontacten

3. 5-led indicator

4. Aan-/uitschakelaar

WERKING
5-LED INDICATOR OP HET ACCUPACK

Dit lithium-ionen accupack is voorzien van een 5-led
indicator. Druk op de aan-/uitschakelaar om het
laadniveau of de gebruiksinformatie te tonen. De led
indicator brandt 10 seconden lang.

laadniveau <

10% 1-led knippert rood.

5-led knippert rood. Het
accupack is nagenoeg
leeg en moet direct
worden opgeladen.

Geringe spanning

5-led’s branden rood.

Te hoge Koel het accupack totdat
temperatuur de temperatuur lager is

dan 67°C.
BATTERIJBEVEILIGING

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack
tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en
overlading. Om de batterij tegen schade te beschermen

en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt het
schakelsysteem het accupack uit in geval van een overlading
of wanneer de temperatuur tijdens gebruik te hoog wordt.
Dit kan zich voordoen bij een zeer hoge koppel, vastzitten
of blijven steken van het gereedschap. Het accupack wordt
uitgeschakeld en het indicatielampje knippert gedurende
10 sec. oranje wanneer de gebruikstemperatuur 70°C
overschrijdt. De normale werking wordt hervat wanneer de
temperatuur terugkeert naar 67°C.

MEDEDELING: Een aanzienlijk kortere werkingstijd
nadat het accupack volledig is geladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt en
vervangen moet worden.
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WERKING BIJ KOUD WEER

Dit lithium-ion accupack levert de beste prestaties bij

een temperatuur tussen 0°C en 40°C. Het accupack kan
tijdens de eerste minuut van gebruik “pulseren” wanneer
het zeer koud is om zich op te warmen. Installeer

het accupack in een gereedschap en gebruik het
gereedschap voor een lichte toepassing. Het accupack zal
na circa één minuut opgewarmd zijn en normaal werken.

WANNEER HET ACCUPACK OPLADEN

MEDEDELING: Lithium-ion accupacks worden reeds
gedeeltelijk geladen geleverd. Laad het accupack volledig
op voordat u het voor het eerst in gebruik neemt.

MEDEDELING: Deze accu is uitgerust met een
geavanceerde zelfonderhoudsfunctie om de levensduur
van de accu te verlengen.Afhankelijk van de laadstatus
van de accu, zal deze na één maand van opslag een
zelfonderhoud uitvoeren. Na dit zelfonderhoud zal de accu
in de slaapmodus gaan en 30% van zijn laadvermogen
behouden.Als de accu voor een maand of langer wordt
opgeborgen, laad de accu volledig op voordat u het
opnieuw gebruikt.

Het is niet nodig om het accupack volledig te ontladen
voordat u het oplaadt. De lithium-ion accu kan op

elk moment worden geladen en ontwikkelt geen
“geheugen” wanneer het na slechts een gedeeltelijke
ontlading opnieuw wordt geladen. Maak gebruik van het
indicatielampje om na te gaan of het accupack geladen
moet worden.

HOE HET ACCUPACK LADEN

Volg de instructies die in de gebruikershandleiding voor
de EGO CH5500E Snellader of CH2100E Lader staan
vermeld.

HET ACCUPACK INSTALLEREN EN VERWIJDEREN

Volg de instructies in de gebruikershandleiding voor het
individueel EGO product.

A\ WAARSCHUWING: Om emstig persoonik letsel te
voorkomen, haal de accu altijd uit het gereedschap voor het
wijzigen van accessoires, reiniging of onderhoud.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u uitsluitend
identieke EGO vervangende onderdelen gebruiken. Het
gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Het is aanbevolen om geen
perslucht te gebruiken om het accupack schoon te
maken. Als het schoonmaken met perslucht echter de
enige mogelijke manier is, dient u altijd een veiligheidsbril
met zijdelingse schermen te gebruiken. Als deze
handeling stof met zich meebrengt, dient u tevens een
stofmasker te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc. op
geen enkel moment in aanraking komen met de kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen, verzwakken of vernietigen en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: OM HET RISICO OP BRAND,
PERSOONLIJK LETSEL EN BESCHADIGING AAN HET
PRODUCT ALS GEVOLG VAN EEN KORTSLUITING TE
VERMINDEREN, MAG U UW GEREEDSCHAP, ACCUPACK

OF LADER NIET IN VLOEISTOFFEN ONDERDOMPELEN OF
ERIN LATEN STROMEN. CORROSIEVE OF GELEIDENDE
VLOEISTOFFEN ZOALS ZEEWATER, BEPAALDE CHEMISCHE
STOFFEN EN BLEEKMIDDELEN OF BLEEKMIDDEL
BEVATTENDE PRODUCTEN ETC. KUNNEN KORTSLUITING
VEROORZAKEN.

BATTERIJEN

De accu is voorzien van lithium-ion oplaadbare batterijen.
De gebruiksduur van elke lading is afhankelijk van de uit
te voeren taak

De batterijen in dit gereedschap werden ontworpen om te
zorgen voor een maximale probleemloze levensduur. Maar
zoals bij alle batterijen, zullen ze uiteindelijk uitgeput
raken.

Demonteer het accupack niet en probeer geen batterijen
te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens
het hanteren metn batterijen kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

Haal de accu niet uit elkaar en probeer geen batterijen

te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens

het hanteren van batterijen kan ernstige brandwonden

veroorzaken.

= Het is aanbevolen om de lader te ontkoppelen en het
lithium-ion accupack te verwijderen wanneer u het
niet gebruikt.
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= Voor een opslag van het lithium-ion accupack
gedurende meer dan 30 dagen:

Berg het lithium-ion accupack in een vochtvrije ruimte op

waar de temperatuur lager dan 26°C is.

= Berg het lithium-ion accupack op met een laadstatus
van 30-50%.

= Laad het lithium-ion accupack om de zes maanden
van opslag volledig op.

= Maak de buitenkant schoon met een doek of zachte,
niet metalen borstel.

MEDEDELING: Deze accu is voorzien van een
geavanceerde zelfonderhoudsfunctie. Het handhaaft
automatisch 30% van zijn laadniveau na een opslag van
langer dan één maand.

PROBLEEMOPLOSSING
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DE ACCU VERWIJDEREN EN VOOR RECYCLING
VOORBEREIDEN

Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huishoudelijk afval weg!
Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese

wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier afgedankt worden.

Li-ion

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie
over de mogelijkheid tot recycling en/of
verwijdering.

A WAARSCHUWING: Na verwijdering van het
accupack voor afdanking of recycling, dient u de
aansluitklemmen van het accupack af te dekken met
hoogwaardig plakband. Probeer niet om het accupack te
vernietigen of uit elkaar te halen, of om componenten te
verwijderen. Recycle of gooi lithium-ion batterijen op een
correcte manier weg. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan
leiden tot brand en/of ernstig letsel.

PROBLEEM 00RZAAK

OPLOSSING

Het laadvermogen van de accu is
na meer dan één maand van niet
gebruik afgenomen.

De accu heeft automatisch een
zelfonderhoud uitgevoerd voor
een langere levensduur.

Laad de accu voor gebruik volledig op.

De 5-led indicator brandt rood als
het accupack in gebruik is.

De accu is te warm.

Koel de accu af totdat de temperatuur
lager dan 67°C is.

De punctiedop van de batterij
wordt warm tijdens gebruik. Het
indicatielampje knippert alle twee
seconden groen.

Het accupack heeft automatisch
zelfonderhoud uitgevoerd voor
een langere levensduur.

U hoeft niets te ondernemen, dit is
normaal. Druk op het indicatielampje;
hierdoor wordt het zelfonderhoud
onderbroken.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LES ALLE ANVISNINGER!

& LS og FORSTA
I@I BRUGSANVISNINGEN

A Saerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, bar sparge deres lzge til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar naerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gore dig
opmarksom pa mulige farer. Du ber veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymboler og forklaringer
til dem og lzere at forsta dem. Symboladvarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne
og advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning,

inklusive alle sikkerhedssymboler, sésom “FARE”,
“ADVARSEL" og “FORSIGTIGHED" for du bruger dette
vaerktej. Hvis man ikke fglger nedenstaende anvisninger,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

A\ ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed
skal alle reparationer udferes af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Brugen af et elveerktgj
kan resultere i, at du far
fremmedlegemer i gjnene, hvilket kan
give alvorlige gjenskader. Inden du
begynder at bruge et elveerktgj, skal du
altid baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og
om ngdvendigt en fuld ansigtsmaske. Vi
anbefaler en maske med bredt udsyn til
brug over briller eller
standardsikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbraendinger. Ma
ikke skilles ad, opvarmes til over 100 °C eller brandes.
Opbevar batteriet utilgeengeligt for bern, og i original
emballage, indtil klar til brug. Bortskaf brugte batterier
omgaende i henhold til lokale forskrifter for genvinding
eller affald.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta og felg alle
anvisninger pa maskinen, fer du forseger at samle og
betjene den.

Sikkerhed- Forholdsregler omkring din
svarsel sikkerhed
Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller med
Ber beskytte- | .
Isesbriller sidebeskyttelse og en

deekkende ansigtsskerm ved
brug af dette produkt.

For at reducere risikoen for
Lees brugsan-  [skader, skal brugeren lese
visningen og forsta brugsanvisningen
for dette produkt anvendes.

Batteripakker / batterier ma
ikke komme i affaldsspanden,
ivand eller breendes.
E Genbrugs- Batteripakker / batterier bor
symboler . X
indsamles, genvindes eller
bortskaffes p& miljgvenlig
méde.

Li-ion

Fjern altid batteripakken fra
produktet, nar du monterer
dele, foretager justeringer,

f@’ | J & Fjern batteri-

h pakken ved rengpring, eller nar
produktet ikke er i brug.

Udset ikke
batteripakken /
batteriets celler
for ild. Mod kontinuerligt intenst
usatige 2051 o
batteripakken / !
batteriets celler
vand.
Omgivelses- For de bedste resultater bor

;’/&3 temperatur for |batteriet oplades pa et sted,
=s¢ |opladning af hvor temperaturen er over 5
batteripakke °C og under 40 °C.
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\ Volt Spanding
A |Ampere Strom
Frekvens (cyklusser pr.
Hz  Hertz sekund)
w Watt Effekt
min  [Minutter Tid
~_ |Vekselstram Type spanding
—  |Jamvnstrom Type af eller egenskab for
strom

A ADVARSEL: Lzs og forsta alle anvisninger. Hvis du
ikke felger alle anvisninger, kan det resultere i elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade. Udtrykket
“elvaerktej” i alle anfarte advarsler henviser til EGO’s el- +
batteridrevne (ledningsfri) plene- og havemaskiner.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller uoplyste arbejdsomréader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktoj i eksplosive miljoer, sisom

i nerheden af braendbare vasker, gasser eller
stov. Elvaerktej skaber gnister, som kan antende
stav eller dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Udszt ikke elvaerktgj for regn eller vade forhold.
Vand i et elvaerktej oger risikoen for elektrisk stad.

= Brug kun med de opladere, der er anfort nedenfor:

BATTERIPAKKER LADER
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIDREVET VARKT@J.

Lad kun op med de opladere, der er anfort af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan age risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elvaerktej med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Naér batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre smé
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra
en pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan

=60

forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe veske fra
batteriet; undga kontakt. Kommer man i kontakt
med vaesken: Skyl med vand. Hvis vasken kommer
i ojnene, skal man ogsé sege lege. Vaskesprojt fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Sekundaere celler eller batterier ma ikke skilles
ad, abnes eller skrottes.

Udszet ikke celler eller batterier for varme eller ild.
Undga opbevaring i direkte sollys.

Kortslut ikke en celle eller et batteri. Opbevar ikke
celler eller batterier tilfeeldigt i en kasse eller skuffe,
hvor de kan kortslutte hinanden eller kortsluttes af
andre metalgenstande.

Fjern ikke en celle eller batteri fra den originale
emballage, for de skal bruges.

Udszet ikke celler eller batterier for mekaniske
stod.

Hvis en celle er utaet, sa undgéa at veesken
kommer i kontakt med hud eller gjne. Hvis vasken
er kommet pa hud eller gjne, vaskes omradet med
rigelige meaengder vand, man skal spge lege.

Brug ikke anden oplader end den, der specifikt
leveres til brug med udstyret.

Brug ikke en celle eller et batteri, der ikke er
beregnet til brug med udstyret.

Bland ikke celler af forskelligt fabrikat, anden
kapacitet, starrelse eller type i et apparat.

Hold celler og batterier utilgangelige for barn.
Seg omgaende lage, hvis en celle eller et batteri
er blevet slugt.

Kab altid korrekt celle eller batteri til udstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tor cellens eller batteriets poler med en ren, tor klud,
hvis de bliver snavsede.

Sekundare celler og batterier skal oplades

for brug. Brug altid den korrekte oplader, og folg
fabrikantens anvisninger eller udstyrsvejledning for
korrekte opladningsanvisninger.

Lad ikke et batteri lade langvarigt, nar det ikke
eribrug.

Efter lzengere tids opbevaring kan det vaere
nedvendigt at oplade og aflade cellerne eller
batterierne flere gange for at opna maksimal
ydeevne.

Sekundare celler og batterier giver deres
bedste ydeevne, nar de benyttes ved normal
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= Behold de originale produktoplysninger til
fremtidig reference.

= Brug kun cellen eller batteriet til det apparatur,
det var tilteenkt.

= Fjern om muligt batteriet fra udstyret, nar det ikke
eribrug.

= Bortskaf pa korrekt vis.

SERVICE

= Folg anvisningerne i afsnittet i denne
manual om Vedligeholdelse. Anvendelse af
uautoriserede dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningen kan give risiko for stpd
eller personskade.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

= Kend dit elvaerktgj. Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem. Laer
anvendelsesmuligheder og begransninger samt
de specifikke potentielle risici ved varkigjet.
Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen for
elektrisk stad, brand eller alvorlig personskade.

Batteridrevne vaerktgjer behover ikke at veere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid driftsklar.
Veer opmaerksom pa mulige farer, nar dit batteridrevne
veerktgj ikke bruges. Fiern altid batteriet, for du skifter
tilbeher. Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen
for elektrisk sted, brand eller alvorlig personskade.

Anbring ikke det batteridrevne vaerktgj eller
batteripakken ner ild eller varme. Dette vil
reducere risikoen for eksplosion og mulig personskade.

Bortskaf ikke batterierne ved at breende dem.
Cellerne kan eksplodere. Undersgg de lokale forskrifter
for eventuelle srlige anvisninger pa bortskaffelse.

Du ma ikke abne eller mishandle batteriet.
Udsivende elektrolyt er etsende og kan fordrsage
skader pé gjne eller hud. Det kan veere giftigt

ved indtagelse.

Batteripakken ma ikke knuses, tabes eller
beskadiges. Brug ikke en batteripakke eller oplader,
der er blevet tabt eller har faet et hardt slag. En
beskadiget batteripakke kan eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes korrekt.

Batterier udslipper hydrogengas og kan
eksplodere i nerheden af en antendelseskilde,
sésom en teendflamme. For at reducere risikoen for
alvorlig personskade, bgr man aldrig bruge tradlgse
produkter i naerheden af dben ild. Et eksploderet batteri
kan sende snavs og kemikalier i alle retninger. Ved
udseettelse herfor, skylles straks med vand.

Oplad ikke batteriet pé et fugtigt eller vadt sted.
Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen for
elektrisk stod.

De bedste resultater opnas ved at oplade pa et
sted, hvor temperaturen er over 5 °C og under 40
°C. Undga opbevaring uden for eller i koretgjer.

Under ekstreme brugs- eller temperaturforhold
vil batteriet kunne lzekke. Hvis vasken kommer

i kontakt med huden, vask med s&be og vand.
Neutralisér umiddelbart derefter med citronsaft eller
eddike. Hvis der kommer veeske i gjnene, skal du skylle
dem med rent vand i mindst 10 minutter og derefter
straks spge laege. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for alvorlig personskade.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter
osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer
indeholder kemikalier, der kan beskadige, sveekke eller
odelegge plast.

Fa din batteripakke serviceret af en kvalificeret
tekniker og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at batteripakken fortsat er sikker.

Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem til
at instruere andre, der skal bruge dette vaerktgj. Hvis du
laner nogen dette veerktgj, sé lad dem fa anvisningerne
med, s& de ogsa undgar fejlbrug af produktet og mulig
personskade.

GEM DISSE ANVISNINGER!

SPECIFIKATIONER

BA1400T: 56V 2,5Ah Lithium-ion
BA2800T: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5Ah Lithium-ion
BA5600T: 56V 10,0Ah Lithium-ion

Batteri

Optimal

ladetemperatur 5°C-40°C

BA1400T: 1,30kg
BA2800T: 2,25kg
BA4200T: 2,90kg
BA5600T:  3,50kg

Batteriets veegt

BESKRIVELSE

KEND DIN LITHIUM-ION-BATTERIPAKKE (fig. A)

1. Port til keleluft

2. Batterikontakter
3. 5 LED-indikatorer
4. Tend/sluk-knap
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BRUG BATTERIBESKYTTELSE

Batteriets sikringssystem beskytter batteripakken mod

5 LED-indikatorer pa batteripakken ekstreme temperaturer, overafladning, og overladning. For

Denne litium-ion-batteripakke er udstyret med en 5 at beskytte batteriet mod skader og forleenge dets levetid,
LED-indikatorer. Tryk pa teend/sluk-knappen for at se vil batteripakkens sikringssystem slukke batteripakken,
opladningsniveauet eller dets driftstilstand. LED- hvis det bliver overbelastet, eller hvis temperaturen bliver
indikatoren lyser i 10 sekunder. for hej under brug. Dette kan det ske ved ekstremt hgjt
Batteriopl- drejningsmoment, hvis noget binder eller maskinen er ved
) ) 5 LED- ) at g i std. Batteripakken lukker ned, og stremindikatoren
a"_'“"!!S"“'ea“/ indikatorer|  BeMarkninger blinker orange i 10 sekunder, ndr driftstemperaturen
Driftstilstand overstiger 70 °C, og vil vende tilbage til normal drift, nér
80 % < temperaturen kommer ned pa 67 °C.
Opladningsniveau 5 Granne LED-lys Bemaerk: Huis driftstiden er faldet betydeligt efter fuld m
<100 % opladning af batteripakken, viser det, at batterierne er

udlgbet af deres anvendelsestid og skal udskiftes.

BRUG I KOLDT VEJR

Denne lithium-ion-batteripakke vil yde optimalt ved

3 Gronne LED-lys temperaturer mellem 5 ‘TC og flO OC'. Nar t{atteripakkgn er
meget kold, kan den “svinge” i et minuts tid for at blive
varm. Seet batteripakken pa et veerktej, og brug veerktejet
til let arbejde. Efter cirka et minut vil batteripakken have

60% <Opladni-

ngsniveau <80% 4 Gronne LED-lys

40% <Opladnin-
gsniveau < 60%

20% <Opladnin-

gsniveau < 40% 2 Gronne LED-lys varmet sig op og vil fungere normalt.
HVORNAR OPLADER MAN BATTERIPAKKEN
10% <Opladnin- - ) .
gsniveau < 20% 1 Gronne LED-lys BEMZRK: Lithium-lon-batteripakker forsendes delvist
opladte. Far du bruger det forste gang, skal du oplade
Opladningsniveau batteripakken helt.
< 10%- 1 Rode LED-lys BEMZRK: Denne batteripakke er udstyret med en

avanceret selvvedligeholdelsesfunktion for at forleenge

5 Rede LED-lys. Batteriet|  batterilevetiden. Afha@ngigt af batteriets opladning

er nasten brugt op, og vil det automatisk udfere en selvafladning efter en

skal oplades nu. maneds opbevaring. Efter denne selvvedligeholdelse vil
5 Rode LED-lys. batteripakken ga i dvaletilstand og opretholde 30 % af sin
Afkl batteriet, indtil opladningskapacitet. Hvis det opbevares i en méned eller
temperaturen falder mere, skal batteriet helt genoplades inden naste brug.
under 67 °C. Det er ikke ngdvendigt at lade batteripakken af for
genopladning. Lithium-ion-batteripakken kan oplades
nér som helst og udvikler ikke en “hukommelse”, nar det
oplades efter kun delvis afladning. Brug stremindikatoren
til at afgere, hvornar batteripakken skal oplades.

SADAN OPLADES BATTERIPAKKEN

Folg anvisningerne i brugsanvisningen for EGO CH5500E
Hurtiglader eller CH2100E Lader.

PAS/ETNING 0G AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN

Folg anvisningerne i brugsanvisningen for det enkelte
EGO-produkt.

Lav spanding

Overtemperatur
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra vaerktojet, nar der skiftes
tilbeher, ved rengering eller vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan forarsage
fare eller forarsage skader pa produktet.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at bruge ter trykluft
til at rense batteripakken. Hvis renggring sker med
trykluft, skal man altid anvende beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. Hvis arbejdet er
stovet, baeres ogsa stovmaske.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undgé at bruge oplgsningsmidler ved rengaring

af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at

blive gdelagt ved brug af forskellige typer af aiment
tilgengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaske, benzin,
oliebaserede produkter, indtrengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke
eller adeleegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR
BRAND, PERSONSKADER 0G PRODUKTBESKADIGELSER
PGA. KORTSLUTNING, MA DU ALDRIG NEDS/ENKE DIT
V/ARKT@J, BATTERIPAKNING ELLER OPLADER | VAESKE
ELLER LADE VASKE FLYDE IND | DEM. £TSENDE

ELLER FREMMENDE V/SKER, SASOM HAVVAND, VISSE
INDUSTRIELLE KEMIKALIER OG BLEGEMIDDEL ELLER
PRODUKTER, DER INDEHOLDER BLEGEMIDDEL, OSV. KAN
FORARSAGE KORTSLUTNING.

BATTERIER

Batteripakken er udstyret med genopladelige lithium-ion
batterier. Brugstiden for hver opladning vil afhange af
typen af arbejde, der udferes.

Batterierne i dette veerktej er designet til yde maksimal
levetid uden problemer. Ligesom andre batterier, har de
begraenset levetid.

Skil ikke batteripakken ad, og forseg heller ikke at
udskifte batterierne. Handtering af batterierne, isa&er nar
man berer ringe og smykker, kan resultere i en alvorlig
forbraending.

For at opna den leengst mulige batterilevetid bar man leese

og forsta brugsanvisningen.

= Det er god praksis at frakoble opladeren og fierne
lithium-ion-batteripakken, nér den ikke er i brug.

Hvis lithium-lon-batteripakken ligger lz2ngere end
30 dage:

Opbevar lithium-ion-batteripakken et fugtfrit sted, hvor
temperaturen er under 26 °C.

= QOpbevar lithium-ion-batteripakker i en opladet tilstand
mellem 30 % og 50 %.

= For hver seks méaneders opbevaring oplades lithium-
ion-batteripakken helt.

= Ydersiderne kan rengeres med en Klud eller en blgd
ikke-metallisk borste.

BEMZERK: Denne batteripakke er udstyret med en
avanceret selvvedligeholdelsesfunktion. Funktionen kan
opretholde 30 % af opladningskapaciteten automatisk,
nér batteripakken opbevares over en maned.

FJERNELSE AF BATTERIPAKKE 0G FORBEREDELSE
TIL GENVINDING

Smid ikke batterioplader og batterier /
genopladelige batterier i affaldsspanden!

Ifelge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv

2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og
Li-ion elektronisk udstyr, der ikke laengere er

brugbart, og defekte eller brugte batterier

/ batteripakker indsamles sarskilt og

bortskaffes p& miljerigtig made.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed for

oplysninger om tilgeengelige muligheder

genvinding og/eller bortskaffelsesmuligheder.

A ADVARSEL: Efter fiernelse af batteripakken til
bortskaffelse eller genvinding, deekkes batteripakkens
poler med kraftig tape. Forseg ikke at edelegge eller
adskille batteripakken eller fierne nogen af dens
komponenter. Lithium-ion-batterier skal genvindes

eller bortskaffes korrekt. Rer heller aldrig polerne med
metalgenstande og/eller kropsdele, da det kan give
kortslutning. Holdes utilgeengeligt for barn. Manglende
overholdelse af disse advarsler kan resultere i brand og/
eller alvorlig personskade.

5 z 56 VOLT BATTERI — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



FEJLFINDING

=60

PROBLEM

ARrsAG

LOSNING

Batteripakkens opladning er
reduceret efter mere end en
méaneds stilstand.

Batteripakken har automatisk
udfart selvvedligeholdelse for at
forlaenge sin levetid.

Oplad batteripakken fuldt fgr brug.

De 5 LED-lys lyser radt, nér
batteripakken er i brug.

Batteriet er for varmt.

Afkgl batteripakken, indtil temperaturen
falder til under 67 °C.

Batteriets endedzeksel bliver
varmt under opbevaring.
Strgmindikatoren blinker grgnt
hvert andet sekund.

Batteripakken udfarer
automatisk selvvedligeholdelse
for at forlenge batterilevetiden.

Der kraeves ingen handling: Dette er
normalt. Tryk pa stremindikatoren vil
standse selvvedligeholdelsesprocessen.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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(Overséttning av originalinstruktionerna
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LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

& LAS IGENOM OCH FORSTA
ILU!I NNEHALLET | BRUKSANVISNINGEN

A Kvarstéende risker! Personer med elektroniska
enheter som t.ex. pacemakers, bor radgora med sin
lakare innan denna produkt anvénds. Anvandning av
elektornisk utrustning i narheten av en pacemaker kan
orsaka storningar eller fel pa pacemakern.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
produktens sakerhet och driftssakerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler ar att fasta

din uppmérksamhet pa eventuella risker.
Sékerhetssymbolerna och deras betydelser béor
uppmarksammas noga och férstas. Sjalva
varningssymboler kan dock inte férebygga nagon fara. De
instruktioner och varningar som de hénvisar till kan aldrig
ersatta lampliga olycksférebyggande atgérder

A VARNING: Se till att Idsa igenom och forsta alla
sékerhetsinstruktioner i - bruksanvisningen,inklusivealla
varningssymboler sésom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet att
félja alla nedan angivna instruktioner kan leda till elstot,
brand och/eller svar personskada.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Arbete med eldrivna
verktyg kan medftra att frimmande
foremal slungas upp i 6gonen vilket kan
orsaka svara 6gonskador. Ta alltid pa dig
skyddsglaségon eller skyddsglasogon
med sidoskydd och vid behov ett
komplett ansiktsskydd innan du borjar
arbeta med eldrivna verktyg. Vi
rekommenderar att anvanda en Bred
skyddsmask ovanpd glasgon eller
vanliga skyddsglasdgon med sidoskydd.

A VARNING! Risk for brand och brénnskador. Far inte
monteras isér, utsattas for temperaturer éver 100 °C
eller brénnas. Forvara batteriet odtkomligt for barn och i
originalfrpackningen innan det tas i bruk. Kassera uttjénta
batterier i enlighet med lokala foreskrifter om atervinning
eller avfallshantering

SAKERHETSINSTRUKTIONER

P& denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla  instruktioner som anges
pa enheten bor granskas, forstas och foljas innan du
forsoker montera och anvénda den

Sékerhet-

svarning
‘. Anvind

ogonskydd

Atgarder for din sakerhet

Ha alltid pa dig
skyddsglasdgon eller
skyddsglasdgon med
sidoskydd och ett komplett
ansiktsskydd medan du
hanterar denna produkt.

Anvéndaren bor lasa igenom

Lés igenom och forsta bruksanvisningen
bruksan- innan produkten tas i bruk
. visningen for att minska risk for
personskada.
Batteripack/batterier far
inte slangas i hushéllsavfall,
ﬁ Aervinning- brénnas eller slangas i
vatten. Batteripack/batterier
Lison [sSymboler bér samlas separat och
atervinnas eller hanteras pa
ett miljévanligt satt.
Ta alltid ut batteripacket ur
Taut maskingn fi?re mgntering
GigllEa) batteripacket | detaljer, justering eller

rengoring eller nar maskinen
stélls av.

Batteripacket/
battericeller fér
inte utsdttas | Skydda mot kontinuerlig
féreld. lintensiv solstrélning,
Batteripacket/ |eld, vatten och fukt.
battericeller far |Explosionsrisk.

inte utsattas for
vatten.
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Omgivning- For bésta resultat bor
;’ﬁ? stemperatur batteriet laddas i en miljé dar
=s¢ | |vid laddning av |temperaturen ar dver 5°C
batteripacket  |och under 40°C.
Volt Spénning
A |Ampere Strém
Hz  |Hertz Frekvens (cykler per sekund)
W |Watt Effekt
min  [Minuter Tid
~, |Véxelstrom Strémtyp
—  |Likstrém Strommens typ eller
egenskap

A VARNING! L&s igenom och forsté alla instruktioner.
Underlatenhet att félja alla instruktioner kan leda

till elstot, brand och/eller svar personskada. Termen
“eldrivna verktyg” i alla angivna varningar hanvisar

till batteridrivna (sladdlésa)  grasklippnings- och
tradgérdsmaskiner av EGO Power+.

SAKERHET | ARBETSOMRADET
= Hall arbetsomrédet rent och vil belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

= Eldrivna verktyg far inte anvandas i explosiva
miljoer sésom i ndrvaro av lattanténdliga vétskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge
gnistor som kan tdnda damm eller dngor

ELSAKERHET

= Eldrivna verktyg far inte utsattas for regn eller vita.

Intrang av vatten i ett eldrivet verktyg okar risken for
elstot

= Produkten far endast anvéindas med nedan angi
laddare:
BATTERIPACK LADDARE
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVNA

VERKTYG

= Ladda endast med av tillverkaren godkanda
laddare. En laddare som passar en specifik batterityp
kan orsaka brandrisk om den anvands med nagot
annat batteripack.

=60

Eldrivna verktyg far endast anviindas med
specifikt avsedda batteripack. Anvandning av andra
batteripack kan orsaka risk for personskada och brand.

Nar batteripacket stills av ska det héllas

avskilt frdn andra metallféremal sasom gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallforemal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet lacka vatska;
undvik kontakt med vatskan. Skolj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om vétskan kommer

i kontakt med dgonen, sok dven lakarhjalp.
Batterivatska kan orsaka irritation eller brannskador
Battericeller eller batterier far inte monteras isér,
oppnas eller brytas sonder

Battericeller eller batterier far inte utséttas for hog
virme eller 6ppen Iaga. Undvik forvaring i direkt solljus
Battericeller eller batterier far inte kortslutas. Celler
eller batterier far inte forvaras vardslost i en lada dér
de kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra
metallforemal

Ta inte ut en cell eller ett batteri ur
originalférpackningen innan den ska tas i bruk
Battericeller eller batterier far inte utséttas for
mekaniska stotar

0m en cell borjar lacka, se till att vatskan inte
kommer i kontakt med huden eller 6gonen. Vid
kontakt skolj med mycket vatten och sok ldkarhjalp
Anvénd endast laddare som har uttryckligen
godkants for anvéndning med denna enhet.
Anvénd inga celler eller batterier som inte &r
avsedda for anvindning med den aktuella
utrustningen.

Blanda inte battericeller av olika tillverkare,
kapacitet, storlek eller typ i en enhet

Forvara celler och batterier oatkomligt for barn.
Sok omedelbart lakarhjalp om en cell eller ett
batteri har svalts.

Kop alltid rétt celler eller batterier for den aktuella
utrustningen

Hall battericeller och batterier rena och torra
Torka celler eller batteripoler med en torr, ren trasa
om de blir smutsiga.

Battericeller och batterier behdver laddas fore
forsta anvandning. Anvénd alltid rétt laddare och se
tillverkarens instruktioner eller bruksanvisningen for
utrustningen for laddningsinstruktioner

L&dmna inte batteriet pa laddning for linge nar det
inte anvinds

Efter en langre forvaring kan celler eller batterier
behdva laddas och laddas ur flera ganger for att
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= Sekundéra celler och batterier ger bast prestanda
nér de anvénds vid normal rumstemperatur
(20°C =5 °C).
Behdll p origi ion for

framtida bruk
Cellen eller batteriet far endast anvéndas for dess

avsedda andamal.

0m majligt, ta ut batteriet ur utrustningen nér den
inte anvands.

Hantera uttjdnta batterier korrekt.

SKOTSEL

= Folj instruktionerna i bruksanvisningens avsnitt
Underhall. Anvindning av ej godkénda detaljer eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan leda
till risk for elstot eller personskada.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

= Lar kdnna ditt eldrivna verktyg. Las noga
igenom bruksanvisningen. Ta reda pa verktygets
anvindningsomraden och begrinsningar samt
eventuella specifika risker. Genom att félja denna
regel minskar man  risken for elstgt, brand eller svar
personskada

Batteridrivna verktyg behdver inte anslutas till nagot
vagguttag, dvs att de r alltid anvéndningsklara. Var
medveten om eventuella risker medan det batteridrivna
verktyget inte anvdnds. Ta alltid ut batteriet fore byte av
tillbehcr. Genom att folja denna regel minskar man risken
for elstdt, brand eller svar personskada.

Batteridrivna verktyg eller batteripack far inte
placeras nira dppen laga eller hog virme. Genom
att folja denna regel minskar man risken for explosion
och personskada

Batterier fér aldrig kastas i 6ppen eld. Cellerna

kan explodera. Se lokala féreskrifter for eventuella
specifika instruktioner for hantering av uttjénta
batterier

Batterier far inte dppnas eller brytas sonder. Utlackt
elektrolyt & frdtande och kan orsaka dgon- eller
hudskador. Den kan dven vara giftig vid fortéring
Batteripack fér inte krossas, tappas eller skadas. Ett
batteripack eller en laddare som har tappats eller fatt
en kraftig stot far inte anvandas. Ett skadat batteri kan
explodera. Ett tappat eller skadat batteri ska omedelbart
kasseras korrekt

Batterier avger vategas och kan explodera vid
narvaro av en antindningskalla sésom en pilotlaga.
For att minska risken for svar personskada far man
aldrig anvdnda sladdlésa maskiner i narvaro av dppen
laga. Vid explosion kan batteriet slunga ut partiklar och
kemikalier. Vid kontakt skdlj omedelbart med vatten.

Batteriet far inte laddas i en fuktig eller vat miljo.
Genom att félja denna regel minskar man risken for elstot.

For basta resultat bor batteriet laddas i en miljo
dér temperaturen ar dver 5° C och under 40° C.
Batteriet far inte forvaras ute eller i ett fordon.

Batterildckage kan forekomma i extrema
anvandnings- eller temperaturforhallanden. Om
vétskan kommer i kontakt med huden, tvétta huden
omedelbart med tval och vatten och neutralisera med
citronsaft eller attika. Om vétskan kommer i kontakt
med dgonen, skolj med rent vatten i minst 10 minuter
och sok omedelbart lakarhjélp. Genom att folja denna
regel minskar man risken for svér personskada
Plastdetaljerna far inte komma i kontakt med
bensin, oljor, petroleumbaserade produkter osv.
Dessa innehaller kemikalier som kan skada, forsvaga
eller forstora plast.

Service pa ditt batteripack far endast utforas av en
kvalificerad reparator och endast med identiska
reservdelar. Detta uppratthaller sékerheten av
batteripacket.

Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvand dem
for att instruera eventuella dvriga anvéndare av enheten.
Om du lanar enheten till ndgon bor dessa instruktioner
félja med for att forebygga eventuell fel anvéndning och
personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

BA1400T. 56V 2,5Ah Lithium-ion
BA2800T: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5Ah Lithium-ion
BA5600T: 56V 10,0Ah Lithium-ion

Batteri

Optimal laddning-

5°C-40°C
stemperatur

BA1400T: 1,30kg
Batteriets vikt BA28OOT: - 2,25kg

BA4200T: 2,90kg
BA5600T:  3,50kg
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BESKRIVNING BATTERIETS SKYDD

. Batteriets stromkrets skyddar batteripacket fran extrema
LAR KANNA DITT LITIUM-JONBATTERIPACK (BILD A) temperaturer, for kraftig urladdning och éverladdning.
For att skydda batteriet mot skada och oka dess livslangd

1. Kylningsport stinger batteripackets stromkrets av batteripacket

2. Batterikontakter vid dverladdning eller om temperaturen blir for hog

3. 5-LED-indikator under anvéndning. Detta kan hénda vid extremt hogt
B vridmoment, fastkdrning eller tjuvstopp. Batteripacket

4. Stromknapp

stdngs av och stromindikatorn blinkar orange i 10
= sekunder om arbetstemperaturen éverstiger 70°C; normal
A VMIIINING drift aterstélls nér den atergar till 67°C.
0BS: Betydligt reducerad batteritid efter fulladdning av
5-LED-INDIKATOR PA BATTERIPACKET batteripacket visar att batterierna haller pa att bli uttjénta
Detta litiumjonbatteri ar utrustat med en 5-LED-indikator, och behdver bytas
tryck pa stromknappen for att visa laddningsniva eller

dess driftstatus, LED-indikatorn &r pé i tio sekunder. ANVANDNING | KALLT VADER
Batteriets Detta batteripack av litium-jontyp ger optimal prestanda
. . 5-LED- . vid temperaturer mellan  0°C och 40°C. N&r batteripacket

::u.i:ntmtgsmva/ indikator Anmérkningar ar mycket kallt kan den “pulsera” i en minut efter

riftstatus péslagning for att vdrma upp sig. Sétt batteripacket pa
80%< 5-LED-indikatorn lyser verktyget och kor verkiyget pa lag effekt. Efter ca en
laddningssniva < grén minut har batteripacket virmt upp sig och bérjar fungera

0,

100 % normalt.

60%

<laddningssniv 4-LED-indikatorn lyser NAR BATTERIPACKET BEHOVER LADDAS

gron
<80% 0BS: Litium-jonbatteripack levereras delvis laddade.
iﬁi (/;dningssnivé 3-LED-indikatorn lyser Fulladdning behdvs fore forsta anvéandning
< 60% gron OBS: Detta batteripack &r forsett med en avancerad

automatisk underhallsfunktion for langre livslangd.
2-LED-indikatorn lyser Automatisk urladdning beroende pa laddningsniva

gron sker efter en méanads férvaring. Efter urladdningen
oOvergér batteripack till vilolaget och behaller 30% av
laddningsnivan. Om batteriet stélls av for en manad eller
l&ngre behver det laddas fullt fére ndsta anvandning

20%
<laddningssniva
< 40%

10%
<laddningssniva
<20%

1-LED-indikatorn lyser
gron

Fullstdndig urladdning fore laddning &r inte nddvandig.
Litium-jonbatterier kan laddas nér som helst, de
utvecklar inte nagot “minne” vid laddning efter delvis
urladdning. Anvand stromindikatorn for att bestdmma nar
5-LED-indikatorn lyser batteripacket behdver laddas.

r6tt. Batteripacket ATT LADDA BATTERIPACKET

ar nstan urladdat Folj instruktionerna i bruksanvisningen for EGO

och maste laddas snabbladdare CH5500E eller standardladdare CH2100E
omedelbart.

5-LED-indikatorn lyser ATT SATTA | OCH TA UT BATTERIPACKET

"1“' . Folj instruktionerna i bruksanvisningen for den aktuella
L_at batteripacket svalna produkten av EGO

tills temperaturen
sjunker under 67 °C.

laddningssniva <
10%

1-LED-indikatorn blinkar
rott.

Lag spanning

(Overhettning
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UNDERHALL

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur verktyget fore
byte av tillbehdr, rengdring eller nagon underhéllsatgérd
for att forebygga svara personskador.

A\ VARNING! Endast identiska reservdelar av EGO far
anvéndas vid service. Anvandning av andra detaljer kan
leda till risker eller skada pa produkten..

A VARNING! Det rekommenderas inte att rengora
batteripacket med torr tryckluft. Om rengéring med
tryckluft &r den enda tillgangliga rengdringsmetoden,
anvand alltid skyddsglasogon eller skyddsglasogon med
sidoskydd. Anvénd dven dammask i dammiga miljéer.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvéandning av l6sningsmedel vid rengdring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kénsliga mot
olika typer av vanliga losningsmedel och kan skadas.
Anvand en ren trasa for att torka bort smuts, damm, olja,
smérjmedel osv.

A VARNING: Plastdetaljerna far inte komma i kontakt
med bromsvétska, bensin, petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstora plast vilket kan leda till svara personskador.

A\ VARNING! FOR ATT MINSKA RISKEN FGR BRAND,
PERSONSKADOR OCH SKADA PA PRODUKTEN PA GRUND
AV KORTSLUTNING, SANK ALDRIG NER VERKTYGET,
BATTERIPACKET ELLER LADDAREN | VATSKA OCH LAT
ALDRIG VATSKA TRANGA IN | DEM. KORROSIVA OCH
LEDANDE VATSKOR SOM T.EX. SJOVATTEN, VISSA
INDUSTRIELLA KEMIKALER OCH BLEKMEDEL ELLER
BLEKMEDEL SOM INNEHALLER PRODUKTER 0SV. KAN
ORSAKA EN KORTSLUTNING.

BATTERIER

Batteripacket &r forsett med uppladdningsbara litium-
jonbatterier. Batteritiden efter varje laddning beror pa
typen av arbetet som utfors.

Batterierna i denna enhet &r designade for maximal
problemfri livslédngd. Som alla batterier blir de dock
uttjénta efter en tid.

Forsok aldrig att ta isdr batteripacket eller byta batterier.
Hantering av batterier kan leda till svara brannskador,
sarskilt om man har ringar eller andra smycken pa sig.
Lés igenom bruksanvisningen och forsékra dig om att du
har forstatt den for att sékerstélla maximal livslangd for
batteriet.

= Det &r bast att koppla ur laddaren och ta ut litium-
jonbatteripacket nér det inte anvands.

Om litium-jonbatteripacket stélls av for langre dn
30 dagar

Férvara litium-jonbatteripacket vid temperatur under 26°C
och i en torr miljo

= Forvara litium-jonbatteripacket vid en laddningsniva pa
30%-50%

= Ladda litium-jonbatteripacket fullt var sjétte manad
under forvaring

= Ytan kan rengdras med en trasa eller en mjuk icke-
metallisk borste

0BS: Detta batteripack &r forsett med en avancerad
automatisk underhallsfunktion. Den behaller automatiskt
30% av laddningsnivan efter en ménads forvaring.

HANTERING AV UTTJANTA BATTERIPACK OCH
FORBEREDELSE FOR ATERVINNING

Batteriladdare och batterier/
uppladdningsbara batterier far inte kastas
med hushéllsavfalll.

Enligt det europeiska direktivet

Li-ion 2012/19/EU ska uttjanta elektriska och
elektroniska enheter samlas separat och
hanteras pa ett miljovanligt sétt; samma
gdller for defekta eller uttjénta batteripack/
batterier enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG.

Rédfraga din lokala

avfallshanteringsmyndighet for information

om hur man lamnar produkten till
atervinning och/eller skrotning.

A VARNING! Tack dver batteripackets poler med en
hallbar tejp nar batteripacket ska lamnas till skrotning
eller atervinning. Forsok inte att forstora ~eller ta isér
batteripacket eller avldgsna nagon komponent. Litium-
jonbatterier ska atervinnas eller skrotas pa ett korrekt
satt. Ror aldrig vid polerna med négot metallféremal
och/eller nagon kroppsdel, detta kan orsaka kortslutning.
Forvara oatkomligt for barn. Underlatenhet att iakita
dessa varningar kan leda till brand  och/eller svar
personskada.
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FELSOKNING

PROBLEM ORSAK ATGARD

Batteripacket har

aktiverat den automatiska
underhallsfunktionen for att oka
dess livslangd.

Batteripackets laddningsniva
reduceras efter en manads
forvaring.

Ladda batteripacket fullt fére anvandning.

5-LED-indikatorn lyser rott nar Lat batteripacket svalna tills temperaturen

batteripacket ar i drift. Batteriet ar for varmt. ar under 67°C.

Batteriets andhatt blir varmt vid Batteripacket har automatiskt Ingen &tgérd krévs; detta ar normalt.
laddning. Stromindikatorn blinkar | utfort ett sjalvunderhall for att Tryck pa stromindikatorn for att stoppa
gront varannan sekund. forldnga batteriets livslangd. sjalvunderhallet.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstédndiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden kdannds

=60
LUE KAIKKI OHJEET!

A
(0

A VAARA! Henkiliden, joilla on syddmentahdistin tai
muu vastaava elektroninen laite, tulisi keskustella ladkérin
kanssa ennen tdméan tuotteen kéyttod. Sahkolaitteiden kayttd
sydamentahdistimen lahettyvilla saattaa hairita tahdistimen
toimintaan tai aiheuttaa vakavan toimintahdirion.

LUE JA YMMARRA OHJEKIRJA

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kaytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittéd huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
ja ymmértaa turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit
eivat itsessadn poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet ja
varoitukset eivét korvaa asianmukaisia tapaturman
torjuntatoimenpiteitd

A VAROITUS: Varmista, ettd luet ja ymmérrét kaikki
taman kayttdjan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”

ja “HUOMIO”, ennen kuin kéytét tyokalua. Kaikkien alla
mainittujen ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Vierasesineita voi
séhkotyokalujen kayton seurauksena
lenté4 silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmavamman. Kéyta aina
suojalaseja tai turvalaseja sivusuojilla ja
tarvittaessa kokokasvosuojusta ennen
sdhkotyokalun kdyton aloittamista.
Suosittelemme laajan nékokentan
kasvosuojusta  silmélasien paélle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

A VAROITUS: Tulipalo- ja palovammariski. Al pura,
lammitd 100 °C:n ylapuolelle tai polta. Pida akku poissa
lasten ulottuvilta ja sdilyté sitd alkuperéispakkauksessa
siihen saakka, kunnes sen kéyttd aloitetaan. Havita
kéytetyt akut viipymétta paikallisten kierratys- tai
jatemaaraysten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla esitetddn ja kuvataan tahén tuotteeseen
mahdollisesti liittyvat turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmaérrat ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kaytat sita.

Turvallisuuteen liittyvét
varotoimenpiteet

Turvallisuu-
svaroitus

Kéytd aina suojalaseja tai
turvalaseja sivusuojilla ja
kokokasvosuojusta, kun
tydskentelet talld tuotteella

Kéyta
silmésuojusta

Tapaturmariskin
pienentamiseksi kayttdjan
taytyy lukea ja ymmartad
kéyttdjan kasikirja ennen
tuotteen kayttod.

Lue kdyttdjan
késikirja

Al havita akkuyksikoitd/
akkuja kotitalousjétteen
mukana, polttamalla
Kierratysmerkit |tai upottamalla veteen.

Li-ion Akkuyksikot/akut tulee

keratd, kierrattad tai havittaa
ympdristoystavalliselld tavalla.

Irrota akkuyksikko aina

{#2f|[] |Irrota tuotteesta, kun asennat osia,
akkuyksikko sdadét tai puhdistat tuotetta
tai kun tuotetta ei kéyteta.
Al altista
akkuyksikkod/
akun kennoja L )
tlelle. Vélta jatkuvaa voimakasta
A4 altista auringonvaloa, tulta, vetta ja
akkuyksikkoa/ kosteutta. Réjéhdysvaara.
akun kennoja
vedelle.
400k Ym par '.S 1on Paras lopputulos saadaan,
¥ |lampotila .
... |kun akku ladataan paikassa,
=se |akkuyksikkod | o .
jonka lampétila on 5-40 °C.
ladattaessa
vV |Voltti Jénnite
A Ampeeria Virta
Hz  |Hertsi Taajuus (syklid sekunnissa)
Wh | Wattitunti Energia
min  [Minuuttia Aika
. |Vaihtovirta Virran tyyppi
=== |Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus
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A VAROITUS: Lue ja ymmarrd kaikki ohjeet.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.
Késite “sahkotyokalu” tarkoittaa kaikissa mainituissa
varoituksissa EGO Power+ - akulla toimivia (johdottomia)
nurmi- ja puutarhakoneita.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessa olevilla tai hdmarill alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

A4 kayta séhkotydkaluja rajahdysvaarallisissa
ymparistdissd, kuten syttyvien nesteiden, hdyryjen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotydkalujen kaytosta
syntyy Kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai
hdyryt palamaan.

SAHKOTURVALLISUUS

A4 altista sahkotyokaluja sateelle tai marille
olosuhteille.Sahkotyokaluun tunkeutuva vesi lisad
séhkoiskun vaaraa.

Kéyta vain alla mainittujen latauslaitteiden kanssa:

AKUT LATURI
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Lataa uudelleen vain valmistajan maarittelemilla
latauslaitteilla. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi sytyttaa tulipalon toisen
akkuyksikon kanssa kéytettyna.

Kayta sahkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikdiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikéiden kaytto voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkoa ei kdytetd, pida se kaukana
metallisesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat

d yhtey pojen vélille. Akun napojen
yhdistdminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Nestetta voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; valta talloin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos
nestettéd paasee silmiin, hakeudu myoés ladkéarin
hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Al pura, avaa tai hajota akun kennoja tai akkuja.
A4 altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai

=60

tulelle. Valta sdilytystd suorassa auringonvalossa.

Ala aiheuta oikosulkua kennoon tai akkuun. Ald
sdilyta kennoja tai akkuja umpimahkéisesti laatikossa
tai poytélaatikossa, missa ne voivat aiheuttaa toisilleen
oikosulkuja tai muut metalliesineet voivat aiheuttaa
niihin oikosulkuja.

Al poista kennoa tai akkua alkuperdispakkauksesta
ennen sen kdyttoonottoa.

Hua altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

Mikéli kenno vuotaa, dlé paasta nestetta
kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos kosketus
tapahtuu, pese altistunut alue runsaalla vedelld ja
hakeudu I&&karin hoitoon.

Al4 kéyta muuta latauslaitetta kuin erityisesti
laitteen kanssa kaytettavaksi tarkoitettua
latauslaitetta

13 kdyta muuta kennoa tai akkua, jota ei ole
tarkoitettu kdytettavaksi laitteen kanssa.

A4 sekoita keskenién eri valmistajan,
kapasiteetin, koon tai tyypin kennoja yhden
laitteen osalta.

Pida kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.
Jos kenno tai akku niellaan, on hakeuduttava
vélittomasti 1adkarin hoitoon.

Osta aina laitteeseen oikea kenno tai akku.
Pidé kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Pyyhi kenno tai akun navat puhtaalla, kuivalla
liinalla, jos ne likaantuvat.

Akun kennot ja akut taytyy ladata ennen kayttoa.
Kaytd aina oikeaa latauslaitetta ja katso valmistajan
ohjeista tai laitteen ohjekirjasta oikeat latausohjeet.

i3 jata akkua pitkiksi aikaa lataukseen, kun siti
ei kayteta.

Jos akkuja séilytetaén pitkia aikoja, kennot tai akut
voi olla tarpeen ladata ja niiden lataus purkaa useita
kertoja maksimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi.

Akkujen kennojen ja akkujen suorituskyky on
parhaimmillaan, kun niita kdytetaan tavallisessa

huoneenlampatilassa (20 °C = 5 °C).

Sdilyta alkuperdinen tuotekirjallisuus tulevaa
tarvetta varten.

Kayta kennoa tai akkua vain siind
kayttotarkoituksessa, johon se on suunniteltu.

Irrota akku mahdollisuuksien mukaan laitteesta,
kun sita ei kayteta.

Havitd asianmukaisesti.
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HUOLTO

= Noudata tdman kasikirjan Huolto-osiossa annettuja
ohjeita. Valtuuttamattomien osien kéytto tai Huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkoisku- tai loukkaantumisriskin.

ERITYISET TURVAMAARAYKSET

= Opettele tuntemaan sahkétyokalusi. Lue
kayttajan kasikirja huolellisesti. Opettele tydkalun
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset vaarat. Néiden ohjeiden
noudattaminen pienentad sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkilévahingon riskia

Akkutydkaluja ei tarvitse kytkeéd sahkdverkkoon;
ne ovat siksi aina kayttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat, kun akkutyokalu ei ole kéytdssa.
Irrota akku aina ennen lisévarusteiden vaihtamista.
Téaman ohjeen noudattaminen pienentéd sahkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkildvahingon riskié

Al aseta akkutyokaluja tai akkuyksikkoa tulen tai
Iammanlahteen ldhelle. Talla tavoin voit pienentda
réjahdysvaaraa ja mahdollista loukkaantumisriskid

I3 havité akkuja polttamalla. Kennot voivat
rajahtaa. Tarkista paikallisista méaarayksistéa
mahdolliset erityiset havitysohjeet

Al4 avaa tai turmele akkua. Vuotava akkuhappo on
syovyttdvaa ja voi aiheuttaa silma- tai ihovaurioita.
Happo voi olla myrkyllista nieltyna

A3 purista, pudota tai vaurioita akkuyksikkoa. Ala
kéytd akkuyksikkod tai latauslaitetta, joka on pudonnut
tai saanut terdvan iskun. Vioittunut akku voi rajahtaa.
Havita pudonnut tai vioittunut akku heti asianmukaisesti

Akuista purkautuu vetykaasua, ja ne voivat
rajahtaa sytytyksen alkuldhteen, kuten merkkivalon
laheisyydessa. Vakavan henkilovahinkoriskin
pienentdmiseksi ala koskaan kayta johdotonta tuotetta
avotulen laheisyydessa. Rajahtanyt akku voi lennattdd
ympériinsa sirpaleita ja kemikaaleja. Jos altistut niille,
huuhtele altistumiskohta valittémésti vedelld.

i lataa akkua kosteassa tai mardssa paikassa.
Tamén ohjeen noudattaminen pienentaé
sahkoiskun riskia

Paras lopputulos saadaan, kun akku ladataan
paikassa, jossa lampaétila on 5-40 °C. Ala sdilytd
akkua ulkona tai ajoneuvoissa

Akku voi vuotaa darimmaisissa kaytto- tai
lampétilaolosuhteissa. Jos iho joutuu kosketuksiin
nesteen kanssa, pese vélittdméasti saippualla ja
vedelld ja neutralisoi sen jalkeen sitruunamehulla tai
etikalla. Jos nestettd padsee silmiin, huuhtele niita
puhtaalla vedelld vahintdén 10 minuuttia ja hakeudu
sen jalkeen valittdmasti ladkarin hoitoon. Taméan
ohjeen noudattaminen pienentda vakavan
henkildvahingon riskia.

= Al4 paasta bensiinia, oljyja, petrolipohjaisia
tuotteita jne. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kyseiset aineet siséltavat kemikaaleja, jotka voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tunota muovia.

= Huollata akkuyksikkd valtuutetulla korjaajalla
kéyttamalla vain valmistajan hyviaksymia varaosia.
Nain voit varmistaa, ettd akkuyksikko
sdilyy turvallisena.
Sailytd nama ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myds
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti kayttavat
tyokalua. Jos lainaat tydkalua toiselle henkildlle, anna
mukaan myds ndmé ohjeet, jotta voit estaa tuotteen
védrinkdyton ja mahdollisen loukkaantumisen

SAILYTA NAMA OHJEET!

MARRITYKSET

BA1400T: 56V 2,5Ah litium-ioni
BA2800T: 56V 5,0Ah litium-ioni
BA4200T: 56V 7,5Ah litium-ioni
BA5600T: 56V 10,0Ah litium-ioni

Akku

Optimaalinen

latauslampotila 5ec-40°C

BA1400T:  1,30kg
BA2800T:  2,25kg
BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

Akun paino

KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN LITIUMIONIAKKUYKSIKKO

(kuva A)

1. Jaahdytysilman tuloaukko
2. Akun liittimet

3. 5 LED-merkkivaloa

4. Virtapainike

s z 56 VOLTIN AKKU — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



KAYTTO
AKUN 5 LED-MERKKIVALOA

Litiumioniakku on varustettu 5 LED-merkkivalolla.
Painamalla virtapainiketta ndet akun varaustason tai sen
toimintatilan. LED-merkkivalo palaa 10 sekunnin ajan.

Akun 5 LED-

varaustaso / merkk- Huomautukset
toimintatila ivaloa

80 % <

5 LED-valoa palaa

Lataustaso < 100 e
vihreéna

%

60% <Lataustaso
<80%

4 LED-valoa palaa
vihreéna

40% <Lataustaso
< 60%

3 LED-valoa palaa
vihreénd

20% <lLataustaso
< 40%

2 LED-valoa palaa
vihreénd

10% <lLataustaso
< 20%

1 LED-valoa palaa
vihreéna

1 LED-valo vilkkuu
punaisena.

Lataustaso <
10%

5 LED-valo vilkkuu
punaisena. Akku on
melkein tyhjd ja se on
ladattava vélittomésti.

Alhainen jannite

5 LED-valoa palaa
punaisena. Jadhdyta
akkua, kunnes sen
Iampdtila on alle 67 °C.

Yiilampdtila

AKUN SUOJAUS

Akun virtapiiri suojaa akkuyksikkod korkeilta Idmpdtiloilta,
ylipurkautumiselta ja ylilatautumiselta. Akkuyksikén
virtapiiri suojelee akkua vaurioitumiselta ja pidentaa sen
kayttoikaa sulkemalla akkuyksikon, jos se ylikuormittuu
tai jos lampdtila nousee liikaa kdyton aikana. Nain

voi tapahtua erittéin korkean vaénnon, puristuksen ja
kuormituksen yhteydessa. Akkuyksikké sammuu ja

virran tilan osoitin valkkyy oranssina 10 sekuntia, kun
sen kayttolampatila ylittaa 70 °C. Tavallinen kéytto alkaa
lampotilan laskiessa taas 67 °C:seen.

a—
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HUOMAUTUS: Merkittévasti alentunut kéyttdaika

akkuyksikon tayteen lataamisen jélkeen osoittaa, etté
akkujen kayttoiké on loppumassa ja ne taytyy vaihtaa.

KAYTTO KYLMASSA SAASSA

Tamén litiumioniakkuyksikén suorituskyky on
optimaalinen lampétiloissa 0-40 °C. Kun akkuyksikkd on
erittdin kylma, se voi lammittéa itsensa “sykahtelemalla”
ensimmaisen kayttominuutin. Aseta akkuyksikko
tydkaluun ja kaytd tyokalua kevyelld kaynnilla.
Akkuyksikkd on n. minuutin jélkeen Idmmittényt itsensd ja
toimii normaalisti.

MILLOIN AKKU KANNATTAA LADATA

HUOMAUTUS: Litiumioniakkuyksikot toimitetaan osittain
ladattuina. Lataa akkuyksikkd tdyteen ennen ensimmaisté
kayttod.

HUOMAUTUS: Tama akkuyksikk on varustettu akun
kéyttoikaa pidentavélld edistykselliselld itsehuolto-
toiminnolla. Se suorittaa akun varauksen mukaan
automaattisesti itsepurkautumisen yhden kuukauden
séilytyksen jélkeen. Itsehuollon jalkeen akkuyksikk siirtyy
lepotilaan ja ylldpitédd 30 % varauskapasiteetistaan. Jos
akkuyksikkod séilytetadn vahintaan yksi kuukausi, lataa
akku téyteen ennen seuraavaa kayttoa

Akkuyksikon latausta ei tarvitse tyhjentéd ennen
uudelleenlatausta. Litiumioniakku voidaan ladata milloin
tahansa eiké se kehitd “muistia”, kun se ladataan vain
osittaisen latauksen purkamisen jélkeen. Kéyta virran tilan
osoitinta maarittdmaén, milloin akkuyksikko taytyy

ladata uudelleen

AKKUYKSIKON LATAUS

Noudata kayttéjdn késikirjan ohjeita koskien
EGO CH5500E -pikalatauslaitetta tai CH2100E-
vakiolatauslaitetta

AKKUYKSIKON KIINNITYS JA IRROTUS

Noudata kéyttajan kasikirjan ohjeita koskien yksittéista
EGO-tuotetta

HuoLTo

A VAROITUS: Irrota vakavien henkilovahinkojen
vélttdmiseksi akkuyksikk aina tyokalusta, kun vaihdat
lisévarusteita tai puhdistat sita tai suoritat siihen jonkin
huoltotoimenpiteen.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvéksymia varaosia. Kaikkien muiden osien
kéyttd voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta.
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A VAROITUS: Emme suosittele kayttamaan kuivaa
paineilmaa akkuyksikon puhdistusmenetelmana. Jos
paineilmalla puhdistaminen on ainoa mahdollinen
menetelmd, kéyta aina suojalaseja tai turvalaseja
sivusuojilla. Jos toimenpiteesta syntyy paljon pélya, kayta
myds pdlysuojainta.

PERUSHUOLTO

Vélta liuottimien kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkia erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kdytto voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kayta puhtaita liinoja esim. lian,
pblyn, Bljyn ja rasvan poistamiseen.

A\ VAROITUS: Al milloinkaan pédstd esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita

tai ruosteenirrotuséljyjd kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikenta tai
tuhota muovia, mista voi olla seurauksena vakava
henkildvahinko.

A\ VAROITUS: TULIPALOVAARAN, HENKILOVAHINKOJEN
JATUOTTEEN VAURIOITUMISEN VALTTAMISEKSI
OIKOSULUN TAKIA, ALA KOSKAAN UPOTA TYOKALUA,
AKKUA TAI LATURIA MIHINKAAN NESTEESEEN TAI

PAASTA NESTETTA NIIDEN SISALLE. SYOVYTTAVAT TAI
SAHKOA JOHTAVAT NESTEET, KUTEN MERIVESI, TIETYT
TEOLLISUUSKEMIKAALIT SEKA VALKAISUAINE TAI
VALKAISUAINETTA SISALTAVAT TUOTTEET JNE. VOIVAT
AIHEUTTAA OIKOSULUN.

AKUT

Akkuyksikko on varustettu ladattavilla litiumioniakuilla.

Jokaisen latauksen kaytdn kesto riippuu suoritetun tyn

laadusta.

Téamén tyokalun akut on suunniteltu tarjoamaan

mahdollisimman pitka ja ongelmaton kayttoika. Kaikkien

akkujen tavoin ne kuluvat viimein loppuun.

Al pura akkuyksikkod tai yritd vaintaa akkuja. Akkujen

kasittely erityisesti sormuksia ja koruja kaytettaessd voi

aiheuttaa vakavan palovamman.

Jotta saat akulle mahdollisimman pitkan kayttoian, lue

kéyttajan késikirja siten, ettd myds ymmérrét lukemasi.

= Hyva kdytdnto on irrottaa latauslaite verkkovirrasta ja
poistaa litiumioniakkuyksikko, kun sita ei kéyteta.

Litiumioniakun sailytys yli 30 pdivaa:

Séilyta litiumioniakkuyksikkod alle 26 °C:n lampétilassa ja
kuivassa paikassa.

= Sdilyta litiumioniakkuyksikkdja 30-50 % ladattuina.

= Lataa litiumioniakkuyksikko sdilytyksen aikana puolen
vuoden vélein.

= Akkuyksikén ulkopuoli voidaan puhdistaa liinalla tai
pehmedlla metallittomalla harjalla

HUOMAUTUS: Tama akkuyksikko on varustettu
edistykselliselld itsehuolto- toiminnolla. Se voi yllapitad
30 % varauskapasiteetistaan automaattisesti sen  jdlkeen,
kun sita on séilytetty kdyttdmattomana yli kuukauden

AKKUYKSIKON IRROTUS JA VALMISTELU
KIERRATYSTA VARTEN

Al havitd akun latauslaitteita ja akkuja/
ladattavia akkuja kotitalousjatteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin

2012/19/EU mukaan akun sisaltévét sahko-
Li-ion ja elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole enaa

kéyttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin

ja neuvoston direktiivin  2006/66/EY

mukaan vialliset tai kaytetyt akkuyksikot/

akut téytyy kerdtd erikseen ja hévittdd

ympéristoystavalliselld tavalla

Kysy paikalliselta jateviranomaiselta tietoja
kéytettavissé olevista kierrétys- ja/tai
hévitysvaihtoehdoista

A VAROITUS: Suojaa akkuyksikon navat kestévalla
teipilld, kun akkuyksikkd on irrotettu havittdmista tai
kierratysta varten. Al yritd tuhota tai purkaa akkuyksikka
tai irrottaa sen osia. Litiumioniakut taytyy kierrattad

tai hévittédé oikein. Ala mygskén koskaan kosketa
napoja metalliesineilld ja/tai kehon osilla, koska siitd voi
aiheutua oikosulku. Pida poissa lasten ulottuvilta. Naiden
varoitusten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.
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ONGELMANRATKAISU
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Akkuyksikon lataus pienentyy,
kun se on kdyttdmattomana yli
kuukauden.

Akkuyksikkd on automaattisesti
suorittanut kéyttoikad pidentévan
itsehuolto-toiminnon.

Lataa akkuyksikko téyteen ennen kayttoa.

5 LED-merkkivaloa palaa

punaisena, kun akkua kdytetaan.

Akku on liian kuuma.

Jaahdyta akkuyksikkod, kunnes lampotila
laskee alle 67 °C:seen.

Pariston napa limpenee
varastoinnin aikana. Virran
merkkivalo vilkkuu vihrednd
kahden sekunnin vélein.

Akku on automaattisesti tehnyt
yllapitotoiminnon pidentaakseen
kayttoikaansa.

Toimenpiteitd ei vaadita; tdma on normaalia.
Paina virran merkkivaloa ja ylldpitotoiminto
sammuu.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukaytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

& LES 0G FORSTA
IM'I INSTRUKSJONSBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og péliteligheten,
skal alle reparasjoner utfares av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er a trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke
farer p& egen hand. Instruksjonene og advarslene som finnes i
dem er ikke erstatninger for passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forsté alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle sikkerhetsvarselsymboler s som «FARE», <ADVARSEL»
og «FORSIKTIG» for du bruker dette verktayet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elekiriske
stot, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og paliteligheten,
skal alle reparasjoner utfares av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som
helst elektroverktay kan fore til at
fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
og dette kan fore til alvorlig eyeskader. For
du begynner a bruke elektroverktoyet,
skal du alltid bruke vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en
full ansiktsskjerm der det trengs. Vi
anbefaler en sikkerhetsmaske med bredt
synsfelt til bruk over briller, eller standard
vernebriller med sidebeskyttelse.

A ADVARSEL: Risiko for brann og brannskader. Skal
ikke tas fra hverandre, utsettes for varme over 100 °C,
eller brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i
originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte
batterier omgaende, i henhold til lokale bestemmelser for
gjenvinning eller avfallshehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og felg alle instruksjoner

Forsiktighetsregler som har
med sikkerheten din & gjore

péa maskinen fgr begynner montering og bruk.
Bruk alltid vernebriller

Li-ion

A Sikkerhet-
svarsel
eller vernebriller med
‘ Bruk vernebriller |sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.
For & redusere risikoen for
Les bruksan-  |skader, ma brukeren lese og
visningen forsta bruksanvisningen far
produktet brukes.
Ikke kast batteripakker/
batterier i husholdningsavfall,
ﬁ Resirkulering- |ild eller vann. Batteripakker/
ssymboler batterier skal samles inn,
resirkuleres eller avhendes
pa en miljpvennlig mate.
Batteripakken skal alltid
fiernes fra produktet nér
L=t du monterer deler, gjor
justeringer, rengjer, eller nar
det ikke er i bruk.

LA

Fiern
aj batteripakken

Ikke utsett
batteripakken
/ battericellene . o
for flammer. Mot kontinuerlig, direkte
batteripakken plos) .
/ battericellene
for vann.
Omgivelses- For best resultat skal
;‘:ﬁ) temperatur batteriet lades pa et sted der
>s¢ | |for lading av temperaturen er hayere enn
batteripakken |5 °C og under 40 °C.
vV |Volt Spenning
A Ampere Strom
Wz |Hertz Frekvens (sykluser per
sekund)
W |Watt Effekt
min  |Minutter Klokkeslett
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~_ |Vekselstrom Typen spenning
—  |Likestrom Type gller karakteristikk for
spenningen

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjoner. Hvis du
ikke falger alle instruksjonene, kan det fare til elektriske
stet, brann og/eller alvorlig personskade. Betegnelsen
«glektroverktgy» i alle advarslene heri henviser til EGO
strem-+batteridrevne (tradlgse) plen- og hagemaskiner.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET
= Hold arbeidsomrédet rent og godt opplyst. Rotete
eller mprke omrader inviterer til ulykker.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov i nerheten. Elektroverktoy lager
gnister som kan antenne stov eller damper.

ELEKTRISK SIKKERHET

= |kke utsett elektroverktey for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stgt.

= Bruk bare ladere som er oppfart nedenfor:

BATTERIPAKKER LADER
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTQY

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nar den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nér batteriet ikke er i bruk, skal det holdes
unna andre metallgjenstander s som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse
fra én terminal til en annen. Kortslutning av
batteripolene kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unngé kontakt. Hvis kontakt oppstar
ved uhell, skyll med vann. Hvis man fér veeske i
oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir kastet ut av batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

a—
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Du mé ikke demontere, &pne eller makulere
sekundzre celler eller batterier.

Ikke utsett celler eller batterier for a varme eller
ild. Unnga lagring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller et batteri. kke
oppbevar celler eller batterier pa mafa i en boks eller
skuff, der de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes
av andre metallgjenstander.

Ikke ta ut en celle eller et batteri fra
originalemballasjen for det skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske
stat.

Hvis en celle lekker, skal ikke veesken komme i
kontakt med huden eller gynene. Hvis man kommer
i kontakt med den, ma det bergrte omrédet vaskes
med store mengder vann, og lege kontaktes.

Ikke bruk noen annen lader enn den som er
spesielt beregnet for bruk med utstyret.

Ikke bruk en celle eller et batteri som ikke er
beregnet for bruk sammen med utstyret.

Ikke bland celler fra ulike produsenter,
kapasiteten, starrelser eller typer i samme enhet.
Oppbevar celler og batterier utilgjengelig for barn.
Oppsok lege umiddelbart hvis en celle eller et
batteri svelges.

Alltid kjope riktig celle eller batteri for utstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tork av celler eller batteripoler med en ren og terr
klut hvis de blir skitne.

Sekundzre celler og batterier ma lades for

bruk. Bruk alltid riktig lader, og se produsentens
instruksjoner eller utstyrshandboken for riktige
ladeinstruksjoner.

Ikke la et batteri st lenge pé lading nar det ikke
eribruk.

Etter lengre tids lagring kan det vaere nedvendig
4 lade opp og lade ut cellene eller batteriene flere
ganger for & oppna maksimal ytelse.

Sekundzere celler og batterier gir best ytelse nar
de bruks ved normal romtemperatur (20 °C = 5 °C).
Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Bruk bare cellen eller batteriet til det som det var
ment for.

Naér det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar

Avhendes riktig.
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SERVICE

= Folg instruksjonene om vedlikehold som finnes
i denne héndboken. Bruk av uautoriserte deler eller
unnlatelse av a fplge vedlikeholdsinstruksjonene kan
skape fare for stot eller skade.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Kjenn elektroverktoyet ditt. Les bruksanvisningen
noye. Lar deg bruksomradene og
begrensningene, samt de spesifikke potensielle
farene som er knyttet til verktgyet. Hvis man falger
denne regelen, vil det redusere faren for elektrisk stat,
brann eller alvorlig skade.

Batteriverktoy trenger ikke & vare koblet til et
stromuttak; derfor er de alltid klare til bruk.
Veer oppmerksom pa mulige farer nar du ikke
bruker batteriverktayet ditt. Ta alltid ut batteriet for
du skifter tilbeher. Hvis man falger denne regelen,
vil det redusere faren for elekirisk stet, brann eller
personskade.

Ikke plasser batteriverktayet eller batteripakken
ner flammer eller varme. Dette vil redusere faren for
eksplosjon og mulig skade.

Ikke kast batteriene i flammer. Cellene kan
eksplodere. Sjekk de lokale forskriftene for avhending
av batterier.

Ikke apne eller skad batteriet. Elektrolytter som
avgis er etsende, og kan forarsake skade pa syne og
hud. Kan veere giftig ved svelging.

Ikke knus, slipp eller skad batteripakken. lkke
bruk en batteripakke eller lader som har falt ned eller
fatt et kraftig slag. Et skadet batteri kan eksplodere.
Avhend mistet eller skadet batteri umiddelbart.

Batterier slipper ut hydrogengass, og kan
eksplodere hvis de er naer tennkilder, for
eksempel en pilotflamme. For & redusere risikoen
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke
brukes i narheten av apen flamme. Et eksplodert
batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir
eksponert for dette, skyll straks med vann.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. Hvis
man fglger denne regelen, vil det redusere faren for
elektrisk stot.

For best resultat, bor batteriet lades pa et sted
der temperaturen er hgyere enn 5 °C og under 40
°C. Skal ikke oppbevares utendars eller i kjgretay.

= Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold,
kan batterilekkasje forekomme. Hvis vaeske
kommer i kontakt med huden din, ma du straks
vaske kontaktomradet med sape og vann, og deretter
noytralisere med sitronsaft eller eddik. Hvis du far
veeske i gynene, ma du skylle med rent vann i minst 10
minutter, og deretter oppseke lege umiddelbart. Hvis
man fglger denne regelen, vil det redusere faren for
alvorlig personskade.

Ikke la bensin, oljer, oljebaserte produkter, etc.
kommer i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
odelegge plast.

Fa batteripakken din reparert av en kvalifisert
servicerepresentant, kun med bruk av originale
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
batteripakken opprettholdes.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
og bruk dem til & instruere andre som kan komme til &
bruke verktgyet. Hvis du laner ut dette verktayet il noen
andre, ma de ogsa fa lane disse instruksjonene, for a
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

BA1400T: 56V 2,5Ah Lithium-ion
Batteri BA2800T: 56V 5,0Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5Ah Lithium-ion
BAS600T: 56V 10,0Ah Lithium-ion
Optimal o o
ladetemperatur 5C-40°C
BAT400T: 1,30kg
. BA2800T:  2,25kg
Batterivekt BA4200T:  2,90kg
BAS600T:  3,50kg

BESKRIVELSE

KJENN LITHIUM-ION BATTERIPAKKEN DIN (fig. A)
Kjoleluftport

Batterikontakter

5-LEDs-indikator

Strgmknapp

W=
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DRIFT

5-LEDs-INDIKATOR PA BATTERIPAKKEN

Denne litium-ion-batteripakken er utstyrt med et 5-LEDs
indikatorlys. Trykk pé stremknappen for & vise lade- eller
funksjonsniva. LED-indikatoren lyser i 10 sekunder.

Batteriets lade-/'
funksjonsniva

5-LEDs-

indikator Merknader

80 % < Ladeniva

<100 % 5-LEDs vedvarende grent

60% <Ladeniva

<80% 4-LEDs vedvarende gront

40% <Ladeniva

<60% 3-LEDs vedvarende grant

20% <Ladeniva

< 40% 2-LEDs vedvarende grent

10% <Ladeniva

<20% 1-LEDs vedvarende gront

Ladenivé < 10% 1-LEDs blinkende radt.

5-LEDs blinkende radt.
Batteripakken er nesten
tom for strom og ma
lades umiddelbart.

Lav spenning

5-LEDs vedvarende radt.
Avkijol batteripakken til
temperaturen kommer
under 67 °C.

Over temperatur

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken fra ekstreme
temperaturer, overutlading, og overlading. For &
beskytte batteriet mot skader og forlenge levetiden,

vil batteripakkens kretser sla av batteriet hvis det blir
overbelastet eller hvis temperaturen blir for hgy under
bruk. Dette kan skje ved ekstremt hgyt dreiemoment,
oppbinding og blokkeringssituasjoner. Batteriet vil stenge
ned, og stremindikatoren blinker oransje i 10 sekunder
nér driftstemperaturen overstiger 70 °C, og vil begynne
normal drift igjen néar den gér ned til 67 °C.

Merk: En betydelig redusert kjaretid etter full lading

av batteriet angir at batteriene er nar slutten av den
brukbare levetiden sin, og mé byttes ut.
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BRUK | KALDT VAR

Denne lithium-ion batteripakken gir optimal ytelse i
temperaturer mellom 5 °C og 40 °C. Nar batteripakken
blir sveert kaldt, kan den «pulse» det forste minuttet i bruk,
for & varme seg opp. Sett batteripakken i et verktay, og
bruke verktoyet til en lett jobb. Etter omtrent et minutt vil
batteriet ha varmet seg selv, og vil fungere som normalt.

NAR SKAL BATTERIPAKKEN LADES

MERK: Lithium-ion batteripakker leveres delvis ladet. For
du bruker den forste gang, skal batteriet fullades.

MERK: Dette batteriet er utstyrt med en avansert
selvvedlikeholdsfunksjon, for a forlenge batterilevetiden.
Avhengig av batteriladingen, vil det automatisk utfere
selvutlading etter en maneds oppstalling. Etter slikt
selvvedlikehold, vil batteriet g inn i hvilemodus og
beholde 30 % av ladekapasiteten sin. Hvis det lagres i en
maned eller lenger, lades batteriet for neste gangs bruk.

Det er ikke nadvendig a lade ut batteriets ladning for det
lades opp igjen. Lithium-ion batteriet kan lades opp nér
som helst, og vil ikke utvikle «<minne» nar det lades etter
delvis utlading. Bruk stremindikatoren til & avgjere nar
batteriet ma lades.

SLIK LADES BATTERIPAKKEN

Folg instruksjonene i bruksanvisningen for EGO CH5500E
Rapid Charger eller CH2100E Charger.

FESTE 0G TA AV BATTERIPAKKEN

Folg instruksjonene i bruksanvisningen for det enkelte
EGO-produktet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra verktoyet nar du bytter
tilbeher, rengjor eller utfgrer vedlikehold.

A ADVARSEL: Ved service, ma du bare bruke identiske
reservedeler fra EGO. Bruk av andre deler kan forarsake
farer eller skader pa produktet.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke a bruke komprimert
tarr luft som rengjeringsmetode for batteripakken. Hvis
rengjering med trykkluft er den eneste metoden man kan
bruke, skal det alltid brukes vernebriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse. Hvis arbeidet er stovete, mé det
brukes stovmaske 0gsa.
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GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga 4 bruke lgsemidler nar plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle lasemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene kluter for & fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller adelegge
plastmaterialer, noe som kan fere til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: FOR A REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN,
PERSONLIG SKADE 0G PRODUKTSKADE SOM F@LGE

AV KORTSLUTNING SKAL DU ALDRI SENKE VERKT@YET
DITT, BATTERIPAKKE ELLER LADER | VAESKE ELLER FA
V/ESKE | DEM. ETSENDE ELLER LEDENDE V/SKER, SLIK
SOM SJ@VANN, ENKELTE INDUSTRIELLE KJEMIKALIER,
BLEKEMIDLER ELLER MIDLER INNEHOLDENDE
BLEKEMIDLER ETC. KAN FORARSAKE KORTSLUTNING.

BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med lithium-ion oppladbare

batterier. Brukstiden fra hver ladning vil avhenge av typen

arbeid som utfares.

Batteriene i dette verktoyet er designet for & gi maksimal,

problemfri levetid. Akkurat som alle batterier, vil de slites

ut etter hvert.

Ikke demonter batteripakken eller forsgke & bytte ut

batteriene. Handtering av batteriene, spesielt nar man bruker

ringer og smykker kan resultere i alvorlig brannskade.

For & f& lengst mulig batterilevetid, skal man lese og

forsta bruksanvisningen.

= Det er god praksis & koble fra laderen og fierne
lithium-ion batteripakken nar den ikke er i bruk.

For lagring av lithium-ion batterier lenger enn 30

dager:

Oppbevar lithium-ion batteripakken tort og i temperaturer

under 26 °C.

= Lagre lithium-ion batterier med 30 % — 50 %
ladekapasitet.

= Hver sjette maned med lagring, skal lithium-ion
batteripakken lades helst opp.

= Eksterigret kan rengjores med en klut eller en myk,
ikke-metallisk barste.

MERK: Denne batteripakken er utstyrt med en avansert
selvvedlikeholdsfunksjon. Den kan opprettholde 30 % av
ladekapasiteten sin automatisk under lagring

i Iepet av én maned.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN 0G FORBEREDELSE
FOR GJENVINNING

Ikke kast batterilader og batterier/oppladbare
batterier i husholdningsavfallet!

Ifolge EU-forskrift 2012/19/EU, skal elektrisk
. og elektronisk utstyr som ikke lenger er
Li-ion brukbart, o0g som i henhold til EU-forskrift
2006/66/EC har defekte eller brukte
batteripakker/batterier, samles inn separat og
deponeres pé en miljgvennlig mate.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket
ditt for & fa informasjon om tilgjengelige
resirkulerings- og/eller deponeringslasninger.

A ADVARSEL: Ved fierning av batteripakken for
avhending eller resirkulering, dekkes batteripakkens
terminaler med tykk tape. Ikke forsgk & gdelegge

eller demontere batteripakken, eller fierne noen av
komponentene. Lithium-ion batterier ma resirkuleres eller
avhendes pa riktig mate. Terminaler ma aldri bergres med
metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da det kan fare

til kortslutning. Holdes vekk fra barn. Hvis du ikke falger
disse advarslene, kan det fore til brann og/eller alvorlig
personskade.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Batteripakkens ladestrom
reduseres etter mer enn én
méned ute bruk.

Batteripakken har utfert
automatisk selvvedlikehold for &
forlenge levetiden sin.

Lad opp batteripakken helt far bruk.

5-LEDs-indikatorlampen
lyser vedvarende redt nér
batteripakken er i funksjon.

Batteriet er for varmt.

Kjol ned batteripakken til temperaturen
synker under 67 °C.

Batteriets endestykke blir varmt
under lagring. Stremindikatoren

blinker grent hvert andre sekund.

Batteripakken utfgrer automatisk
selvvedlikehold for & forlenge
batterilevetiden.

Ingen handling er ngdvendig — dette er
normalt. Trykk pé stremindikatoren for &

stoppe selvvedlikeholdsprosessen.

GARANTI

EGO GARANTIREGLER

Besok nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoA OpUTMHATbHBIX UHCTPYKLMI
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MPOYUTAVTE BCE UHCTPYKLIMM!

A BHUMATENLHO NPOYUTANTE
PYKOBOACTBO NONb30BATENA.

A OcratouHble pucku! Ecniv Bbl ucnonb3yete
3MNEKTPOHHbIE YCTPOVCTBA, Tak1e kak KapavoCTUMYNSTOP,
niepe/; aKCnnyaralyeit JaHHOro YCTpoiicTBa
MPOKOHCYbTUPYITECH C BpayoM. Mcnonb3oBaHue
3MeKTPooGOpY/A0BaHMS B HEMOCPEACTBEHHON 6rn3ocTi
OT KapAMOCTUMYNISITOPa MOXET NPUBECTY K 0GPa3oBaHio
MoMeX 1 MOBPEXAEHMI0 KapAVOCTUMYTISTOPA.

NPEAYNPEXAEHUE. Ytobbl 0becneunts
6€30MacHOCTb 1 HaZIEXHOCTb YCTPOIICTBA, €r0 PEMOHT
TOIKEH BbIMOMHATH KBANM(ULMPOBAHHbIN CneLuanmcr.

CHMBObI BE3OMACHOCTH

CumBonbl 6e30MacHOCT NpeaHasHadeHbl Ans
NPUBMEYEHNS BHUMAHNS K BOSMOXHBIM puckam. CUMBOrbI
6e30nacHoCTy, a Takke 06BSCHEHNS K HUM, TPEBYIOT
0c060ro BHUMaHNs 1 NoHUMaHus. MpefynpexaeHus

no TexHuke GesonacHocTy camm Mo cebe He ycTpaHsioT
0nacHoCTb. VIHCTPYKLK 1 MpeaynpexaeHus He
3aMeHSIIT COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MO MPEAOTBPALLEHMIO
HECYaCTHbIX Clly4aes.

A NPEOYNPEXAEHUE. Mepea vcnonb3oBaHnem
YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYMUTAIITE BCE MHCTPYKLMM
B JaHHOM PYKOBO/CTBE NONb30BATENS U 03HAKOMbTECH
C NpeAynpexaatoLLM1 cumsonamin 6esonacHocTy,
Takumu kak «OMACHOCTby, «MPEAYMNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». Hecobritonerue Bcex NpyBeLeHHbIX
HUXE MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXeHMio
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa h/mnu
NONYYEHMIO CEPbE3HbIX TPABM.

A\ TPENYMPEXTIEHVE. Urobbi obiecriewuts
6e30MacHOCTb U HaZIEXHOCTb YCTPONCTBA, Er0 PEMOHT
[IOIDKEH BbINONHATb KBANMGULMPOBAHHbIV CrieLuanicT.

A\ TPERYTPEXIEHVE. B pesynstare
paboTbl aNEKTPOUHCTPYMEHTa B rnasa
MOrYT NONacTb NOCTOPOHHHE NPeaMeTb,
4TO NPUBEAET K CEpbe3HOMY
noBpexaeHuio rmas. Mepes Havanom
1CMOMNb30BaHHs SNEKTPOUHCTPYMEHTa
BCET/a HafleBaiTe 3aLLUTHYI0 MacKy U
3aLMTHBIE 04KM C GOKOBBIMM LUTKaMI 1
MONHONPOMUNbHYIO 3aLLMTHYIO Macky
(npyn HeobxoammocTw). MoBepx oukoB
NN CTHAAPTHBIX 3ALLMTHBIX O4KOB
PEeKOMEH[yeTCs HaaeBaTb 3alLUTHYIO
Macky C LUMPOKUM 0630poM.

A NMPEOYNPEXAEHWE. Puck BO3HMKHOBEHMS Noxapa
11 OXOroB. 3anpeLLaeTcs pasbupars, HarpesaTh BbiLle

100 °C wnm cxurarb. Moka akkyMynsTop He UcnonbayeTcs,
XpaHWTe ero B ynakoBke B HEAOCTYNHOM A5 AeTeil MecTe.
HemezaneHHo yTunuamnpyitte Ucnonb3oBaHHble 6atapen
UK aKKyMyNATOpbI COrMAacHO MECTHBIM MpaBunam no
YTUNN3aLMY OTXOAOB.

WHCTPYKLIMM NO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

[lanee n3o6paxeHsl 1 ONM1CaHbI CUMBOMbI GE30MACHOCTH,
KOTOpble MOTyT NPUCYTCTBOBATb Ha AaHHOM YCTPOCTBE.
[Mepen cGopkoit UnK 1cnonb30BaHNEM BHUMATENBHO
NpOMTaiiTe BCE MHCTPYKLMM, MPUBEAEHHbIE Ha
YCTpOIACTBE, U cobrioaaiTe ux.

Mpepynp-
A exaeHve 06

onacHocTtu

Mepb! NPesocTopoXHOCTH,
kacatolLecst Ge3onacHocTi

[Mpu paBoTe ¢ AaHHbIM
v3fenvem Bceraa
1crnonb3yitTe 3awWwuTy Ans
[1a3 Unu 3aLLuTHbIE 04K
¢ GOKOBBIMM LLUTKaMM

1 MOMHONPOMUBLHYHO
3aLUNTHYIO Macky.

Hapesaiite
3aLLMUTHbIE OYKM.

Y106bl yMEHbLINTL
pyCK NONy4eHust TpaBM,

BHumarensHo
~ nepes 1CoMnb3oBaHNeM
npounTaiite .
YCTPOICTBa HEOBX0ANMO
PYKOBOACTBO
NpoYUTaTh U MOHATL
nonb3osatens.

PYKOBOACTBO NO
aKkcnnyatawum.

He BbiGpachiBaiite 6aTapen
11 aKKyMymISITOpbI BMeCTe

C BbITOBBIM MyCOPOM,

He Gpocaiite UX B OroHb
1nv 8 Bogy. Batapeu u
aKKyMynsTopbl HEOBXOANUMO
cobupartb, nepepabartbiatb
WM YTUNU3NPOBaTL
6esonacHbIM ans
OKpyXXatoLLer cpesbl
cnocobom.

ﬁ CumBonbl

nepepabotku

IMepen c6opkoi,
PerynupoBKOi, OYNCTKON,
a Takke Korfa ycTpoincTeo
He ucnonb3ayetcs, Beeraa
13BMekaiiTe U3 Hero
aKKkyMynsaTop.

V3Bnekute
6atapeiHbii
6rok.
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A MPEAYNPEXAEHWUE. BHumatensbHo npounTaiite
BCE MHCTPYKLWMM. HecobniopeHne MHCTPYKLMA MOXeT
MPUBECTU K NOPAXKEHHIO ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HUKHOBEHMIO MOXapa /M NOMyYeHio CepbesHbIX
TPaBM. TEPMUH «3NeKTPOMHCTPYMEHT» BO BCEX
npvBeaeHHbIX NPeaynpeXaeHnsX 03HavaeT paboTatoLuye
OT aKkKyMynsiTopoB (GecnpoBoaHble) CanoB0-0ropoaHble
yctporictea EGO Powert.

BE30MNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObGecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyent
30HblI. 3arPOMOX/EHHbIE 1 NNOXO OCBELLEHHbIE MECTa
CryXKaT NPU4MHOI HECYACTHBIX CIy4aeB.

He MCHOnb3yﬁTe ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHBIX CPefax, Hanpumep B6IU3N
TOPHOYUX XKMAKOCTEN, ra3oB UMK NbIK.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI FEeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOryT BOCMNaMeHUTb Mblflb UK UCNapeHns.

He nonepraiite JMNEKTPOBE3OMACHOCTb
aKkymyn- = He noasepraiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI
;EnopHy»o BO3AEICTBUIO AOXASA UnK BNary. Tpy nonaganum
52;:2;§sm WaBeraiire HenpepbiaHoro BOZIbI B 3MEKTPOVHCTPYMEHT YBEMMUMBAETCA PUCK
atsin i romna. | B03RGHCTBNS MTeHCHBHOTO NIOPaEHMS! 3NIEKTPUUECKM TOKOM.
——| COMHEUHOTO CBET, OrH, = McnonbayiiTe TONLKO 3apAaHbIe YCTPOWCTBA,
He noasepraitte |y naxHocTy, NepeymnCIeHHbIe HUXKeE.
aKkymyr- OnacHocTb B3pbiBal -
SATOPHyto AKKYMYNATOPBI | 3APAOHOE YCTPOWCTBO
Sj;:g;c";sm BA1400T, BA2800T, | CH2100E,
BOMbI. BA4200T, BA5600T | CH5500E
Temneparypa [ins pocTxerus
oKpyKaioUE HaunyyLLMX pesynbTaTos WUCNOJNb30BAHUE W COOEPXAHUE .
cpen pi aKKkyMynsiTop cnegyet WHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT BEATAPEN
3apsnke 3apskatb NPUTEMNEPATYPE |y 3apsxaitTe GaTapen TONBKO C NOMOLbIO
akkymynsTopa | C\PYXalOWEN Cpeasl ot 5°C 3apAAHBLIX YCTPOCTB, YKa3aHHbIX
R0 40°C. n3roToBMTENEM. 3apAHOE YCTPOIICTBO,
vV |Bomet Hanpsixenvie NPe/Ha3HaYeHHoe ANS OFHOMO TUNa aKKyMYNSTOPHBIX
6atapei, MOXeT CTaTb NPUIMHOI NoXapa npu
A |Avnepsi Cuna Toka IICTIONb30BAHMY C APYIVIM TUOM GaTapei.
Hz |Tepy Yacrora (oGopoTos B = licnonbayiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT TONLKO CO
CekyHay) NbHO Np IMM ANS Hero
W |Barr MotpocTs aKKyMynATOPHbIMYU BaTapesmu. Vcronb3osakue
nio6oro pyroro B1Aa akkyMynsTOpHbIx GaTapeit MoxeT
min | MuyTbi Bpems CTaTh NPUUVHOI HECHACTHBIX CTTyYaEB MMM MoXapa.
i = Koraa akkyMynaTop He MCNONb3yeTCs, XpaHuTe
" |MepemenHbii Tok | Tvn Toka €ro OTAENLHO OT MeTaNsMYeCcKUX NPeaMeToB —
KaHLENAPCKNX CKPernoK, MOHET, KNloueli, reoaaei,
— MOCTOSIHHBIN TOK Tun wam xapakTepucTvka BWHTOB U Ap. — OHWU MOTYT 3aMKHYTb KOHTAKTbI.
ToKa KopoTKOE 3aMbIKaH#e KOHTAKTOB aKKyMYyTISTOPHOM

6aTapev MoXeT cTaTh MPUYMHON OXOrOB UMK MoXapa.

Mpy HeGnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
baTtapeu MOXeT NoTeYb ANEKTPONUT; usberaiite
KOHTaKTa ¢ HUM. [pu cnyyainHoM KOHTakTe

C KOXeli TpoMoNTe NOpPaXeHHbIN y4acTok
npoToyHoi Boaon. Ecnu anekTponut nonan B
rnasa, o6patuTech K Bpauy. nexktponut us Gatapeu
MOXET BbI3BaTb pasfpaxeHne u OXoru.

He pa36upaiite, He OTKpbIBaWTe W He BCKpbIBaTe
aKKyMynsTopbl.

He nopgepraitte akkyMynsTopbl BO3AENCTBUIO OTHA
vnu Tenna. He xpanuTe B MecTax nonafaHns npsMbIx
COMHEYHbIX My4en.

He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMbIKaHUS! KOHTaKTOB
akkymynsiTopa. He fonyckarite GecriopsigosHoro
XpaHEHUs: akkyMymnsTOpOB B KOpoBke Nt ALLWKE, rae MOXeT
MPOV30IATY KOPOTKOE 3aMblIKaHIE MEXY HECKOMbKVMIA
aKKyMyriaTopami U Mexay akkyMynaTopom W Apyrumi
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He u3Bnekaire aKKyMynaTopbl U3 OpUrMHANbHOM
YynakoBKH, NoKa He norpeﬁyeTcn UCNoNb30BaThb UX.

He noagepraiite akkyMynsTopbl MeXaHU4eckum
ynaapam.

B cny4ae npoTeyku akKyMynsiTopHoi Gatapeu He
ponyckaiTe nonafaHus XMAKOCTU Ha KOXY Unn
B rnasa. Ecnv uakocTb nonana Ha Teno, npomoiite
NOpaXeHHbII Y4acTok GOMbLINM KONMYECTBOM BOAbI U
obpaTuTeck k Bpauy.

He ucnonbayiiTe 3apsifHble yCTPOWCTBA, KOTOpPbIe
He NpeaHa3HayeHbl ANs UCNONb30BaHUSA C
NaHHbIM YCTPOHCTBOM.

He ucnonb3yiite akkyMynsaTopbl, KOTOpbIe He
npeAHasHayeHbl ANs UCNONb30BaHWUA C AaHHbIM
YCTPONCTBOM.

He ucnonb3yiite B ogHOM ycTponcTBe
aKKyMynATOPbI Pasnu4HbIX N3roTOBUTENEH,
eMKoCTell, pa3MepoB 1 TUMOB.

XpaHuTe aKKyMynAaTopbl B HeAOCTYNHOM ANs
neTeii MecTe.

B cnyyae npornatbiBaHus 6atapeitku unu
aKKyMynsTopa HeMeAneHHo 06paTuTech K Bpauyy.

Bcerpa nokynaiiTe Tonbko noAXoAswue Ans
YCTPOWCTBA aKKyMynATOPbI.

CopepxuTe aKKkyMynsTopbl B YACTOM U CYXOM
COCTOSIHUM.

B cnyyae 3arpsi3HeHMs NpOTpUTE KNEMMBbI
aKKyMynSITOPa YUCTOM CYXOif TKaHbIO.

AKKyMynaTopkl He06X0AMMO 3apsixaTh nepen
ncnonb3oBaHKUeM. Beerga vcnonbayitte noaxoasilee
3apsAHOE YCTPOICTBO 1 COBNIoAanTe UHCTPYKLMN
npou3soauTens 06opy[oBaHIs UMK PYKOBOACTBA N0
NpaBuIbHOM 3apsiake.

He ocTaBnsiiTe akkyMynsTopbl B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE Ha ANUTENbLHOE BPEMS,, ECNU OHU He
Ucnonb3ylTes.

Mocne AnuTensHOro nepuoaa xpaHeHus
HeoB6X0AMMO HECKONbKO pas3 3apsanTh U
paspsaAUTL akKKyMynATOP ANsi NONyYeHUs
MaKCUManbHO! NPOU3BOANTENLHOCTH.

AKKyMynaTopbl paGoTaloT ¢ nyywen
NPOM3BOAUTENLHOCTLIO NPU HOPMANbHOM
KOMHaTHoil Temnepartype (20 °C £ 5 °C).

CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO ANSA AanbHeiwero
Mcnonb30BaHus.

Wcnonb3yite akKyMynATOpbI TONLKO NO UX
npsiMOMY Ha3Ha4eHuto.

Mpy BO3MOXHOCTM M3BNEKANTE aKKyMYynATOp U3

YCTPOWCTBA, ECNN OHO He UCMOMNb3YeTes.
= YTnuaupyiTte Hapnexawmm obpasom.

OBCNYXUBAHUE
= CnepyiiTe MHCTPYKUMAM B pasaene o
Bbl obcny B AAHHOM

pykoBoACTBe. /cronb30BaHme HeMoAXOAsLLMX
ZAeTarneit unu HecobMoAeHe MHCTPYKLMiA Mo
06CryXK1BaHMIO MOXET NPUBECTI K MOPaXEHIO TOKOM
VY NONYYEHNIO TPABMbI.

OCOBbIE NPABWIA BE3OMACHOCTH

= W3yunTe 3neKTPOMHCTPYMEHT. BHuMaTensHo
npouuTaiTe pyKOBOACTBO NONb30BaTens.
W3yuute o6nacTb NpUMeHEHMs, OrpaHUyeHUs
1 NoTeHL| Hbl€ PUCKM, CBS lec
ucnonb3oBaHWeM HCTpyMeHTa. CobnioaeHne
9TOTO NPaBUA CHUUT PUCK MOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapa U CepbeaHbIX TPaBM.

Pab6oTatowue oT akKyMynsTOPOB MHCTPYMEHTbI He
TpebyeTcs NOAKNIOYATL K PO3eTKe INEKTPOCeTH,
N03TOMY OHM BCErAa roTOBbI K UCNONb30BaHMI0.
TOMHWTE 0 BO3MOXHOCTM BOSHUKHOBEHMS OMaCHbIX
CUTYaLMit Aaxe TOrAa, KOra YCTPOMCTBO C NUTaHNEM
OT aKKyMynsiTopa He ucnonb3yetcs. Beeraa ussnexaiite
aKKyMynATOp Nepe/ 3aMeHoil aKCeccyapos.
CobniofieHue 3TOro npasina CHU3UT PUCK NOPaKEHMS
ANEKTPUYECKVM TOKOM, Nl0Xapa Uni Cepbe3HbIX TPaBM.

He nomewaiite yc'rpov‘lcn;a C NUTaHuem ot
aKKyMynaTopa v akkyMynaTtopbl pagom ¢
MCTOYHMKaMM OTHSA U Tenna. 3T0 NO3BOMNT CHU3NTL
PUCK B3pbIBaA U MONYyYEHUA TpABM.

He 6pocaitte akkymynsTopbl B OrOHb.
AKKyMyNSTOpbI MOTYT B30pBaThCs. O3HakoMbTECh C
MECTHbIMY HOPMaM¥ 1 MpaBiunamu, KoTopble MoryT
COAEPXaTh CreLyanbHble MHCTPYKLMN MO YTUNM3aLmum.

He BckpbiBaliTe 1 He fechopmupyiite
aKKyMynsATop. BbITEKLIiA ANEKTPONUT MOXET CTaTb
NPUYMHOI KOPPO3WM W NPUBECTY K NOBPEXAEHIO MMa3
Unu koxu. OH TOKCUYEH MY MpornaTbiBaHuy.

He GeitTe, He poHsiiTe U He NoBpexAalTe
akkymynaTop. He ucnonbayiiTe akkymynstop
VIV 3apsiiHoe YCTPOICTBO, €CW OHM Naaani um
noABepranuch CUbHbIM yaapam. MospexaeHHbIi
akKyMynaTop MOXeT B3opeaThCst. HemeaneHHo
YTUNU3NPYIATE YNaBLUIMIA UMW NOBPEXAEHHBIA
akKyMynaTop Haanexatm obpasom.

AKKYMyNAITOPbI BbIAENSAIOT ra3006pasHbIit
BOAOPOA U MOTYT B3pbIBaTLCA NPN HANUYMUN
MCTOYHMKA 3aXUraHNsl, HanpUMep 3ananbHuKa.
YTOGb! YMEHBLIUTB PUCK MOMYYEHIS CEPHE3HON

1
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TPaBMbl, HUKOTAA He UCTonb3yiTe GecnpoBOAHbIE
YCTpoicTBa BGNM3N OTKPLITOrO NNameHu.
B3opBasLuasicss 6atapes BblAenseT 3arpsisHeHus 1
XumukaTbl. My nonapaHun Ha Koxy HemeaneHHo
NpoMOoiTe BOAON.

He 3apsixaiiTe akkyMynaTopbl B yCNOBUSX
CbIPOCTH MUNK NOBbILEHHO! BNaXHOCTH.
CobnrofjeHme JaHHOTO NpaBina YMEHbLUMT pUck
MOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

[ins fOCTVXEHNSA HaUNyyLWNX pe3ynbTaToB
aKKyMynsiTop cneayeT 3apsxatb npu
TemnepaTtype okpyxatouieii cpeabl ot 5 °C
10 40 °C. He xpaHuTe ero BHe NOMELLEeH!s unu B
TPaHCMOPTHOM CPeACTBe.

B aKcTpeManbHbIX yCNOBUAX UCNONb30BaHUA
UMK B HEMOAXOAALMX TEMNEPATYPHBIX YCIIOBUAX
aKKyMynsiTopHasi 6aTapesi MOXeT npoTeuyb. B
Crnyyae KOHTaKTa KXV C SNeKTPONUTOM HEMELNEHHO
NPOMOIITE NOPaXEHHBIV Y4aCTOK BOLOI C MbIIOM,
3aTeM HelTpanu3yiTe Npu NOMOLLY NMMOHHOTO

coka unu ykeyca. [Mpu nonaaaxum XuakocTy B rnasa
npoMbIBaiiTe 1X B Te4eHne He MeHee 10 MUHYT 1
obpatuTech 3a MeanLMHeKoit nomoLysto. Cobniogermne
[laHHOTO MpaBuna YMEHBLUMT PUCK NONYYeHIs
CepbesHbIX TPaBM.

= He nonycxav‘lTe nonagaHuA Ha NNacTUKOBbIE
yacTu 6eH3uHa, NpOAyKTOB Ha HedhTAHON OCHOBE
M T. A. B HUX coaepxaTtcs XuMnyeckue BeLLecTsa,
KOTOpble MOryT MOBPEAMTh, 0CNAabUTb UK paspyLLNTL
nnacTuk.

= PeMOHT akKyMynsiTopa AOMKeH NPOU3BOANTLCS
KBa : f M NACTOM C
MCNONb30BaHMEM TONBKO MAEGHTUYHBIX 3anNacHbIX
yacTent. 310 obecneunT GesonacHyto paboty

akkymynsTopa.

CoxpaHuTe AaHHbIE MHCTPYKLMM. PerynapHo
npocMaTpuBaiiTe UX 1 NpeaocTasnsiiTe Ans
O3HaKOMIIEHHS ApYTUM Nofb3oBaTensm. Ofankusas Komy-
160 MHCTPYMEHT, Nepe/aiiTe Takke AaHHbIE MHCTPYKLUY
ANSt NPEAOTBPALLEHUS HENPABMITEHOTO UCMONb30BAHNSA U
BO3MOXKHbIX TPaBM.

COXPAHWUTE JAHHBIE UHCTPYKLIMK!

TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKN
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BA1400T: 56 B, 2,5 A4, NUTUI-MOHHBI
BA2800T: 56 B, 5 A4, NUTUI-WOHHbII

ArkymynsTop BA4200T: 56 B, 7,5 A4, nUTUA-MOHHBIA
BA5600T: 56 B, 10 A4, nUTUiA-VOHHbIA

OntumanbHast

Temnepatypa | 5°C-40°C

3apsiaku

BA1400T: 1,30kr
Macca BA2800T:  2,25kr
akkymynsitopa | BA4200T:  2,90kr
BA5600T:  3,50kr

OMUCARVE

YACTMN IUTUI-UOHHOI O AKKYMYNATOPA (Puc.
A)

BeHTUNsILMOHHOE OTBEPCTUE ANt OXNAXKAEHNS
KoHTakTbl akkymynsTopa

VHankaTop ¢ 5 cBeToavoaamu

Eali o

KHonka nutanus

ICMOMb30BAHME
WHAVIKATOP C 5 CBETORMOMANM HA

AKKYMYNATOPE

OTOT NUTUIA-MOHHBII aKkyMyNATOP OCHALLEEH MHAMKATOPOM
¢ 5 cBeToamMofaMu1. HaxmuTe KHONKY NuTaHns, YTo6b!
oT06pasnTb ypoBeHb 3apsifa unu paboyee COCTOSHHE.
CBeToAMOAHbIN MHAVMKaTOp BYeT CBETUTLCS B TeYeHNe
10 cekyHA.

YpoBeHb 3apsiaa -
akkymy-nsopa/ ¢ 5 cetop- Mpumeyanmns
Paboyee A P

vopaamm
COCTOSIHUE
80% < YposeHb 5 cBETOAMOA0B MUraioT
3apspa < 100% 3€eneHbIM
60% <YpoBeHb 4 cBeToANOM0B MUraloT
3apsina<8% 3eneHbIM
40% <YpoBeHb 3 CBETOAMOA0B MUraloT
3apsiga< 60% 3€eneHbIM
20% <YpoBeHb 2 CBETOAMOM0B MUraioT
3apspa< 40% 3eMeHbIM
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10% <YpoBeHb
3apsiga< 20%

1 CBETOAMOAOB MUraoT
3eneHbimM

1 cBETOAMOA MUraeT
KpacHbIM

YpoBeHb
3apsiga< 10%

5 ceeToamon Muraet
KpacHbIM. 3apsia

Huakoe akkymynsaTopa
HanpskeHe MOYTM UCTOLLIEH 1
€ero HeobxoanUmo
HEMELNEHHO 3apsaNTh.
[laiite akkymynstopy
OCThITb, MOKa
Meperpes

Temnepartypa He ynaget
Hwxe 67°C.

SALLUTA AKKYMYNATOPA

OnekTpuyeckas cxema akkyMynaTopa 3alluiLaeT ero ot
JKCTPeMarbHbIX TEMNEPaTyp, Ype3MepHON paspsaky
YpeamepHo 3apsiaki. YTobbl 3aLUnTUTL akkyMynsaTop

OT MOBPEXAEHMIA N MPOANNTL CPOK €ro CryxBbl,
JMNeKTpUYecKas cxema oTKI4aeT akkyMynsTop, eCnu oH
neperpyxeH Ui ecnu Temnepatypa CTaHOBUTCS CIIMLLKOM
BbICOKO BO BPEMS! UCMIONb30BaHNS. TO MOXET MPOU30NTH
NPy 04€Hb BLICOKOM KPYTALLEM MOMEHTE, 3aLienneHim n
onpokuapiBaHuu. Ecniv paboyas Temnepatypa npesbicuT
70 °C, akkyMynsiTOp OTKIHOUUTCS, @ MHAVKATOP M TaHus
6Gynet muraTb opaHXeBbIM CBETOM B TeyeHue 10 cekyHa.
Koraa Temnepatypa cHuantcs Ao 67 °C, akkymynstop
HayHeT paboTaTb HOpManbHO.

I'Ipumeqanue. 3HaunTenbHOe COKpaLyeHue BpeMeHu
paboTbl akkyMynsTopa nocne nonHol 3apsiaki ykasbiBaeT
Ha T0, YTO CPOK ero cnyxBbl NOAXOANT K KOHLY 1 ero
HeoBX0AMMO 3aMEHMTb.

OKCNNYATALIUA B XONOAHYIO Norogy

[laHHbIN MUTUI-MOHHBIN akkymMynsTop pabotaeT
Hauny4Lwmm o6pasom npu Temnepartype ot 5 °C fo
40 °C. Korpia akkymynsiTop CIMLLKOM XONOAHbIN, B
TeYeHe NepBOil MUHYTbI OH MOXET «MPOrpeBaThCsy.
BcTaBbTe akkyMynsiTop B UHCTPYMEHT W UCNONb3yiiTe
LSt HECTIOXHOI onepavyi. MpubnnautenbHo Yepes
MUHYTY akkymynsTop nporpeetcsi 1 6yaet pabotats B
HOpMarbHOM pexume.

KOr A 3APAXATb AKKYMYNATOP
MPUMEYAHMUE. numvit-vonkiin aKkymynsTop

NOCTABNATCS YaCTU4HO 3apsikeHHbIM. [eper nepebIM
1CNOMb30BaHNEM ero He0GX0AUMO NOHOCTbI 3apsAauTb.

n PMMELIAHM E. Oto1 aKKyMynsTop ocHalleH

COBPEMEHHOM (hyHKLMEN CAMOCTOSTENbBHOTO MPOANEHNS

cpoka cryxGbl. B 3aBUCUMOCTY OT yPOBHS! 3apsifia OH
aBTOMATIYECKM BINOMHAET CaMOPa3pPSAKY NOCNE OAHOTO
MecsiLia XpaHeHust. Nocne 3Toro akkyMynsiTop nepexoant
B PeXuUM oxvaaHus n coxparset 30% cBoeit 3apsiaHoi
emKkoCTu. Mpy XpaHeHUn B TeYEHe MecsLia Unn [onblue
MONHOCTbIO 3apsiaUTe akKyMynAToOp Nepes CreayioLLumM
1CTIOMNb30BaHNEM.

HeT HeoBXoANMOCTY MONHOCTBIO pa3psikaTb akkyMynsTop
nepes 3apsaKoi. JIUTUA-MOHHBI akKyMymSITOP MOXHO
3apshkaTb B 11060 MOMEHT, TaK Kak /sl Hero He
XapaKTepeH «aghheKT namsTv» Npyn 3apsiake nocne
YaCTUYHOM pa3psiky. VcnonbayiiTe MHOMKaTOp NUTaHus,
4ToBb! ONpeaenuTh, Koraa akkyMynsiTop HyxaaeTes B
nopi3apske.

KAK 3APSXATb AKKYMYNIATOP

Cnepy/iTe MHCTPYKUMAM PYKOBOACTBA NOMb30BaTeNs
ycrpoiicta EGO ans yckopeHHoit 3apsiak CH5500E unm
3apsigHoro ycrpoiictea CH2100E.

YCTAHOBKA U AEMOHTAX AKKYMYNIATOPA

CriepyiiTe MHCTPYKUWSIM PyKOBOACTBA MOMb30BATENs Anst
yctporictea EGO.

OBCIYXUBAHUE
A MPEQYNPEXOEHWE. Bo nsbexarme Tpasm

BCEr/a U3BneKaiiTe akkyMymnsaTop 13 yCTPOICTBa Nepes
3aMEHOM aKCeccyapoB, YUCTKOM N 0BCnyxuBaH1eM.

A NPEOYNPEXOEHUE. npu pevonre
WCTIONb3YHATE TONMBKO UAEHTUYHbIE 3anacHble 4acTh
EGO. Mcnonb3osaHie Apyrix 3anacHblx Yacter MoXeT
NPUBECT K TPaBMaM 1 MOBPEX/AEHMIO YCTPOACTBA.

A NMPEQYNPEXOEHME. He peroverayercs
1COMNb30BaTh CYXOM CKaTbiil BO3AYX ANs YNCTKM
akkymynsTopa. ECrim 041CTKy MOXHO BBINOMHUTL TOMBKO
My NOMOLLY CXaTOro BO3AyXa, BCErfa Uenonbayire
3aWYUTY ANs TNa3 UK 3aLLUTHbIE O4KM C GOKOBBIMM
wuTkamu. Ecniv Bo Bpemsi paboTbl NOSIBNSETCS Nbifb,
HafieBaiiTe pecnuparop.

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE

He vcrionbayitte pacTBOpUTENM ANt YNCTKU MNACTMACCOBBIX
[netanei. bonbLUMHCTBO NNACTUKOBbLIX YacTel
YyBCTBUTEMbHbI K Pa3niHbIM ObITOBBLIM pacTBOPUTENSM

1 MOryT BbITb MOBPEXAEHbI. [INst O4UCTKY OT rpsian, Nbinu,
macna, CMaskit 1 T. M. UCMONb3yITe YUCTYIO TKaHb.

A NPEAYNPEXAEHWUE. He sonycxaiire
nonagaHns Ha NnacTukoBble YacTu TOpMOSHOl?I
XupkocT, GeH3nHa, NPOAYKTOB Ha HethTSHO OCHOBE,

16
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NPONUTLIBAKOLLMX MACEN U T. A. XMMUYECKVE BeLLeCTBa
MOryT NOBPeauTb, ocnabuts unu paspyLnTe NNACTUK, 410
NpUBEAET K NONy4YeHN0 Cepbe3HbIX TPABM.

A NPERYNPEXOEHUE. ansi CHOKEHWA
PUCKA MOXAPA, MONYYEHS TPABM 11
MOBPEXMEHS YCTPOMCTBA OT KOPOTKOTO
3AMbIKAHIS HUKOI 1A HE NOTPYXXANATE
WHCTPYMEHT, AKKYMYTISITOP V1 3APSIIHOE
YCTPOVICTBO B MAKOCTb W HE IONYCKANTE
NOMAIAHVS KNAKOCTU BHYTPb. KOPPO3VIOHHBIE
11 TOKOMPOBOASILLME XUAKOCTH, TAKVE KAK
MOPCKAS! BO[IA, HEKOTOPbIE MPOMBILLNEHHBIE
XVUMUKATbI, A TAKKE OTBENMBATENM 1
COMEPALLVE /X MPOMYKTbI MOMYT CTATb
MPUYMHOM KOPOTKOIO 3AMbIKAHWS.

AKKYMYNATOPBI

AxkymynsTopHasi 6aTapesi oCHalLieHa UTHiA-MOHHbIMI
nepesapsikaeMbIM1 arieMeHTamu. Bpems paboTbl ot
OZHOTO 3apsifia 3aBUCHT OT XapaKTepa BbIMOMHAEMOi
paboTbI.

OnemeHTbI B 370 6aTapee paccunTaHbl Ha AONTYI0
1 Ge3oTkasHyto cyxBy. Kak v niobble 6atapeu, co
BPEMEHEM OH M3HALUMBAIOTCS.

He pa3bupaiiTe akkyMynsiTop 1 He nbITaliTeCh 3aMeH!Tb

anemeHTbI. HeocTopoxHoe obpalLieHne ¢ 6atapesmu,

0COBEHHO NP HAMMYWK YKPaLLEHMIA Ha pykaX, MOXeT

MPYBECTU K CEPbE3HbIM OXOraM.

Y106bl MaKCUMaIbHO NPOAMNTL CPOK CIIYXKBb

aKkyMynsTopa, NpouUTaiTe U U3y4uTe MHCTPYKLMIO

nonb3oBatens.

= Korga yCTpOVCTBO He UCMONb3yeTcs, peKoMeHayeTCs
OTKMHYaTb 3apsifHOE YCTPOICTBO W U3BNEKaTb NUTHI-
VMOHHbII aKKyMynSITOp.

[Mpu XpaHeHM NUTUIN-MOHHOTO aKKyMynsiTopa
6onee 30 AHeli BbINONHUTE criepytoLee.

XpaHuTe NUTUA-MOHHBIN aKKYMYSITOP B CyXOM MeCTE npu
Temnepatype He 6onee 26 °C.

u XpaHuTe NUTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOP 3apaxXeHHbIM

Ha 30-50%.

= Kaxable WecTb MecALEB XpaHeH!s NONHOCTLI
3apAxaiTe NUTUA-MOHHBIN akKyMynsTop.

= BHeLLHIOK NOBEPXHOCTb KOPMYCa MOXHO NpoTUpaTh
TKaHbIO UMW HEMETAMNNMYECKON LLETKOM.

=60

MPUMEYAHMUE. 3ror akkymynsop ocHatue
COBPEMEHHOI (yHKLMeN camoobenyxusanmsi. OH MOXeT
aBToMaTuyecku nopaepxueath 30% cBoeil 3apsigHoi
€MKOCTI NOCNE XPaHEHMs B TEYEHE OHOTO MecsiLia.

WU3BNEYEHWE AKKYMYNATOPA U
MOArOTOBKA K YTUMASALIMK

He BbibpachbiBaiiTe 3apsiaHble YCTPONCTBa,
Gatapeiikv 1 akkyMynsiTopbl BMECTe ¢
6bITOBbIMK OTXOAAMM!

B COOTBETCTBIM C EBPONENCKIM 3aKOHOM
2012/19/EU anekTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe
060pyaoBaHMe, KOTOPOE He NOANEXUT
[lanbHeLLeit 3KkcnnyaTaLmi, a Takke
HEMpUroaHbIe W UCnonb3oBaHHble baTapeitku
1 aKKyMynsTopb! (COrrfacHo esponerckomy
3akoHy 2006/66/EC) pomkHbl BbiTb cobpaHb!
OTAENbBHO W YTUNM3MPOBaHbI 3KOMOTYECKM
6e3onacHbiM crocobom.

[Ins nonyyeHnst MHopMaLMi 0 BOMOXHOCTH m

nepepaboTki 1 crocobax yTunmsaLuu
oBpaTuTech B MECTHYIO OpraHu3aLuio no
YTANM3aLMM.

A NPEAYNPEXOEHWE. Nocre nsenevenus
aKKyMynsaTopa Ansl yTUnu3aLmum 1in BTOPUYHON
nepepaboTky 3aKpOiATe €ro KOHTaKTLI CBEPXMPOYHON
V30NALMOHHON NEHTO. He NblTaiiTech YHUHTOXUTL

1N pa3obpatb akkyMynsTop U He U3BMekanTe U3 Hero
KOMMOHEHTBI. JIMTUA-MOHHbIE aKkyMynsiTopbl HEOBXOANMO
YTUIN3NpOBaTL Haanexalym obpasom. He kacaitecs
0[IHOBPEMEHHO 0BOMX KOHTaKTOB akkymynsTopa
MeTannM4eckuM1 npeamMeTamn uunn YacTamu Tena, Tak
Kak MOXET NpoU30ITU KOPOTKOE 3aMblkaHue. XpaHuTe B
HEL0CTYNHOM Ansi feTeit

mecTe. Hecobrioferne AaHHbIX npasun MOXeT

CTaTb MPUYUHON BO3ropaHust W/Unm Nomy4eHusi cepbeaHoit
TpaBMbl.

Li-ion
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YCTPAHEHVE HEUCTPABHOCTE

NPOBNEMA NPUYUHA

PELLUEHUE

AKKyMYTISITOp aBTOMATU4ECKN
BbIMOMHIAN CaMo0GCNyXUBaHMe,
4TOGbI MPOAMUTL CPOK CBOE
cnyx0bl.

3apsin aKkymynsaTopa cokpatucs
nocne Hemcnonb3oBaHus B
TeyeHue bonee ofHoro MecsLa.

Mepes Ucnomnb3oBaHNeM MOMHOCTbH
3apsipuUTe akkyMynsTop.

Korza akkymynsitop pabotaer,
MHAMKaTOp ¢ 5 CBETOANOAAMM AKKyMYNSTOp neperpencs.
MUraeT KpacHbIM.

[laiiTe akkymynsiTopy oCTbITb, Noka
Temneparypa He ynaget Himke 67 °C.

Kpbiwka akkymynstopa
P Kymy. P AKKyMynsTOp aBTOMaT4eCKM

XpaHeHus. MiHavkaTop nutanus
MWUraeT 3efieHbIM CBETOM Kaxable
ABE CeKyH[bl.

4T06bI NPOANNTL CPOK CBOEI
cryx6bl.

CTaHOBWTCSA TeNNoil BO Bpems
BbINOMHMN camoobenyxuBaHue,

Hukakux aercTsui He Tpebyetcs, 310
HOpMarnbHo. HaxmuTe Ha MHAMKaTop

NUTaHNS, YT0BLI OCTAHOBUTH MPOLIECC
camoo6CnyKMBaHNS akKyMynsTopa.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS NONUTUKA EGO

MoceTuTe BeG-cailT egopowerplus.com, YToBbI 03HAKOMUTLCS CO BCEMY YCHIOBUSIMY 1 CPOKAMIA TaPAHTUIHOW NOMUTHKA

EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

ZAPOZNAJ SIE, Z INSTRUKCJA

A
it

PROSIMY PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBSLUGI ZE ZROZUMIENIEM

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzgdzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sig ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczeristuo
niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastugujg na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie

zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO", ,0STRZEZENIE" i ,UWAGA”.
Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowac
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczgciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne
lub okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze peing
ostone na twarz. Zalecamy naktadanie na
2zwykte okulary maski zabezpieczajacej o
szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularow
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.
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A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzen. Nie
rozmontowywac, nie nagrzewa¢ powyzej 100°C, nie
podpala¢. Do momentu uzycia akumulator nalezy
przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Zuzyte akumulatory nalezy
bezzwlocznie utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w
sprawie recyklingu lub odpadow.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

dotyczace

A bezpieczenstwa
Zaloz okulary
ochronne

Srodki ostroznoci istotne
dla bezpieczeristwa
uzytkownika

Ostrzezenie

Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
ochronne lub okulary
ochronne z ostonami
bocznymi, a takze peing
osfone na twarz.

Aby zmniejszy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi

Przeczytaj o -
) : przeczytac i zrozumie¢
instrukcje : .
instrukcje przed
operatora : .
rozpoczeciem korzystania z
produktu.
Akumulatoréw/baterii nie
nalezy wyrzuca¢ do odpadéw
gospodarstwa domowego,
E Symbole ani wrzucac do wody lub
dotyczace ognia. Akumulatory/baterie
Lidion | recyklingu nalezy zbiera¢ i poddawac

recyklingowi lub utylizowa¢
w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed montazem czesci,
regulacjq i czyszczeniem
oraz gdy produkt nie jest
uzywany nalezy zawsze
wyjaé z niego akumulator.

Wyjmij
F@}f‘@ akumulator
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Chron "
akumulator/ B
baterie przed | Chronic przed
ogniem. ciaglym |ntgnsywnym ‘
- nastonecznieniem, ogniem,
Chron woda i wilgocia. Grozi
akumulator/ wybuchem.
baterig przed
woda.
Temperatura For best results, your
a0tz | [Otoczenia battery should be charged L]
%/g? podczas in a location where the
=5C . .
tadowania temperature is greater than
akumulatora 5°C and less than 40°C.
V. |Wolt Voltage L]
A |Ampery Current
Hz  |Herc Frequency
(cycles per second) -
W [Wat Power
min  |Minuty Time
~_ |Prad zmienny Type of current
—  |Prad staly Type or a characteristic of
current -

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie

sig do wszystkich instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru illub powaznych obrazen.
Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy we wszystkich
podanych ostrzezeniach oznacza zasilane akumulatorowo
(bezprzewodowe) maszyny ogrodnicze EGO Power+ lub
inne stuzace do pielegnacji trawnikow.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY
Nalezy dbaé o czystosc i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktore moga

zapali¢ opary lub pyt.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

» Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca si¢ do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Do fadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek
wymienionych ponizej:

AKUMULATORY tADOWARKA
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UZYWANIE | KONSERWACJA NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie fadowarek
wskazanych przez producenta. Uzycie fadowarki
przeznaczonej do jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skorg, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

= Dodatkowych baterii lub akumulatoréw nie nalezy

rozmontowywacé, otwiera¢ ani niszczy¢.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed zrodtami
ciepta i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w
miejscu bezposrednio nastonecznionym.

= Nie nalezy doprowadzi¢ do zetknigcia sig

przewodoéw baterii lub akumulatora. Baterii lub
akumulatoréw nie nalezy przechowywac byle jak

w pudetku lub szufladzie. Moze to doprowadzi¢ do
zwarcia w przypadku zetknigcia sie przewodow baterii
ze soba lub w przypadku zetkniecia sig z z innymi
przedmiotami metalowymi.

Baterii i akumulatoréw nie nalezy wyjmowac z ich
oryginalnego opakowania az do momentu, gdy
beda potrzebne.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed
uderzeniami mechanicznymi.
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Jesli w baterii pojawi sig wyciek, nie nalezy
dopuszczac do zetknigcia sig cieczy ze skora
lub oczami. Jesli do takiego kontaktu dojdzie, nalezy
wowczas przemy¢ zanieczyszczone miejsce duzq
ilodcig wody i zasiegna¢ porady lekarza.

Do urzadzenia nie nalezy uzywac tadowarki innej

L q 4.

niz przez pre

W narzedziach elektrycznych nie nalezy uzywac
baterii lub akumulatoréw innych niz te, ktére
zostaly specjalnie zaprojektowane do danego
modelu narzedzia.

W jednym urzadzeniu nie nalezy mieszac ze soba
akumulatoréw réznych producentéw, réznego
typu, wielkosci i o roznej pojemnosci.
Akumulatory i baterie nalezy chroni¢ przed
dzieémi.

W przypadku potknigcia akumulatora lub baterii
nalezy zasiegnac¢ porady lekarza.

Nalezy zawsze kupowac akumulator lub baterie
przeznaczony/-g dla tego typu urzadzenia.

Nalezy dbac o to, aby akumulatory i baterie byty
czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora i baterii nalezy przeciera¢ czysta
sucha szmatka.

Dodatkowe akumulatory i baterie nalezy przed
uzyciem natadowac. Nalezy zawsze uzywac
wiasciwej tadowarki i przestrzegac instrukcji producenta
/ instrukcji do urzadzenia dotyczacych poprawnego
fadowania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawiac podtaczonego do fadowarki.

Po dtugim okresie przechowywania, w celu
uzy i ksymalnej wydajnosci moze by¢
konieczne kilkakrotne natad rie i roztad ie
baterii lub akumulatoréw.

Dodatkowe baterie i akumulatory dziataja
najwydajniej w zwyktej temperaturze pokojowej
(20°C £5°C).

Oryginalna dokumentacje produktu nalezy
zachowac na przysztos¢.

Baterii i akumulatoréw nalezy uzywac wytacznie
do zastosowan, do ktdrych sg one przeznaczone.

Zaleca sie wyj
urzadzenia.

Z nieuzy g

Wyréb nalezy w prawidtowy sposdb zutylizowaé.

=60

= Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
dedykowanej tematyce konserwacji urzadzenia
w niniejszej instrukcji. Uzywanie czgsci, ktore
nie zostaty zatwierdzone przez producenta lub
niestosowanie sie do instrukgji dotyczacych konserwacji
stwarza ryzyko porazenia pradem lub urazéw.

SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Prosimy zapoznac sie z elektronarzedziem. Nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje operatora. Nalezy
zapoznac sig z zastosowaniami i ograniczeniami oraz
specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami zwigzanymi
z narzedziem. Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko
porazenia pradem, pozaru lub powaznych obrazen.

Narzedzia aku >rowe nie wy j
podtaczenia do kontaktu elektrycznego i dlatego
sa zawsze gotowe do pracy. Nalezy wiec mie¢
$wiadomos¢ mozliwych zagrozen, gdy narzedzie
akumulatorowe nie jest uzywane. Przed wymiang
akcesoriéw nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator.
Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko porazenia
pradem, pozaru lub powaznych urazéw ciata.

Narzedzi akumulatorowych i akumulatora

nie nalezy ktas¢ w poblizu ognia lub zrodet
wysokich temperatur. Ograniczy to ryzyko wybuchu i
ewentualnych urazow.

Akumulatoréw nie nalezy wrzucaé do ognia.
Ogniwa moga wybuchna¢. Nalezy zapozna¢ sie z
przepisami lokalnymi pod katem ewentualnych instrukcji
w sprawie ich utylizacji.

Akumulatora nie nalezy otwierac ani uszkadzac.
Uwolniony elektrolit jest zracy i moze uszkodzi¢ oczy i
skore. W przypadku potknigcia moze by¢ toksyczny.
Akumulatora nie nalezy zgniatac, upuszczac¢ ani
niszczy¢. Nie uzywa¢ akumulatora lub fadowarki, ktdre zostaty
upuszczone na ziemig lub mocno uderzony. Uszkodzony
akumulator moze wybuchna¢. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy natychmiast prawidtowo zutylizowac.

Z akumulatoréw wydziela si¢ wodor - gaz,

ktory moze wybuchnaé w przypadku pojawienia
sig zrédta zaptonu takiego jak np. $wieczka w
podgrzewaczu do wody. Aby ograniczy¢ ryzyko
cigzkich urazow ciata, nigdy nie nalezy uzywac
jakichkolwiek produktow bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowa¢ wyrzucenie w powietrze odpadow
i substancji chemicznych. W przypadku zetkniecia
sig z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.
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= Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w miejscach
mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej

zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, ak nalezy
tadowa¢ w miejscu, w ktorym temperatura miesci
sie w przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywac
na dworze lub w pojazdach.

W ekstremalnych warunkach lub temperaturach
uzytkowania moze doj$¢ do wycieku z
akumulatora. W przypadku zetknigcia si¢ cieczy ze
skora, dotkniete miejsce nalezy natychmiast przemy¢
mydfem i wodg, a nastepnie zneutralizowa¢ sokiem z
cytryny lub octem. Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu,
nalezy przemy¢ oczy czysta woda. Przemywac przez co
najmniej 10 minut, a nastepnie bezzwlocznie zgtosic sig
do lekarza. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko
powaznych urazow.

Nie wolno dopuszcza¢ do tego, aby produkty na
bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknety sie z
czesciami plastikowymi. Substancje te zawierajg
chemikalia, ktore moga uszkodzi¢, ostabic lub zniszczy¢
plastik.

Serwisowanie akumulatora nalezy powierzaé
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wytacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji akumulatora.

Nalezy zachowacé instrukcje obslugi. Zachecamy
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktore bedg
uzywaly narzedzia. Jesli narzedzie zostaje komu$
wypozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepni¢
niniejsza instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom.

NIE WYRZUCAJ INSTRUKCJI

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z AKUMULATOREM LITOWO-
JONOWYM (Rys. A)

1. Otwory wentylacyjne zapewniajace chtodzenia
2. Styki akumulatora

3. Wskaznik z 5 diodami LED

4. Przycisk zasilania

UZYTKOWANIE

WSKAZNIK Z 5 DIODAMI LED NA AKUMULATORZE

Ten akumulator litowo-jonowy jest wyposazony we
wskaznik z 5 diodami LED; aby wy$wietli¢ poziom
natadowania lub informacje o stanie dziatania, nalezy
nacisna¢ przycisk zasilania, wskaznik LED bedzie $wiecit
przez 10 sekund.

Poziom . Wskaznik z

natadowania i i )

akumulatoral  |° diodami Uwagi
LED

Stan dziatania

80% < Poziom

natadowania < 5 diod LED $wieci na

zielono

100%
" -
60% <Poziom 4 diod LED $wieci na
nafadowania zielono
<80%

40% <Poziom
natadowania <
60%

3 diod LED $wieci na
zielono

20% <Poziom
nafadowania <
40%

2 diod LED $wieci na
zielono

10% <Poziom

natadowania < 1 diod LED $wieci na

zielono

20%
:;’ég(’)“wama . 1 dioda LED miga na
10% Czerwono

5 dioda LED miga na
czerwono. Akumulator
jest niemal catkowicie
roztadowany i trzeba go
natychmiast natadowac.

Niskie napigcie

SPECYFIKACJA
BA1400T:  Litowo-jonowy 56V 2,5Ah
Akumulator BA2800T:  Litowo-jonowy 56V 5,0Ah
BA4200T:  Litowo-jonowy 56V 7,5Ah
BA5600T:  Litowo-jonowy 56V 10,0Ah
Optymalna
temperatura | 5°C-40°C
tadowania
BA1400T:  1,30kg
Ciezar BA2800T:  2,25kg
akumulatora | BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

5 diod LED $wieci

na czerwono. Nalezy
Zbyt wysoka schtodzi¢ akumulator
temperatura .

do temperatury ponizej

67°C.

82
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OCHRONA AKUMULATORA

Obwody akumulatora zabezpieczajg go przed
ekstremalnymi temperaturami, nadmiernym roztadowaniem
i nadmiernym natadowaniem. Aby zabezpieczy¢
akumulator przed uszkodzeniem i wydtuzy¢ jego

dziatanie, w przypadku nadmiernego tadowania lub zbyt
wysokiej temperatury w czasie uzytkowania nastepuje
odciecie obwodéw akumulatora. Sytuacja taka moze
wystapi¢ w przypadku wykonywania czynnosci z uzyciem
bardzo duzych momentéw sity oraz gdy urzadzenie
zablokuje sig. Gdy temperatura pracy przekroczy 70°C,
akumulator wytaczy sig, a wskaznik mocy bedzie miga¢ na
pomaranczowo przez 10 s.Gdy temperatura spadnie do
67°C, zostanie wznowione zwykle dziatanie.

Informacja: Istotnie krotszy czas pracy po petnym
natadowaniu akumulatora oznacza, ze akumulator niemal
nie nadaje sie juz do uzywania i wymaga wymiany.

UZYWANIE W NISKICH TEMPERATURACH

Akumulator litowo-jonowy dziata optymalnie w
temperaturach od 5°C do 40°C. Gdy akumulator jest
bardzo zimny, moze przez pierwszg minute uzywania
Lpulsowa¢”, co stuzy jego nagrzaniu. Akumulator
nalezy zalozy¢ do narzedzia, po czym nalezy wykona¢
narzedziem kilka lekkich prac. Po okoto 1 minucie
akumulator zagrzeje sie i bedzie pracowat normalnie.

KIEDY LADOWAC AKUMULATOR

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostajg dostarczone
w stanie czgsciowego nafadowania. Przed pierwszym
uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

UWAGA: Ten akumulator jest wyposazony w
zaawansowang mechanizmy wydtuzajaca jego zywotno$¢.
W zaleznosci od stopnia natadowania, po miesigcu
przechowywania akumulator automatycznie wykona
operacje samoczynnego roztadowania. Po powyzszej
samoczynnej konserwacji akumulator przejdzie w tryb
uspienia utrzymujac 30% swojej pojemnosci. W przypadku
przechowywania przez kolejny miesiac, przed nastgpnym
uzyciem nalezy catkowicie natadowac¢ akumulator.

Przed natadowaniem nie ma potrzeby catkowitego
rozladowania akumulatora. Akumulator litowo-jonowy
mozna tadowa¢ w dowolnym czasie, w przypadku
tadowania po tylko czesciowym roztadowaniu ,efekt
pamieci” nie wystepuje. Wskaznik mocy pozwala ustalic,
kiedy akumulator wymaga natadowania.

JAK LADOWAC AKUMULATOR

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora szybkiej tadowarki EGO CH5500E lub
tadowarki CH2100E.

a—
=60
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MOCOWANIE | ODLACZANIE AKUMULATORA

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora danego produktu EGO.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych

obrazen ciafa, na czas czyszczenia, wykonywania prac
konserwacyjnych lub wymiany akcesoriow nalezy zawsze
wyjmowac z narzedzia akumulator.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.

A\ OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia
akumulatora nie zaleca si¢ uzywania sprezonego suchego
powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym powietrzem jest
jedyna mozliwg metoda, nalezy wowczas zawsze nosi¢
gogle ochronne lub okulary ochronne z ostonami bocznymi.
Jezeli praca powoduije pylenie, nalezy zaktadac takze
maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czgsci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczat do
zetknigcia sig czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowa¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: ABY OGRANICZYC RYZYKO
POZARU, URAZOW CIALA | USZKODZENIA PRODUKTU
WSKUTEK ZWARCIA, NIGDY NIE WOLNO ZANURZAC
NARZEDZIA, AKUMULATORA LUB t ADOWARKI W
PLYNACH, ANI POZWALAC, ABY PLYNY DOSTALY SIE
DO ICH SRODKA. PLYNY POWODUJACE KOROZJE
LUB PRZEWODZACE PRAD, TAKIE JAK NP. WODA
MORSKA, NIEKTORE CHEMIKALIA PRZEMYSLOWE
ORAZ WYBIELACZE LUB PRODUKTY JE ZAWIERAJACE
ITP. MOGA DOPROWADZIC DO ZWARCIA.
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BATERIE
Akumulator jest wyposazony w litowo-jonowe baterie
akumulatorowe. Czas uzytkowania migdzy kolejnymi
tadowaniami zalezy od rodzaju wykonywanej pracy.
Baterie w tym narzedziu zaprojektowano tak, aby byty one
w maksymalnym stopniu bezobstugowe. Jednakze, tak jak
wszystkie baterie, réwniez one z czasem ostatecznie sie
zuzywaja.

Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, nie nalezy
probowac¢ wymienia¢ w nim baterii. Manipulowanie

przy akumulatorach, zwlaszcza w przypadku noszenia
pierscionkow i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych
oparzen.

Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdiuzej, nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje operatora.

= Dobrg praktyka jest odtaczanie tadowarki od zasilania

i wyjmowanie akumulatora z narzedzia na czas, gdy
narzedzie nie jest uzywane.

W przypadku przechowywania akumulatora litowo-

jonowego dtuzej niz przez 30 dni:

Akumulator litowo-jonowy nalezy przechowywac w

temperaturze ponizej 26°C, w miejscu wolnym od wilgoci.

= Akumulator litowo-jonowy nalezy przechowywac
natadowany w 30%-50%.

= W czasie przechowywania co 6 miesiecy nalezy
tadowac¢ akumulator do petnego natadowania.

= Od zewnatrz akumulator mozna czy$ci¢ szmatka i
miekka, niemetalowa szczotka.

UWAGA: Ten akumulator jest wyposazony w
zaawansowany mechanizm samoczynnej konserwacji.
Po przechowywaniu przez okres ponad jednego miesigca
akumulator jest w stanie automatycznie zachowac 30%
swojej pojemnosci.

WYJMOWANIE AKUMULATORA |
PRZYGOTOWANIE DO RECYKLINGU

tadowarki do akumulatoréw oraz
akumulatoréw/baterii akumulatorowych nie
nalezy wyrzuca¢ do $mieci gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z dyrektywami Wspolnoty
Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE
i2006/66/WE, urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace sie duzej do uzycia
oraz uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i utylizowac¢
w sposob bezpieczny dla $rodowiska.

Pytania o dostepne opcje recyklingu i/lub
utylizacji nalezy kierowa¢ do wtadz lokalnych
zarzadzajacych gospodarka odpadami.

Li-ion

A OSTRZEZENIE: Po wyjeciu akumulatora w celu
utylizacji lub recyklingu wyprowadzenia akumulatora
nalezy zaklei¢ mocna tasma klejaca. Nie nalezy prébowa¢
niszczy¢ lub rozmontowywac akumulatora ani wyjmowac
jakichkolwiek jego podzespotéw. Baterie litowo-jonowe
nalezy poddac recyklingowi lub odpowiednio zutylizowac.
Ponadto, nigdy nie nalezy dotyka¢ wyprowadzen
przedmiotami metalowymi i/lub cze$ciami ciata, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do zwarcia. Chroni¢ przed
dzieémi. Niezastosowanie si¢ do powyzszych ostrzezen
moze spowodowag pozar i/lub doprowadzi¢ do powaznych
urazow.
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AKUMULATOR 56 WOLTOW — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



=60

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Akumulator wykonat

Po uzytkowaniu baterii diuzej niz
1 miesigc zmniejszyt sig fadunek
akumulatora.

automatyczng procedure
samoczynnej konserwacji
w celu przedtuzenia swojej
zywotnosci.

Przed uzyciem nalezy catkowicie
natadowa¢ akumulator.

Wskaznik z 5 diodami LED $wieci
na czerwono, gdy akumulator
pracuje.

Akumulator jest zbyt goracy.

Nalezy schiodzi¢ akumulator do
temperatury ponizej 67°C.

W czasie przechowywania
grzeje sie nakladka koricowa
akumulatora. Wskaznik mocy
miga na zielono co dwie
sekundy.

Akumulator wykonuje
automatyczng procedure
samoczynnej konserwacji
w celu przedtuzenia swojej
zywotnosci.

Jest to normalne i nie wymaga zadnych
dziatan. Nalezy nacisna¢ wskaznik mocy:
procedura samoczynnej konserwacii
zostanie zakoriczona.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNAEGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad puvodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

& PRECTETE SI A SEZNAMTE

SE S NAVODEM K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru muze zptisobit
narudeni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVAN: Z divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symboli je upoutat vasi pozomost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji zadné
nebezpedi. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opateni pro prevenci Urazu.

A\ VAROVAN: Pred pouzitim tohoto néstroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny v tomto navodu k obsluze véetné veskerych
vystraznych symbold, jako napf. ,NEBEZPECI,
,VAROVANi* nebo ,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize
uvedenych pokyni mlize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.

A\ VAROVANi: Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A\ UPOZORNEN: Pii pousiti
elektrického naradi mize dojit k
vymrténi cizich téles do oci, coz mlze
zpUsobit jejich zavazné poskozeni. Pfed
pouzitim elektrického naradi si vzdy
nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s
bo&nimi kryty nebo v pfipadé potfeby
oblicejovy $tit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s bo¢nimi kryty
doporucujeme pouzit ochrannou masku.

A VAROVANI: Riziko pozaru a popalenin.
Nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C ani nespalujte.
Pred pouzitim uchovavejte akumulator mimo dosah déti v
plvodnim obalu. Pouzité akumulétory neprodiené likvidujte
v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci
odpadu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni  |Bezpecnostni opatfeni tykajici
upozornéni se vasi bezpe¢nosti

Vzdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo oblicejovy $tit pfi
pouziti tohoto vyrobku.

Prectéte si musi uzivatel pfed pouzitim

Pouzivejte
ochranu o¢i
. Z davodu snizeni rizika Urazu

sindvod k tohoto vyrobku precist a
obsluze seznamit se s navodem k
obsluze.

Akumulator/akumuldtorové
Clanky nevhazujte do
domovniho odpadu, ohné

ani vody. Akumulator/
akumulatorové ¢lanky se musi
sbirat, recyklovat a likvidovat
ekologicky.

Recyklacni
symboly

Pokud provédite montaz dilti,
Upravy, ¢isténi nebo vyrobek

- Vyjméte
{%q@ akumulator dlouhodobé nepouzivate,

vzdy vyjméte akumulator.
Akumulator/
akumulétorové
clanky
nevystavjte | Chrarite pfed pusobenim

ohni. intenzivniho sluneéniho
Akumulator/ zafeni, ohné vody a vlhkosti.

akumulatorové [Hrozi nebezpedi vybuchu.
Clanky

nevystavujte
vodeé.

Chcete-li dosahnout co
<4067 | | Okolni teplota nejlepsich vysledku, nabijejte

"e pii dobijeni akumulator v misté, kde je
%/ | akumulatoru teplota v rozmezi od 5°C do
40°C.
Volta Napéti
A |Ampérl Proud
2 |Hertza Frekvence (pocet cykli za

sekundu)
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W [Wattd Vykon

min  [Minut Doba

~\_ |Stfidavy proud |Druh proudu

Stejnosmérny

Druh nebo vlastnosti proudu
proud

A\ VAROVAN: Prettte si a seznamte se se viemi
pokyny. Nedodrzeni pokynt muze mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni
osob. Termin ,elektrické naradi* ve vSech uvedenych
varovanich se vztahuje k sitovym nebo akumulatorovym
(bezdratovym) sekackam a zahradnim strojum.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Pracovisté udrzujte v Cistoté a dostatecné
osvétlené. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji castou
pricinou drazu.

Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostiedi, jako napf. prostredi s vyskytem
hoflavych kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické
naradi je zdrojem jiskfeni, které mize zapalit
prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Elektrické naradi chraiite pred destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvysuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

= Pouzivejte pouze nasledujici nabijecky:

AKUMULATORY NABIJECKA
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K dobijeni pouzivejte pouze nabijecky doporucené
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mize zpUsobit pozar pfi pouziti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatorti mize zpuUsobit riziko Urazu nebo pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
v bezpeéné vzdalenosti od kovovych predméti
jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat poli
akumulatoru maze zpusobit popaleniny nebo pozar.

=0

-

o

= V nepfiznivych podminkach muze dojit k uniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni.
Pokud dojde k netimysl styku, oplachnéte
misto vodou. Pokud dojde k zasazeni o¢i,
vyhledejte navic lékaiské oSetreni. Kapalina
unikajici z akumulatoru muze zpusobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nerozebirejte, neotvirejte ani nerozrezavejte
sekundarni ¢lanky nebo akumulatory.

Nevystavuijte ¢lanky ani akumulatory teplu nebo ohni.
\Whnéte se skladovani na pfimém slune¢nim zafeni.

Clanek ani akumulator nezkratuijte. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzajemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové predméty.

Clanek ani akumulator nevyjimejte z piivodniho
obalu dfive, nez je potiebujete.

Clanky ani akumulatory nevystavujte
mechanickym otfesum.

V pfipadé uniku kapaliny z €lanku se vyhnéte
styku s kiizi nebo zasazeni o¢i. Pokud ke styku
dojde, omyjte postizené misto velkym mnoZzstvim vody
a vyhledejte lékar'ské oSetfeni.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku vyhradné
uréenou pro pouziti se zafizenim.

Nepouzivejte ¢lanky ani akumulatory, které nejsou
uréeny k pouziti se zafizenim.

V zafizeni nepouzivejte soucasné ¢lanky riiznych
vyrobk, s riznou kapacitou velikosti nebo
riznych typa.

Clanky a akumulatory uchovavejte mimo dosah
déti.

Pfi spolknuti ¢lanku nebo akumulatoru vyhledejte
lékarské oSetieni.

Pro zafizeni vzdy kupujte spravné ¢lanky nebo
akumulatory.

= Clanky a akumulatory udrzujte v &istoté a suchu.

Pokud se poly ¢lanku nebo akumulatoru znegisti,
otfete je ¢istym a suchym hadrem.

Qakind.

. arni ¢lanky a ak latory se musi pied
pouzitim nabit. Vzdy pouZivejte spravnou nabijecku
a pfi nabijeni se fidte pokyny vyrobce nebo navodem k
obsluze zafizeni.

Pokud akumulator nepouzivate, nenechavejte jej
na nabijecce.

Po dlouhodobém skladovani mohou ¢lanky nebo
baterie vyZadovat nékolik nabijecich cykli pro
dosazeni maximalniho vykonu.
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Sekundarni €lanky a akumulatory pracuji nejlépe
pifi bézné pokojové teploté (20 °C £ 5 °C).

Uchovejte puvodni navod k obsluze pro
budouci pouziti.

Clanek nebo akumulator pouzivejte pouze k
uréenému pouziti.

Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni,
pokud jej nepouzivate.

u Zajistéte spravnou likvidaci.

SERVIS

= Rid'te se pokyny v &asti tohoto navodu vénované
Udrzbé. PouZiti neschvalenych dilli nebo nedodrzeni
pokynu k Udrzbé maze vyvolat riziko Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi ZASADY

= Seznamte se s elektrickym naradim. Peclivé si
piectéte navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpecim ve vztahu k nafadi. Dodrzovani této
zasady snizi riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku
pozéru nebo vazného Urazu.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Nezapominejte na rizika, pokud akumulatorové
naradi nepouzivate. Pfed vyménou pfisluSenstvi vzdy
vyjméte akumulator. Dodrzovani této zasady snizi
riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku pozéru nebo
vazného Urazu.

Akumulatorové naradi ani akumulator neumist'ujte
v blizkosti ohné nebo zdroje tepla. Snizite tak riziko
vybuchu a mozného Urazu.

Akumulétory nevhazujte do ohné. Clanky mohou
vybuchnout. O zvl&tnich pokynech pro likvidaci se
informujte v mistnich pravnich pfedpisech.
Akumulator neotvirejte ani neznehodnocujte.
Unikly elektrolyt je Ziravy a mize zpUsobit poskozeni
oci nebo kiize. Pfi poziti mize byt toxicky.

Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které
spadly na zem, nebo utrzily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator mize vybuchnout. Upustény nebo
poskozeny akumulator neprodlené fadné zlikviduite.

Z akumulator se uvoliiuje vodik a mohou
vybuchnout v pfitomnosti zdroje vzniceni, jako

je napf. zapalovaci hofak. Z divodu snizeni rizika
vazného Urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevfeného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, méize vymrstit Glomky nebo chemické

latky. Pokud vas zasahnout, okamZité postizené misto
omyjte vodou.

Akumulator nenabijejte na vihkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zésady snizi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledki,
nabijejte akumulator v misté, kde je teplota v
rozmezi od 5 do 40 °C. Neuchovavejte jej venku nebo
ve vozidle.

Pfi namahavém pouziti nebo extrémnich teplotach
muze dojit k uniku kapaliny z akumulatoru. Pokud
se kapalina dostane do styku s vasi kuzi, okamzité
zasazené misto omyjte vodou a mydlem, a pak
neutralizujte citronovou $tavou nebo octem. Pokud
kapalina zasahne vase oci, vymyvejte je Cistou vodou
po dobu nejméné 10 minut, a pak vyhledejte Iékarské
oSetfeni. Dodrzovani této zasady snizi riziko vazného
Urazu.
= Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s
benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky
obsahuiji chemické latky, které mohou poskodit, zeslabit
nebo znicit plast.
= Servis vaseho akumulatoru svéite
kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
akumulatoru.
Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je ¢asto a také k pouceni dalsich osob, které
mohou toto naradi pouzivat. Pokud nafadi nékomu pujcite,
pljcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k
nespravnému pouziti vyrobkl nebo piipadné k drazu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
pPouZITi!

SPECIFIKACE

BA1400T: 56V 2,5Ah Li-lon
BA2800T: 56V 5,0Ah Li-lon
BA4200T: 56V 7,5Ah Li-lon
BA5600T: 56V 10,0Ah Li-lon

Akumulator

Optimalni teplota

P 5°C-40°C
nabijeni
BA1400T:  1,30kg
Hmotnost BA2800T:  2,25kg
akumulatoru BA4200T:  2,90kg

BA5600T:  3,50kg
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POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM LI-ION
AKUMULATOREM

(obr. A)

1. Ventilacni otvor

2. Kontakty baterie

3. 5-LED indikator

4. Tlacitko napajeni

POUZITI

5-LED INDIKATOR NA AKUMULATORU

Tento lithium-iontovy akumulator je vybaven 5-LED
indikatorem. Stisknutim tlacitka napajeni zobrazite Uroven
nabiti nebo jeho pracovni stav. LED indikator zlstane svitit
po dobu 10 sekund.

Urovei nabiti
akumulatoru /
Pracovni stav

5-LED

indikator Poznamky

80 % < Uroven

nabiti < 100 % 5-LED sviti zelené

60% <Uroven

nabiti<80% 4-LED sviti zelené

40% <Uroven

nabiti< 60% 3-LED sviti zelené

20% <Uroveri

nabiti< 40% 2-LED sviti zelené

10% <Uroveft

nabiti< 20% 1-LED sviti zelené

Urove nabiti< 1-LED sviti Gervens

10%
5-LED sviti Cervené.
Nizké napéti AkL{muIétor je témér
vybity a musi byt
okamZité nabit.
5-LED sviti ¢ervené.
Nadmérna Ochladte akumulator,
teplota dokud teplota neklesne

pod 67 ° C.

=60

OCHRANA AKUMULATORU

Obvod akumulatoru chrani akumulator pred extrémnimi
teplotami, pfilisnym vybitim a nabitim. Z davodu ochrany
akumulatoru pred po$kozenim a prodlouzenim jeho
Zivotnosti vypne obvod akumulétoru akumulator, pokud
dojde k jeho pfetizeni nebo je teplota pfi pouZiti pfili§
vysoka. K tomu mlze dojit pfi extrémné vysokém
kroutivém momentu, uvaznuti nebo pretizeni. Akumulator
se vypne a kontrolka nabiti blika oranzové po dobu 10's,
pokud provozni teplota pfekro¢i 70 °C, a zacne normainé
pracovat, pokud klesne na 67 °C.

Poznamka: Viyrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuie, Ze je akumulator témér na konci své
Zivotnosti a musi se vyménit.

POUZITi ZA CHLADNEHO POCASI

Tento lithium-iontovy akumulétor pracuje optimainé

pfi teploté v rozmezi 5 az 40 °C. Pokud je akumulator
prili§ studeny, mze prvni minutu pouziti ,pulzovat’,

aby se zahfal. Nasadte akumulétor na naradi a prilis jej
nezatézujte. Priblizné za minutu se akumulator zahfeje a
mize normalné pracovat.

KDY DOBIT AKUMULATOR

POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se dodavaji
¢astecné nabité. Pfed prvnim pouzitim akumulator
plné nabijte.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaven pokrogilou
funkei automatické udrzby k prodlouzeni Zivotnosti. V
zavislosti na Urovni nabiti se automaticky vybije po mésici
skladovani. Po této automatické udrzby piejde akumulator
do rezimu spanku a bude udrzovat 30 % své kapacity
nabiti. V pripadé skladovani po dobu jednoho mésice a
del$i akumulétor pfed dal$im pouZitim pIné nabijte.

Ped nabitim neni nutné akumulator vybit. Lithium-iontovy
akumulator Ize nabijet kdykoliv, ,nezapamatuje” si nabiti po
Castecném vybiti. Pouzijte kontrolku nabiti k uréeni, zda se
musi akumulator nabit.

JAK NABIT AKUMULATOR

Dodrzujte pokyny v ndvodu k obsluze rychlonabijecky EGO
CHS5500E nebo nabijecky EGO CH2100E.

NASAZENi A VYJMUTi AKUMULATORU

Dodrzujte pokyny v navodu k obsluze k jednotlivym
vyrobkim spole¢nosti EGO.

UDRZBA
A\ VAROVAN: Aby nedoslo k vaznému urazu, vzdy

pfi vymeéné pfislusenstvi, ¢isténi nebo jiné udrzbé
vyjméte akumulator.
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A VAROVANI: Pfi opravach pouZivejte pouze originlni
nahradni dily spolecnosti EGO. Pouziti jinych dilt méze byt
rizikem nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

A\ VAROVANi: K gisteni akumulatoru se nedoporucuje
pouzivat suchy stlageny vzduch. Pokud je ¢isténi
stlacenym vzduchem jedinou alternativou, vzdy pouzivejte
ochranné bryle nebo ochranné bryle s bocnimi kryty. Pokud
pii pouziti vznika prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
V/étsina plastl je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVAN: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemickeé latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz muze
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: ABYSTE SNiZILI RIZIKO POZARU,
ZRANENI OSOB A POSKOZENI VYROBKU V

DUSLEDKU ZKRATU, NIKDY NEPONORUJTE NASTROJ,
AKUMULATOR NEBO NABIJECKU DO KAPALINY

NEBO NENECHTE DO NICH VNIKNOUT KAPALINU.
KOROZIVNi NEBO VODIVE TEKUTINY, JAKO JE MORSKA
VODA, NEKTERE PRUMYSLOVE CHEMIKALIE, BELICI

PROSTREDKY, MOHOU ZPUSOBIT ZKRAT.

AKUMULATORY

Akumulator se sklada z lithium-iontovych nabijecich

¢lanku. Doba pouziti u jednotlivych nabiti zavisi na typu

vykonéavané prace.

Clanky v tomto nafadi jsou navrzeny tak, aby zajistovaly

maximalni bezproblémovou Zivotnost. Stejné jako vSechny

¢lanky se nakonec opotfebi.

Akumulator nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit

jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulatory, zejména

pifi noseni prstent a $perkl, muze vést k vaznym

popaleninam.

Chcete-li dosahnout maximalini mozné Zivotnosti

akumulatoru, prectéte si a seznamte se s navodem k

obsluze.

= Osvédcenym postupem je odpojit nabijecku a vyjmout
lithium-iontovy akumulator, pokud se nepouziva.

Skladovani lithium-iontového akumulatoru po dobu
del$i nez 30 dni::

Lithium-iontovy akumulator skladujte na suchém misté, kde
teplota nepfesahuje 26 °C.

w Lithium-iontové akumulétory sladuijte pfi 30 - 50 %
nabiti.

u Kazdych Sest mésicu skladovani lithium-iontovy
akumulator plné nabijte.

= Vngjsi povrch Ize Cistit hadrem nebo mékkym,
nekovovym kartacem.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaven pokrocilou
funkei automatické Udrzby. Pii uskladnéni delSim neZ jeden
mésic dokaze automaticky udrzet 30 % své kapacity nabiti.

VYJMUTi AKUMULATORU A PRIPRAVA K
RECYKLACI

Nabijecku a baterie/dobijeci baterie
nevhazujte do domovniho odpadu!

Podle smérnice Evropského parlamentu a
Rady 2012/19/EU se musi odpadni elektricka
Li-ion aelektronicka zafizeni a podie smérnice
2006/66/ES vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie sbirat oddélené a likvidovat ekologicky.

Informace o moznych zplisobech recyklace
anebo likvidace vam poda mistni Gfad pro
likvidaci odpadu.

A\ VAROVAN: Po vyjmuti akumulatoru za Gcelem
likvidace nebo recyklace zalepte poly akumulatoru odolnou
lepici paskou. Nepokousejte se akumulétor znicit nebo
rozebrat ani odstranit zadnou z jeho €asti. Lithium-iontové
akumulatory se musi fadné recyklovat nebo likvidovat.
Nikdy se také nedotykejte pdli kovovymi predméty anebo
Castmi téla, maze dojit ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah
déti. Nedodrzeni téchto varovani mize vést ke vzniku
pozaru anebo k vaznému Urazu.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU
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PROBLEM

PRICINA

Nabiti akumulatoru klesne po vice
nez jednom mésici bez pouziti.

Akumulator proved! automatickou
Udrzbu za Ucelem prodlouzeni
Zivotnosti.

Pred pouzitim akumulator piné nabijte.

5-LED indikator sviti Cervené, kdyz
akumulator pracuje.

Akumulator se prehral.

Chladte akumulator, dokud teplota
neklesne pod 67 °C.

Uzavér baterie se pii skladovani
zahfiva. Kontrolka nabiti blikéa
zelené kazdé dvé sekundy.

Akumulator provadi automatickou
Udrzbu za tcelem prodlouzeni
Zivotnosti.

Nejsou nutné zadné kroky; je to bézné.
Stisknutim kontrolky nabiti se proces
automatické udrzby zastavi.

ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UplIné zaruéni podminky spolednosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

& PRECITAJTE SI A POCHOPTE

NAVOD NA POUZITIE.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako st napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulétora.

VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je
nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany
servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit vés na
mozné nebezpecenstva. Venuite prislusnd pozornost

a pochopte bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahujd, nie
st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane v3etkych bezpe¢nostnych
vystraznych symbolov, ako s ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE* a ,UPOZORNENIE". NedodrZanie

nizsie uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz
elektrickym pridom, poziar a / alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

A\ VAROVANIE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia méoze
viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich oci, ¢o moze spdsobit vazne
poskodenie zraku. Skor, ako zaénete
pouzivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
pripadne celotvérovy §tit. Odporti¢ame
pouZit bezpe¢nostnu masku so Sirokym
priezorom cez okuliare alebo Standardné
bezpecnostné okuliare s postrannymi
krytmi.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru a popalenia.
Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 ° C a nespalujte.
Uchovavaijte batériu mimo dosahu deti a v povodnom
obale, kym nebude pripravena na pouzitie. Pouzité batérie
ihned zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi na
recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpe¢nostné  |Opatrenia, ktoré sa tykaju
upozornenie vadej bezpeénosti

Pri praci s tymto vyrobkom
- vzdy noste ochranné okuliare
Pouzivajte . .
@ alebo ochranné okuliare
ochranu zraku. . )
s postrannymi krytmi a
celotvérovy &tit.

Ak cheete znizit riziko

Pregitajte zranenia, pouzivatel musi
sindvod na pred pouzitim tohto vyrobku
. obsluhu precitat a pochopit navodu
na obsluhu.
Nevyhadzujte akumulétory /
batérie do domového odpadu,
ohnia alebo vody. Akumulatory
E rseycngze | batérie sa musia zbierat,
Li-ion Y recyklovat alebo likvidovat
ekologicky Setrnym
sposobom.
VZzdy vyberte batériu z
ﬁ'ﬂl [=F] |Vyberte pristroja pri montazi dielov,
akumulator vykonavani tprav, Cisteni,
alebo ked sa nepouziva.
Nevystavujte

% akumulator /
batériové clanky |Nevystavujte nepretrzitému

posobeniu ohfia. |intenzivnemu pdsobeniu
sine¢ného svetla, ohna,
vody a vihkosti. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Nevystavujte

I
% akumulator /
batériové ¢lanky

pbsobeniu vody.
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Pre dosiahnutie najlepsich
<a0n . | |Okolita teplota  |vysledkov je potrebné batérie
% pri nabijani nabijat na mieste, kde je

**¢/ | akumulatora teplota vy$Siaako5° C a

nizsia ako 40 ° C.

Volt Napatie
A |Ampéry Prad
Hz  |Hertz Frekvencia (cyklov za
sekundu)
W |Watt Viykon
min  [Mindty Cas
A |Striedavy prud |Typ pradu
Jednosmery  |Typ alebo charakteristika
=" |prad pridu

A\ VAROVANIE: Precitajte si a dodrsiavajte véetky
pokyny. Nedodrzanie v3etkych uvedenych pokynov
moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar
a/ alebo vézne zranenie. Termin ,elektrické néradie” vo
véetkych upozorneniach odkazuje na batériami napéjané
(bezdrotové) zahradné stroje EGO Power+.

BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrziavajte pracovisko cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k turazom.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo
vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo
vlhkym podmienkam. Voda vniknuta do elektrického
naradia zvy$uje nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom.

Pouzivajte len nabijacky, ktoré st uvedené nizsie.

AKUMULATORY NABIJACKA
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA

BATERIE

= Nabijajte iba nabijackami uréenymi vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
spdsobit poZiar pri pouziti s inym akumulatorom.

=00
-
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Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mbZe sposobit riziko Urazu a poZiaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kftice, klince, skrutky alebo
dalSie drobné kovové predmety, ktoré mézu spé
vzajomné skratovanie vyvodov. Skratovanie kontaktov
akumulatora méZze sposobit popaleniny alebo poZiar.

by

V nevhodnych moéze k unikat'
z batérie. Zabrarite kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdZze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nerozoberajte, neotvarajte a nerozbijajte
sekundarne ¢lanky alebo batérie.

Nevystavuijte €lanky alebo batérie teplu alebo ohiiu.
Neskladujte na priamom sineénom svetle.
Neskratujte ¢lanok alebo batériu. Neskladujte clanky
alebo batérie nahodne v Skatuli, i zasuvke, kde méze
dojst k ich skratovaniu navzajom alebo inymi kovovymi
predmetmi.

Nevyberajte ¢lanok alebo batériu z originalneho
obalu az do pouzitia.

Nevystavujte ¢lanky alebo batérie mechanickym
otrasom.

V pripade vytekania ¢lanku, zabrarte kontaktu s
pokozkou alebo ocami. Ak doslo ku kontaktu, umyte
postihnuté miesto velkym mnoZzstvom vody a vyhladajte
lekarsku pomoc.

Nepouzivajte int nez vyslovne uréent nabijacku
pre dany typ zariadenia.

Nepouzivajte lanok alebo batériu, ktora nie je
uréena na pouzitie s tymto zariadenim.
Nemiesajte v zariadeni ¢lanky od réznych
vyrobcov, roznej kapacity, velkosti alebo typu.

Uchovavajte ¢lanky a batérie mimo dosahu deti.
Vyhladajte ihned’ lekarsku pomoc, ak doslo k
prehltnutiu batérie.

Vzdy si zakupte spravny ¢lanok alebo batériu pre
zariadenie.

Udrzujte ¢lanky a batérie Cisté a suché.
Poutierajte Spinavé kontakty ¢lanku alebo batérie
Cistou suchou handrickou.

Sekundarne ¢lanky a batérie je potrebné pred
pouzitim nabit. Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku
a pozrite si pokyny vyrobcu alebo navod na obsluhu

56V AKUMULATOR — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

zariadenia pre spravne pokyny pre nabijanie.



L
=0
L]
= Nenechavajte batériu dlhsie nabijat, ak sa
nepouziva.

Po dlhom skladovani mdze byt nutné niekolkokrat
nabit a vybit’ ¢lanky alebo batérie pre ziskanie
maximalneho vykonu.

Sekundarne ¢lanky alebo batérie poskytnu
najlepsi vykon, ked s prevadzkované pri beznej
izbovej teplote (20° C % 5°C).

Odlozte si pévodnu dokumentaciu k vyrobku pre
neskorsie pouzitie.

Clanky alebo batérie pouzivajte iba na uréeny uéel.

Pokial je to mozné, vyberte batériu zo zariadenia,
ak sa nepouziva.

n Zlikvidujte spravne.

Oprava

= Postupujte poda pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrzanie pokynov na tdrzbu méZze vytvorit
nebezpecenstvo Urazu elekirickym pridom alebo zranenie.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

= Zoznamte sa s vasim elektrickym naradim.
Precitajte si pozorne navod na pouzitie. Oboznamte
sa s pouzitim a obmedzeniami nastroja, rovnako
tiez so Specifickymi potencialnymi rizikami, ktoré
stivisia s tymto nastrojom. Dodrziavanie tohto pravidla
znizi riziko Urazu elektrickym prudom, poZiaru alebo
vazneho Urazu.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené

do elektrickej zasuvky; preto st vzdy v
prevadzkovom stave. Budte si vedomi moznych
rizik, ked sa vaSe naradie na batérie nepouziva.
Pred vymenou prisluSenstva vzdy vyberte batériu.
DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym prudom, poZiaru alebo vézneho urazu.

Neklad’te nastroje na batériu alebo akumulator do
blizkosti ohiia alebo tepla. Znizite tak riziko explozie
a mozného Urazu.

Batérie nevyhadzujte do ohiia. Clanky mézu
explodovat. Pozrite si miestne vyhlasky so Specialnymi
pokynmi na likvidaciu.

Neotvarajte alebo neposkodzujte batérie. Uvolneny
elektrolyt je Zieravina a moZe spdsobit poskodenie oéi
alebo koze. MoZe byt toxickd pri poZiti.

Nedrvte, nenechajte spadnut’ alebo neposkodzujte
akumulator. Nepouzivajte akumulator alebo nabijacku,
ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené prudkému
nérazu. PoSkodeny akumulator moZe vybuchnit. Ihned
spravne zlikvidujte spadnutt alebo poskodent batériu.

= Batérie mozu uvolfiovat' vodikovy plyn a mozu
explodovat' v pritomnosti zdroja vznietenia, ako
je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby sa znizilo
riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte akykolvek
akumulatorovy vyrobok v pritomnosti otvoreného ohna.
Viybuchnuta batéria mdze rozprsknut necistoty a chemikalie.
V pripade zasiahnutia ihned preplachnite vodou.

Neinstalujte batériu na vihkom alebo mokrom
mieste. Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batérie nabijat' na mieste, kde je teplota vyssia ako
5° C a nizsia ako 40 ° C. Neskladujte vonku alebo vo
vozidlach.

Pri extrémnom pouziti alebo za extrémnych
teplotnych podmienok méze dojst' k vyteceniu
akumulatora. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s
pokozkou, okamZite umyte mydiom a vodou, potom
neutralizujte citrénovou Stavou alebo octom. Ak sa tekutina
dostane do o, vyplachuite Cistou vodou najmenej po
dobu 10 minGt a potom ihned vyhladajte lekarsku pomoc.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko vazneho trazu.

Nedovofte benzinu, olejom, ropnym produktom atd.
prist do styku s plastovymi astami. Tieto latky obsahuju
chemikalie, ktoré mdzu poskodit, oslabit' alebo znicit plast.
Nechajte vas akumulator oSetrovat' kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpedi, ze bezpecnost akumulatora
zostane zachovana.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivaijte ich ¢asto a poucte o
pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori mézu tento nastroj
pouzivat. Ak niekomu poZigiate tento néstroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuZitiu vyrobku a
pripadnému zraneniu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE
BA1400T: 56V 2,5Ah litium-idnova
Batéria BA2800T: 56V 5,0Ah litium-idnova
' BA4200T: 56V 7,5Ah litium-iénova
BA5600T: 56V 10,0Ah litium-idnova
Optimélna
teplota 5°C-40°C
nabijania
BA1400T:  1,30kg
Hmotnost BA2800T:  2,25kg
batérie BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg
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POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU LITIUM-IONOVOU
BATERIOU (obr. A)

1. Chladiaci vzduchovy otvor

2. Kontakty batérie

3. 5-LED indikator

4. Tlacidlo napajania

OBSLUHA

5-LED INDIKATOR NA AKUMULATORE

Tento litium-idénovy akumulator je vybaveny 5-LED
indikatorom. Stlacenim tlacidla napajania zobrazite Uroven

nabitia alebo jeho pracovny stav. LED indikator zostane
svietit po dobu 10 sekund.

Uroveii nabitia
akumulatora/
Pracovny stav

5-LED

indikator Poznamky

80 % < Urove

nabitia < 100 % 5-LED svietia zeleno

60% <Uroven

nabitia <80% 4-LED svietia zeleno

40% <Uroven

nabitia < 60% 3-LED svietia zeleno

20% <Uroveri

nabitia < 40% 2-LED svietia zeleno

10% <Urove#t

nabitia < 20% 1-LED svietia zeleno

Urover nabitia

<10% 1-LED svietia erveno

5-LED svietia ¢erveno.
Akumulator je takmer
vybity a musi byt okamzite
nabity.

Nizke napétie

5-LED svietia ¢erveno.
Ochladte akumulator,
kym teplota neklesne pod
67°C.

Nadmerna
teplota

aa—
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Ochrana batérie

Obvody batérie chrania akumulétor pred extrémnymi
teplotami, nadmernym vybijanim a prebijanim. Na ochranu
batérie pred poskodenim a predizenie jej Zivotnosti obvod
akumulatora vypne batériu, pokial dojde k jej pretazeniu,
alebo ak sa jej teplota nadmerne zvysi pocas pouzivania.
K tomu méze dojst pri extrémne vysokom kritiacom
momente, zaseknuti alebo pretazeni. Akumulétor sa vypne
a kontrolka napéjania blika oranzovo po dobu 10 s, ked
jeho prevadzkova teplota presiahne 70 ° C a znovu zacne
normalne fungovat, ked sa vrati na 67 ° C.

Poznamka: Vyrazne skratena doba chodu po pinom
nabiti akumulatora znamena, ze batérie st takmer na konci
svojej zivotnosti a musia byt vymenené.

PREVADZKA V STUDENOM POCASI

Tento litium-iénovy akumulétor poskytuje optimalny vykon
pri teplotach od 5 ° C do 40 ° C. Ak je akumulator velmi
studeny, méZze ,pulzovat” poas prvej mintty pouzivania,
aby sa sam zahrial. Polozte akumulator na nastroj a
pouzivajte nastroj na lahké prace. Po priblizne jednej
minUte sa akumulator sdm zohreje a bude normaine
fungovat.

KEDY NABIJAT AKUMULATOR

POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavaji
Ciastoéne nabité. Pred prvym pouzitim akumulator uplne
nabite.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaveny pokrogilou
funkciou automatickej udrzby, ktora predlzuje Zivotnost
batérie. V zavislosti na nabiti batérie sa bude automaticky
vybijat po jednom mesiaci skladovania. Po tejto
automatickej Udrzbe batéria prejde do rezimu spanku a
udrziava 30% svojej kapacity. Ak st batérie skladované

po dobu jedného mesiaca alebo dihsie, tak pred dal$im
pouzitim Uplne nabite batérie.

Nie je nutné Uplne vybit akumulator pred dobijanim. Litium-
idnovu batériu mozno nabijat kedykolvek a nevytvori sa
tzv. ,pamatovy efekt’, ked sa nabije po ¢iastoénom vybiti.
Poutzite kontrolku napajania na ur¢enie toho, ¢i je potrebné
batériu nabit.

AKO NABIJAT AKUMULATOR

Postupuijte podfa pokynov v navode na obsluhu pre
rychlonabijacku EGO CH5500E alebo nabijacku CH2100E.

PRIPOJENIE A ODPOJENIE AKUMULATORA

Postupuijte podfa pokynov v navode na obsluhu pre
prislusny vyrobok EGO.
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UDRZBA
A VAROVANIE: Pri vymene prislusenstva, Cisteni alebo

vykonavani Udrzby vzdy vyberte akumulator z nastroja, aby
nedoslo k vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Pri senvise pouzivajte iba identické
néhradné diely EGO. PouZitie inych Casti moZe vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku.

A VAROVANIE: Neodporicame pouzivat stlaceny
suchy vzduch na ¢istenie akumulatora. Ak Cistenie
pomocou stla¢eného vzduchu je jediny spdsob, ktory je
mozné pouzit, vzdy si nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi. V praSnom
prostredi si tiez nasadte masku proti prachu.

CELKOVA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak

sa pouziji. Pouzite Cisté handry na odstranenie necistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

4\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové kvapaliny,
benzin, ropné vyrobky, penetratné oleje atd., prisli do styku
s plastovymi ¢astami. Chemické latky mézu poskodit,
oslabit alebo znicit plast, ¢o moze viest k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: AK CHCETE ZNiZIT RIZIKO POZIARU,
ZRANENIA 0SOB A POSKODENIA VYROBKU V
DOSLEDKU SKRATU, NIKDY NEPONARAJTE NARADIE,
AKUMULATOR ALEBO NABIJACKU DO TEKUTINY ALEBO
NENECHAJTE VNIKNUT DO NICH TEKUTINU. ZIERAVE
ALEBO VODIVE KVAPALINY, AKO JE MORSKA VODA,
NIEKTORE PRIEMYSELNE CHEMIKALIE, BIELIDLO A
VYROBKY OBSAHUJUCE BIELIDLO, MOZU SPOSOBIT
SKRAT.

BATERIE

Akumulétor je Zlozeny z litium-iénovych batérii. Dizka
pouZitia po kazdom nabiti zavisi od druhu vykonavanej
prace.

Batérie v tomto nastroji boli navrhnuté tak, aby poskytovali
maximalny bezproblémovy Zivot. Rovnako ako vSetky
batérie sa nakoniec spotrebuju.

Nerozoberajte akumulator, ani sa nepokusajte vymenit
batérie. Manipulacia s batériami, zvlast ked mate
nasadené prstene a Sperky, moze viest k vaznemu
popaleniu.

Ak cheete ziskat ¢o najdlh$iu Zivotnost batérie, precitajte si

a pochopte navod na obsluhu.

= Je dobrym zvykom odpojit nabijacku a vybrat litium-
i6novy akumulator, ked sa nepouziva.

Skladovanie litium-iénového akumulatora na viac
ako 30 dni:

Skladujte litium-iénovy akumulator na mieste s teplotou
pod 26 ° C a bez vihkosti.

u Skladuite litium-iénovy akumulétor na 30% az 50% nabitia.

m Kazdych Sest mesiacov skladovania Uplne nabite litium-
iénovy akumulator.

= Vonkajiu ¢ast mozno Cistit handrickou alebo makkou
nekovovou kefou.

POZNAMKA: Tato akumulator je vybaveny pokrocilou
funkciou automatickej udrzby. Dokaze automaticky
udrziavat 30% svojej kapacity po tom, ¢o je skladovany
viac ako jeden mesiac.

ODSTRANENIE AKUMULATORA A PRIPRAVA NA
RECYKLACIU

Nevyhadzujte nabijacku batérii a batérie /
akumulatory do domového odpadu!

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz

Li-ion nie st pouziteiné a podia eurépskej smemice
2006/66/EC chybné alebo pouzité akumulatory/
batérie sa musia zhromazdovat oddelene a
Zlikvidovat ekologicky spravnym spdsobom.
Poradte sa na svojom miestnom Urade
ohladne likvidacie odpadu a ziskajte
informacie o dostupnych moznostiach
recykl4cie a/alebo likvidacie.

A\ VAROVANEE: Po vybrati akumulatora na likvidaciu
alebo recyklaciu zakryte svorky akumulatora odolnou
lepiacou paskou. Nepokusajte sa zniit alebo rozoberat
akumulator, &i odstranit niektort z jeho sucasti. Litium-
ionové batérie musia byt spravne recyklované alebo
zlikvidované. Tiez sa nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi
predmetmi a / alebo ¢astami tela, pretoze by mohlo dojst
ku

skratu. Uschovajte mimo dosahu deti. NedodrZanie tychto
varovani mdze viest k poziaru a / alebo vaznemu zraneniu.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Nabitie akumulatora sa znizilo Akumulator automaticky vykonal )

po viac ako jednom mesiaci vlastnu Gdrzbu na prediZenie Uplne nabite batériu pred pouZitim.
nepouzivania. svojej zivotnosti.

Nechajte vychladnut akumulator, kym
teplota neklesne pod 67 ° C.

5-LED indikéator svieti Cerveno,

ked akumulator pracue. Batéria je prili$ hortca.

Viecko batérie je teplé pocas Akumulator automaticky vykonal | NevyZaduje sa Ziadna ¢innost; je to
skladovania. Kontrolka napéjania | vlastnt udrzbu na predizenie normalne. Stlacte kontrolku napajania pre
bliké zeleno kazdé dve sekundy. svojej zivotnosti. zastavenie automatickej Udrzby.
ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spolo¢nosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

A OLVASSAELA
l!l—ll_| HASZNALATI UTASITAST

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, €16 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel vald miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbdlumok figyelmeztetései 6nmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6z intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata elott
feltétlentl olvassa el a jelen hasznalati Gtmutaté minden
biztonsagi utasitasét, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES”
és ,FIGYELEM’ biztonsagi szimbdlumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt
éslvagy stlyos személyi sériilést idézhet el6.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikodtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak
szembe keriilnek, amely stlyos
szemsériiléseket okozhat. Az
elekiromos kéziszerszam miikodtetése
elétt, mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellatott véd6szemiveget
és a teljes véddalarcot, ha szlikséges.
Javasoljuk, hogy viseljen széles latoter(i
biztonséagi maszk-ot (véddalarc) a
véddszemiiveg folott vagy standard
védbszemiiveget oldalsé védélemezzel.

A FIGYELMEZTETES: Tiiz- és égésveszély. Ne
szerelje szét, ne tegye ki 100 °C-nal magasabb hének, és
ne dobja tlizbe. Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl,
és tartsa az eredeti csomagolasban, amig hasznalni nem
kezdi. Az elhasznalt akkumulatorokat a helyi Gjrahasznositasi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbolumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikddtetés elétt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

A

Biztonségi
figyelmeztetés

Az On biztonsagat
érintd ovintézkedések

Viseljen szemvédst

Mindig viseljen
veédészemiiveget vagy
oldals6 védélemezzel
ellatott véddszemiiveget
és teljes véddalarcot

a termék mikodtetése
kozben.

Olvassa el a haszndlati
Otmutatot

Asériilések
kockazatanak
csokkentése érdekében
a hasznalonak a termék
hasznélata eltt el kell
olvasnia, és meg kell
értenie a hasznalati
Utmutatét.

Li-ion

Ujrahasznositas
szimbdlumok

Az
akkumulatoregységet/
akkumulétort ne

dobja a haztartasi
hulladékok kézé,
tiizbe vagy vizbe. Az
akkumulatoregységet/
akkumulétort 6ssze
kell gyCijteni, Gjra kell
hasznositani vagy
kérnyezetbarat modon
artalmatlanitani kell.

GalEa]

Vegye le az
akkumulatoregységet

Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet

a termékbdl, amikor
Osszeszereli az
alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast
végez, vagy amikor nem
hasznélja a terméket.
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Az
akkumulatoregységet/ |,
akkumulatort ne tegye |0 folyamatos,
ki tliznek. intenziv napfénytél,
tliztdl, viztél és
Az i ) nedvességtol.
akkumulatoregységet/ |Robbanasveszély.
akkumulatort ne tegye
ki viznek.
A legjobb eredmény
elérése érdekében az
<a0u . | |Az akkumulatoregység |akkumulatort olyan
toltésének komyezeti  [helyiségben toltse, ahol
*%1 Thomerseklete a homérséklet 5 °C-nal
magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb.
Vo |volt Fesziltség
A |amper Aktualis
Hz  |hertz Fr(’ekvenua (CIk!USOk
méasodpercenként)
W |watt Teljesitmény
min  |perc 1d6
" |Véltakozo dram Aram tipusa
== |Egyenéram Aram t|[)_usa vagy
jellemz6i

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az utasitasok be nem tartésa ramiitést,
tlizveszélyt ésivagy slyos sériilést idézhet el6. Az elektromos
kéziszerszam" fogalom minden figyelmeztetésben az EGO
Power+ akkumulatorral mkddtetett (vezeték nélkuli) Lawn &
Garden gépre vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
élynek kitett korny példaul olyan

helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy

porok talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok

szikrakat képeznek, amelyek meggyujthatjak a

porokat vagy gazokat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy
nedves korny k. Az elektromos kézi amba

bekertilé viz megndveli az dramiités kockazatat.

=60

= Csak a lent felsorolt toltSket hasznalja:

AKKUMULATOREGYSEG TOLTO
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott t6lt6t hasznalja.
Az olyan t6It6, amely egy tipusti akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha més tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
“" arozott akk 1a egy ", kkel
hasznalja. Barmely mas akkumulatoregység
hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapocs, érmék, kulcsok, tiik, csavarok

vagy mas kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba
léphetnek vele. Amennyiben egyiitt tartja az
akkumulatorokat, az égési sériilést vagy tlizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozétt folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.

Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.

Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitdleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel a

masodlagos akkumulatorokat és akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat hének vagy ttiznek. Ne térolja
kozvetlen napfénynek kitéve.

Ne zarja rovidre az akkumulatort vagy
akkumulatort. Ne tarolja az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat étletszer(ien olyan dobozban vagy
fiokban, ahol egymast rovidre zérhatjak, vagy egyéb
fémes targyak rovidre zarhatjak oket.

Ne vegye ki az akkumulatort vagy akkumulatort az
eredeti csomagolasbol, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkédasnak.

Amennyiben az akkumulator szivarog, akkor

ne a folyadék ne keriiljon bérre vagy szembe.
Amennyiben ez megtdrtént, az érintett terliletet mossa
le bo vizzel, és forduljon orvoshoz.

Csak a specialisan mellékelt tolt6t hasznalja a
felszereléssel.

= Csak a felszerelés hasznalatahoz tervezett
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akkumulatort vagy akkumulatort hasznaljon.

b6z

Ne keverje a kiilonboz6 gyartoktol valé, kiilo

aramiités, tliz vagy sulyos sérilés kockazatat.
Az akk ral m(ikodé szerszamokat nem

kapacitasu, méretii vagy tipusi akkumulatorokat
a késziilékben.

Az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
gyermekek el6l gondosan el kell zarni.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort vagy akkumulatort.

Mindig a felszereléshez alkalmas akkumulatort
vagy akkumulatort vasaroljon.

Az akkumulatorokat és akkumulatorokat tartsa
tisztan és szarazon.

Ha az akkumulatorok és akkumulatorok piszkossa
valnak, akkor torélje tisztara ket egy tiszta és
szaraz ruhaval.

A masodlagos akkumulatorokat és
akkumulatorokat nem kell feltdlteni hasznalat
elétt. Mindig hasznaljon megfeleld toltét, és olvassa el
a gyarto utasitasait a megfeleld toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb tarolas utan esetleg tobbszor fel kell
tolteni, és le kell meriteni az akkumulatorokat a
maximalis teljesitmény elérése érdekében.

A masodlagos akkumulatorok és akkumulatorok
teljesitménye akkor a legjobb, ha normal
szobahémérsékleten (20 °C % 5 °C) lizemeltetik
oket.

Tegye el az eredeti termékleirast késébbi
tajékozodas céljabol.
Csak abban az alkalmazasban hasznalja az

akkumulatort vagy akkumulatort, amelyhez
tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl, amikor az nincs hasznalatban.

= Megfeleléen artalmatlanitsa.

SZERVIZ

= Kdvesse a jelen hasznalati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata
vagy a karbantartasi utasitasok be nem tartasa
aramiités vagy sérilés veszélyét okozhatja.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

= Ismerje meg az elektromos késziiléket Alaposan
olvassa el a hasznalati utmutatot Ismerje meg
az alkalmazasokat és korlatozasokat, valamint a
szerszamhoz kapcsolodo, specialis, potenciali
veszélyeket. A szabalyok kovetése csokkenti az

kell halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikod6képes allapotban vannak. Ugyeljen a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznalja az
akkumulatorral mikédé szerszamot. Mindig vegye ki az
akkumulatort a tartozékok feltdltése eltt. A szabalyok
kévetése csokkenti az aramiités, tliz vagy sulyos
személyi sériilés kockazatat.

Ne tegye az akkumulatorral miikodé szerszamokat
vagy akkumulatoregységet tiiz vagy hé kézelébe.
Ez csokkenti a robbanasveszélyt és a lehetséges
sérilést.

Az akkumulatorokat tiizbe dobni tilos! Az
akkumulatorok felrobbanhatnak. Ellendrizze a
lehetséges specidlis artalmatlanitasi utasitasok helyi
kodjat.

Ne nyissa ki, és ne rongélja meg az akkumulatort.
Afelszabaduld elektrolit mar6 hatasu, és sérilést
okozhat a szemben vagy a boron. Lenyelve mérgezé
lehet.

Ne zlzza, ejtse le, és ne rongalja meg az
akkumulatoregységet. Ne hasznalja az olyan
akkumulatoregységet vagy a toltot, amely leesett

vagy éles targyba (itodott. A sériilt akkumulator
felrobbanhat. A leesett vagy sériilt akkumulatort azonnal
artalmatlanitsa.

Az akk latorok hidrogéngazt eresztenek

és gyujtoforras, példaul jelzéfény, jelenlétében
felrobbanhatnak. A stlyos személyi sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében soha ne
hasznélja a vezeték nélkili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tdrmelékekre és
vegyszerekre bomlik. Amennyiben ez tortént, azonnal
mossa le vizzel.

Ne toltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen. A szabélyok kdvetése csokkenti az aramiités
kockézatat.

A legjobb eredmény elérése érdekében az
akkumulatort olyan helyiségben tdltse, ahol a
hémérséklet 5 °C-nal magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb. Ne térolja kiiltéren vagy jarmlvekben.
Extrém koriilmények vagy hémérsékleti feltételek
kozott az akkumulator szivaroghat. Ha a folyadék
bérre kerilt, azonnal mossa le szappannal és vizzel,
majd semlegesitse citromlével vagy ecettel. Amennyiben
a folyadék szembe kerillt, blitse vizzel legalabb 10
percig, majd azonnal forduljon orvoshoz. A szabalyok
kovetése csokkenti a sulyos személyi sériilés kockazatat.

100
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Benzin, olaj, petréleum alapi termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisitik a
mianyagot.

Az akkumulatoregységet szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa
meg. Ezzel biztositja az akkumulatoregység
biztonsaganak fenntartasat.

Orizze meg ezeket az utasitasokat. ldonként olvassa
at, és hasznalja, amikor mésokat a kéziszerszam
hasznélatéra tanit be. Ha valakinek kélcson adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati utasitast is a
helytelen hasznalat és lehetséges sériilések elkerilése
érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

MUSZAKI LEIRAS

a—
=060
a—
Akkumulator

toltési szint/ 5LED

miikédési Kijelz6 Wegjegyzések
feltétel

80% < Toltési . -
szint < 100% 5 LED z6lden vilagit
60% <Toltési . e
szint <80% 4 LED zolden vilagit
40% <Toltési . .
szint < 60% 3 LED z6lden vilagit

20% <Téltési

szint < 40% 2 LED zdlden vilagit
0

BA1400T: 56V 2,5 Ah litium-ion
BA2800T: 56V 5,0 Ah litium-ion

10% <Toltési

szint < 20% 1 LED zélden vilagit

Toltési szint < 1 LED pirosan villog

AKKUmUIBIOT | g 4500T: 56V 7.5 A litium-ion
BAS600T: 56V 10,0 Ah litium-ion

Optimalis

toltesi 5°C-40°C

hémérséklet

BA1400T:  1,30kg
Akkumulator | BA2800T:  2,25kg
sllya BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

LEIRAS

ISMER,JE MEG A LITIUM-ION AKKUMULATOR
EGYSEGET (A. abra)

1. Hiitélevegd port

2. Akkumulator érintkez6i

3. 5LEDkijelzd

4. Fokapcsolé gomb

MUKODTETES

5 LED JELZOLAMPA AZ
AKKUMULATOREGYSEGEN

Ez a litium-ion akkumulatoregység 5 LED jelzélampaval
van felszerelve, nyomja meg a bekapcsolé gombot a
toltési szint vagy a mikodési feltételek kijelzéséhez, a LED
jelzélampa 10 méasodpercig vilagit.

10%
5 LED pirosan villog.
Alacsony Az akkumulatoregység
feszliltség majdnem lemerilt, és
azonnal fel kell tolteni.
5 LED pirosan
vilagit. Hiitse le az
Tulmelegedett akkumulatoregységet
67 °C alatti

hémérsékletre.

AKKUMULATOR VEDELEM

Az akkumulator aramkér megvédi az akkumulatoregységet
a szélséséges hémérséklettd, a tulzott lemeriiléstd

és a tlltdltéstol. Az akkumulator dramkor kapcsolja az
akkumulatoregységet, ha tlltltik, vagy ha a hémérséklete
tal magas lenne hasznalat kdzben, hogy megvédie az
akkumulatort a sérilésektdl, és hosszabb élettartamu
legyen. Ez extrém magas forgatonyomaték, dugulas és
akadozas esetén fordulhat elé. Az akkumulatoregység ledll,
a jelz6lampa narancssarga szinnel villog 10 masodpercig,
ha a mikodési hdmérséklet meghaladja a 70 °C-ot, és tjra
normalisan mikadik, ha visszaall 67 °C-ra.

Megjegyzés: Ha a miikodési idd teljes feltltés utan
jelentésen csokken, akkor az azt jelzi, hogy az akkumulator
majdnem elérte a hasznalhatosaganak végét, és ki kell
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MUKODTETES HIDEG IDGBEN
Alitium-ion akkumulatoregység optimalis teljesitményt
biztosit 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten. Ha az
akkumulétoregység nagyon hideg, akkor a hasznélat elsé
percében ,luktethet", amig fel nem melegszik. Helyezze
az akkumulatoregységet egy szerszamra, és hasznalja a
szerszamot konny( alkalmazashoz. Kérlilbelll egy perc
utan az akkumulatoregység felmelegszik, és normalisan
fog mlikodni.

MIKOR KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

MEGJEGYZES: Alitium-ion akkumulatoregységet
részben feltoltve szallitjuk. Az els6 hasznalat elétt téltse fel
teljesen az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az akkumulatoregység fejlett
dnkarbantartd funkcioval van felszerelve az akkumulator
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében. Az
akkumulator toltésétdl fliggden egy honapos tarolas utan
lemeriti 6nmagat.automatikusan Ezutan az dnkarbantartés
utan az akkumulator alvé lizemmoédba kapcsol, és a toltési
kapacitasanak csak 30%-at tartjia meg. Ha egy honapig
vagy hosszabb ideig tarolja, akkor teljesen toltse fel az
akkumulatort a kovetkezo hasznalat elott.

Feltoltés el6tt nem szlikséges teljesen lemeriteni

az akkumulétort. A litium-ion akkumulétor barmikor
feltdlthetd, és nem ,jegyzi meg", ha csak részben meril
le. Figyelje a jelz6lampat, hogy mikor kell feltdlteni az
akkumulatoregységet.

HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

Kovesse az EGO CH5500E gyorstoltd vagy CH2100E t61to
hasznalati (tmutaté utasitasait.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE ES
KIVETELE

Kévesse az adott EGO termék hasznalati Utmutatéjanak
utasitasait.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Astiyos személyi
sérlilések elkertilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a szerszambodl a tartozékok
tisztitasa, tisztitas vagy karbantartas alatt.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket.

A FIGYELMEZTETES: Nem javasolt siritett levegs
hasznalata az akkumulatoregység tisztitasahoz. Ha csak
s(iritett levegdvel lehet megtisztitani, akkor mindig viseljen
védészemiiveget vagy oldalsé véddlemezzel ellatott
védészemiveget. Ha miikddtetés kozben por keletkezik,
akkor viseljen porvédd maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitisdhoz ne hasznéljon
oldoszereket. Alegtdbb mianyag a vegyi oldészerek
éltal deformalodas altali sérilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak 6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez6dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petroleum
alapu termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
amlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjék,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, amely
stlyos személyi sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: AHHOZ, HOGY
CSOKKENTSE A TUZVESZELY, SZEMELYI
SERULESEK ES A TERMEK ROVIDZARLAT MIATTI
MEGRONGALODAS KOCKAZATAT, SOHA NE MERITSE
AZ AKKUMULATOREGYSEGET VAGY ATOLTOT
FOLYADEKBA, ES NE HAGYJA, HOGY FOLYADEK
KERULJON BELEJUK. AKORRODALO VAGY
KONDUKTIV FOLYADEKOK, PL. TENGERVIiZ, SZAMOS
IPARI VEGYSZER ES OLOM VAGY OLOM TARTALMU
TERMEKEK STB. ROVIDZARLATOT OKOZHAT.

AKKUMULATOROK

Az akkumulétoregység litium-ion tdlthetd akkumulatorokkal

van felszerelve. Minden téltés utani hasznalat idétartama

a végzett munka tipusatol figg.

A szerszam akkumulatorai a maximalis problémamentes

élettartam biztositasara készliltek. De mint minden

akkumulator, ezek is elhasznalodnak.

Ne szerelje szét az akkumulatoregységet, és ne probalja

meg kicserélni az akkumulatorokat. Az akkumulatorok

kezelése sulyos égést okozhat, killéndsen, ha gy(irit vagy

ékszert visel.

Az akkumulator lehetd leghosszabb élettartama érdekében

olvassa el és értse meg a hasznalati Utmutatot.

= Amikor nem haszndlja, hiizza ki a télt6t, és vegye ki a
litium-ion akkumulatoregységet.

A litium-ion akkumulatoregység 30 napnal
hosszabb tarolasa:

Alitium-ion akkumulatoregységet olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet 26 °C alatt van, és nedvességtol mentes.
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= Alitium-ion akkumulatoregységet 30%-50%-ig feltoltott
allapotban tarolja.

= Tarolas alatt félévente teljesen toltse fel a litium-ion
akkumulatoregységet.

= Tovabba tisztitsa meg egy ruhaval vagy puha, nem
fémes kefével.

MEGJEGYZES: Az akkumulatoregyseg fejlett
o6nkarbantartd funkciéval van felszerelve. Egy honapnal
tovabb tarto tarolas esetén a toltési kapacitas 30%-at meg
tudja tartani.

AKKUMULATOREGYSEG ELTAVOLYTASA ES
ELOKESZITASE UJRAHASZNOSITASRA

Ne dobja az akkumulator tolt6t és az
akkumulatorokat/Ujratolthetd akkumulatorokat
a haztartasi hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések

Li-ion hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai
torvény, amely mér nincs érvényben, és az
2006/66/EK eurdpai torvény értelmében a
sérillt vagy elhasznlt akkumulatoregységeket/
akkumulatorokat kdrnyezetbarat modon kiilén
kell gy(iteni és artalmatlanitani.

Keérjen tanacsot a helyi Ujrahasznositd
allomastol a lehetséges Ujrahasznositasi és/
vagy artalmatlanitasi lehetéségekrol.

HIBAELHARITAS

=60

A FIGYELMEZTETES: Ha kiveszi az
akkumulatoregységet, hogy Ujrahasznositasra

vagy artalmatlanitasra vigye, akkor fedje be az
akkumulatoregységet nagy teherbirast ragasztészalaggal.
Ne prébalja meg szétszerelni vagy megsemmisiteni

az akkumulatoregységet, vagy levenni barmely
komponensét. A litium-ion akkumulatorokat megfeleléen
kell Ujrahasznositani, vagy artalmatlanitani. Soha ne érjen
a részeihez fém targyakkal és/vagy testrészekkel, mivel
az rovidzarlatot okozhat. Gyermekektél tartsa tavol. Ezen
figyelmeztetések be nem tartasa tiizet és/vagy stlyos
sérilést okozhat.

PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Az akkumulatoregység toltése
csdkken egy honapnal tovabb
tarto tarolas esetén.

Az akkumulatoregyseég
automatikusan dnkarbantartast
végez, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat.

Hasznalat elétt teljesen téltse fel az
akkumulatoregységet.

Az 5 LED jelz6lampa
pirosan vilagit, amikor az
akkumulatoregység mikddik.

Az akkumulator tal forré.

Hiitse le az akkumulatoregységet 67 °C
alatti hémérsékletre.

Az akkumulator zarésapkaja
tarolas alatt felmelegszik. A
jelzélampa két masodpercenként
z6lden villog.

Az akkumulatoregység
automatikusan 6nkarbantartast
végez, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat.

Nem kell tennie semmit, ez normalis
jelenség. Nyomja meg a jelzélampat, és az
dnkarbantartd folyamat ledll.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Keérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

L
=060
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A
i

CITITI $1INTELEGETI
MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice
precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si consulte medicul
(medicii) inainte de a utiliza acest produs. Utilizarea unui
echipament electric in imediata apropiere a unui stimulator
cardiac poate cauza interferente sau pana stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabiltatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot inlocui masurile
corecte de prevenire a accidentelor.

AAVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasté scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte straine, ceea ce poate duce la vataméri grave
ale ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori laterale si
viziera faciald completa cand este nevoie. VVa recomandam sa
purtati o Viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau
ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

A\ AVERTISMENT: Risc de incendiu si
arsuri. Nu desfaceti, nu incalziti la temperaturi
de peste 100 °C, sau sd incinerati. Pastrati
acumulatorul intr-un loc inaccesibil copiilor si
n ambalajul sau original pana cand este gata
de utilizare. Eliminati rapid acumulatori uzati
conform normelor locale de reciclare sau de
eliminare a deseurior.

A\ AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu
desfaceti, nu incalziti la temperaturi de peste 100 °C, sau
s& incinerati. Pastrati acumulatorul intr-un loc inaccesibil
copiilor si in ambalajul sau original pana cand este gata
de utilizare. Eliminati rapid acumulatorii uzati conform
normelor locale de reciclare sau de eliminare a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
apdrea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si

operare.

Alerta privind siguranta

Precautji care
implica siguranta
dumneavoastra

A

Purtatj echipament de
protectie oculara

Purtatj intotdeauna
ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu
aparatori laterale si o
viziera faciala completa
cand utilizati acest
produs.

Cititi manualul de
instructjuni

Pentru a reduce riscul
de ranire, utilizatorul
trebuie sa citeasca si sa
inteleaga manualul de
instructiuni inainte de a
utiliza acest produs.

Li-ion

Simboluri privind
reciclarea

Nu aruncatj seturile de
acumulatori/bateriile in
gunoiul menajer, apa
sau foc. Seturile de
acumulatori/bateriile
trebuie colectate,
reciclate sau eliminate
intr-un mod ecologic.

bglllza]

Indepartarea
acumulatorului

Intotdeauna scoateti
setul de acumulatori
din produs fnainte de a
asambla componente,
efectua reglaje, curéta
sau cand produsul nu
este utilizat.
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Nu expunetj setul de
acumulatori/celulele |impotriva expunerii
acumulatoruluila foc. |intense si continua la
lumina soarelui, foc, apa
Nu expunetj setul de si umezeald. Pericol de

acumulatori/celulele | €xPlozie.
acumulatorului la apa.

Pentru rezultate cat
mai bune, acumulatorul
a0t | | Temperatura mediului |dumneavoastré ar
%.éi de incarcare a trebui incércat in locatii

SET DE ACUMULATORI INCARCATOR
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UTILIZAREA $1 INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincércati numai cu incércétoarele specificate
de producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezintd risc de accidente si

Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele
de hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile
sau alte obiecte metalice mici care pot realiza

o conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc

~_ |Curentalternativ Tip de curent

. Tip sau o caracteristica
== |Curent continuu .
a curentului

tal, clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, efectuati suplimentar un
consult medical. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritari sau arsuri.

acumulatorului unde temperatura ¢ ‘
depaseste 5°C si este incendiu.
sub 40°C. ]
V. |Volt Voltaj
A |Amperi Rezistentd
Hz  |Hertz Frecverlta (cicluri pe
secunda) n
W |Watt Putere or; &Vt
min  [Minute Duratd

Nu demontati, nu deschideti sau sa desirati
lulel e sau setul de acumulatori.

A AVERTISMENT: Cititj si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. Termenul de
“sculd electrica” in toate avertismentele listate se refera la
masinile pentru intretinerea Peluzei si a Gradinii alimentate
cu acumulatori EGO Power+ (fara fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

SIGURANTA ELECTRICA

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o sculd electrica va
creste riscul de electrocutare.

Utilizati numai incarcatoarele insirate mai jos:

Nu expuneti celulele sau acumulatorii la cdldura
sau foc. Evitati depozitarea in lumina directd a soarelui.

Nu scurtcircuitati o celuld sau un acumulator.
Nu depozitati celulele sau acumulatorii la intamplare
intr-o cutie sau intr-un sertar in care acestia se pot
scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte
obiecte metalice.

Nu scoateti o celuld sau un acumulator din
ambalajul sdu original decat atunci cand este
necesar utilizarii.

Nu supuneti celulele sau acumulatorii la socuri
mecanice.

= in cazul scurgerilor dintr-o celuld, nu permiteti
lichidului sd intre in contact cu pielea sau ochii.
Dacé lichidul a intrat in contact cu pielea sau ochii,
spalati zona afectaté cu cantitati mari de apa si cereti
sfatul medicului.

= Nu folositi niciun alt incarcator care nu este
proiectat pentru a fi utilizat cu echipamentul.
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= Nu folositi nicio alta celuld sau acumulator

care nu sunt proiectate pentru a fi utilizate cu
echipamentul.

Nu amestecati celulele fabricate de producatori
diferiti, de capacitate, marime sau tip diferit in
acelasi aparat.

Pastrati celulele si bateriile intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care o
celula sau un acumulator a fost inghitit.

Intotdeauna achizitionati celula sau acumulatorul
corect pentru echipament.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.

Stergeti bornele celulei sau ale setului de
acumulatori cu o carpa curata si uscata daca
acestea se murdaresc.

Celulele secundare si acumulatorii trebuie
incércate inainte de utilizare. intotdeauna
utilizati incércatorul corect si consultati instructiunile
fabricantului sau manualul de instructiuni al
echipamentului pentru instructiuni corecte privind
incarcarea.

Nu tineti setul de acumulatori in incarcétor un
timp indelungat atunci cand nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungatd, este
posibil sa fie necesar sa incarcati si sa descarcati
celulele sau acumulatorii de mai multe ori pentru a
obtine performante maxime.

Celulele si acumulatorii oferd cea mai buna
performanta atunci cand sunt utilizate la
temperatura normala a camerei (20 °C £ 5 °C).

Pastrati documentatia originala a produsului ca
referinta pentru viitor.

Utilizati celula sau acumulatorul numai in scopul
care i-a fost proiectat.

Cand este posibil, scoateti acumulatorul din
echipament cand acesta nu este utilizat.

= Eliminati acumulatorii in mod corespunzator.

OPERATIILE DE SERVICE

= Urmati instructiunile din sectiunea privind
intretinerea din acest manual. Utilizarea de piese
neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere pot duce la un risc de electrocutare sau de
vatamare.

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

= Cunoasteti-vé scula electrica. Cititi cu atentie
manualul de instructiuni. Invatati aplicatiile si

limitele, precum si riscurile specifice potentiale
legate de scula. Respectand aceasta regula, veti
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de
vatamare corporala grava.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electricd, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti la curent cu riscurile potentiale cand nu va utilizati
scula cu acumulatori. Intotdeauna scoateti acumulatorul
din sculd fnainte de a schimba accesorii. Respectand
aceasta regula, veti reduce riscul de electrocutare,
incendiu sau de vatamare corporala personala grava.

Nu amplasati sculele cu i sau setul de
acumulatori in apropierea unei surse de foc sau de
caldura. Acest lucru va reduce riscul de explozie si de
eventuald ranire.

Nu eliminati acumulatorii aruncandu-le in foc.
Celulele riscé sa explodeze. Verificati normele locale
privind eventualele instructiuni speciale de eliminare.

Nu desfaceti sau sa mutilati acumulatorul.
Electrolitul eliberat este coroziv si poate afecta ochii si
pielea. Acesta poate fi toxic daca este inghitit.

Nu zdrobiti, aruncati pe jos sau avariati setul de
acumulatori. Nu utilizati un set de acumulatori sau un
incarcator care a fost scapat pe jos sau care a primit

o lovitura puternica. Un acumulator avariat risca sa
explodeze. Eliminati corect si imediat un acumulator
scapat pe jos sau avariat.

Acumulatorii elimina hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere precum o lampa
indicatoare. Pentru a reduce riscul de accidentare
personala grava, nu utilizati niciodata un produs fara fir
in prezenta unei flacéri deschise. Un acumulator care
explodeaza poate proiecta resturi si chimicale. in caz de
expunere, clatiti imediat cu apa.

Nu incércati acumulatorul intr-un spatiu umed sau
ud. Respectand aceasta reguld, vetj reduce riscul de
electrocutare.

Pentru rezultate cat mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar trebui incércat in locatii unde
temperatura depaseste 5°C si este sub 40°C. Nu-|
depozitati in aer liber sau in vehicule.

in conditii sau la temperaturi extreme de utilizare,
este posibil ca acumulatorul sa prezinte scurgeri.
Tn cazul contactului lichidului cu pielea, spalati imediat
cu sdpun si apa, dupa care neutralizati cu suc de laméie
sau otet. Daca lichidul intra in ochi, clétiti-i cu apa
curaté timp ce cel putin 10 minute, dupé care apelati
imediat la un medic. Respectand aceasta regula, veti
reduce riscul de vatamare corporala grava.
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Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzina, uleiuri, produse pe baza de petrol, etc.
Aceste substante contin chimicale care pot avaria,
fragiliza sau distruge plasticul.

Apelati numai la o persoana calificata pentru
efectuarea operatiilor de service a care sa
utilizeze numai piese de schimb identice. Astfel se
asigurd mentinerea nivelului de sigurantd al setului de
acumulatori.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasté scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceastd sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATH

BA1400T: 56V 2,5Ah Litiu-ion
BA2800T: 56V 5,0Ah Litiu-ion

Acumulalor | pr4o00T: 56V 7,5AN Litiu-ion
BA5600T: 56V 10,0Ah Litiu-ion

Temperatura

optima de 5°C-40°C

incarcare

BA1400T:  1,30kg
Greutate BA2800T:  2,25kg
acumulator [ BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

DESCRIERE

DESCRIEREA SETULUI DUMNEAVOASTRA DE
ACUMULATORI DE LITIU-ION (Fig. A)

1. Port de récire si aerisire

2. Akkumulator érintkez6i

3. 5LEDKkijelzd

4. Fokapcsolé gomb

UTILIZAREA
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INDICATOR CU 5 LEDURI PE ACUMULATOR

Acest acumulator cu litiu-ion este dotat cu un indicator cu
5 LED-uri; apasati pe butonul de alimentare pentru a afisa
nivelul de ncarcare sau starea sa de functionare, indicatorul
cu LED va dura 10 secunde.

Nivel de
incércare a
acumulatorului/
Stare de
functionare

Indicator cu
5 LED-uri

Precizari

80% < Nivel
de incarcare <
100%

Verde strélucitor cu 5
LED-uri

60% <Nivel de
incarcare <80%

Verde stralucitor cu 4
LED-uri

40% <Nivel de
incarcare < 60%

Verde stralucitor cu 3
LED-uri

20% <Nivel de
incarcare < 40%

Verde strélucitor cu 2
LED-uri

10% <Nivel de
incarcare < 20%

Verde stralucitor cu 1
LED-uri

Nivel de
incarcare < 10%

Rosu intermitent cu
1LED

Tensiune scazuta

Rosu intermitent cu

5 LED. Acumulatorul
este aproape epuizat si
trebuie incarcat imediat.

Rosu stralucitor cu
5 LED-uri. Raciti

Temperatura 2 s s
S acumulatorul pana cand
excesiva
temperatura scade sub
67°C.
PROTECTIA ACUMULATORULUI

Circuitul electric la acumulatorului previne setul de
acumulatori de temperatura extrema, supradescarcarea si
supraincarcarea. Pentru a feri bateria de avarii si a-i prelungi
viata, circuitul electric al setului de acumulatori va opri setul
de acumulatori in caz de suprasarcina sau daca temperatura
devine prea fnalta in timpul utilizarii. Acest lucru se poate
intdmpla in situatii extreme de torsiune fnalta, blocare si
calare. Setul de acumulatori se va opri cu indicatorul de
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alimentare clipind portocaliu timp de 10 secunde cand

temperatura de utilizare depaseste 70°C, si va relua
functionarea normald cand temperatura revine la 67°C.

Observatie: O durata de functionare redusa semnificativ
a setului de acumulatori este un semn ca acumulatorii se
apropie de sfarsitul vietii lor si trebuie fnlocuiti.

FUNCTIONAREA iN CONDITII DE TEMPERATURA
SCAZUTA

Acest set de acumulatori de Litiu-ion va furniza o
performantd optima la temperaturi situate intre 5°C si
40°C. Cand setul de acumulatori este foarte rece, este
posibil sa ,pulseze” in primele minute pentru a se incalzi.
Instalati setul de acumulatori in scula si utilizati scula
pentru o aplicatie usoara. Dupa aproximativ un minut, setul
de acumulatori se va incélzi si va functiona normal.

CAND TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

OBSERVATIE: Seturile de acumulatori de Litiu-ion sunt
livrat partial incarcata. Inaintea primei utilizari, incarcati
complet setul de acumulatori.

OBSERVATIE: Acest set de acumulatori este echipat cu
o functie avansata de auto intretinere pentru a extinde
durata de viata a acumulatorului. In functie de gradul de
incarcare al acumulatorului, functia va efectua automat

0 operatie de auto descércare la o luné de depozitare.
Dupé aceastd operatie de auto intretinere, setul de
acumulatori va intra in modul de somn si va mentine 30%
din capacitatea sa de incarcare. Daca este depozitat o
lun& sau mai mult, incércati complet acumulatorul inainte
de a-| reutiliza.

Nu este necesar sa epuizatj complet acumulatorul

fnainte de reincarcare. Acumulatorul Litiu-ion se poate
incérca oricand si nu va dezvolta o ,memorie” cand se
incarca dupa o descarcare partjala. Utilizati indicatorul de
incarcare pentru a determina cand trebuie reincarcat setul
de acumulatori.

CUM TREBUIE iINCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
Incarcatorul rapid EGO CH5500E sau Incarcatorul
CH2100E.

PENTRU A ATASA $I DETASA SETUL DE
ACUMULATORI

Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
produsul EGO individual.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranirilor personale
grave, indepartati intotdeauna setul de acumulatori din
scula cand Tnlocuiti accesorii, efectuati curatarea sau orice
operatie de intretinere.

A AVERTISMENT: In cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea aerului
uscat comprimat ca si metoda de curatare a setului de
acumulatori. In cazul care curatarea cu aer comprimat este
singura metoda care poate fi utilizata, intotdeauna purtati
ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Daca operatia produce praf, purtati si o masca
de praf.

iNTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventjlor cand curatatj piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizatj carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu permitetj niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ACCIDENTARI SI AVARIERE A PRODUSULUI
DATORATE UNUI SCURTCIRCUIT, NU SCUFUNDATI
NICIODATA SCULA, SETUL DE ACUMULATORI SAU
INCARCATORUL IN LICHID SAU SA LASATI UN

LICHID SA PATRUNDA IN INTERIORUL ACESTORA.
LICHIDELE COROZIVE SAU CONDUCTOARE PRECUM
APA DE MARE, ANUMITE CHIMICALE INDUSTRIALE S|
INALBITOR SAU PRODUSE CE CONTIN INALBITOR,
ETC., POT CAUZA UN SCURTCIRCUIT.

ACUMULATORII

Setul de acumulatori este echipat cu acumulatori Litiu-ion.
Durata de utilizare a fiecarei incarcari va depinde de tipul
de lucrare executata.

Acumulatorii din aceasta scula au fost proiectate sa
furnizeze o viata cat se poate de lunga, fara probleme. Ca
orice alti acumulatori, la un moment dat se vor uza.
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Nu demontati setul de acumulatori sau incerca sa inlocuiti

acumulatorii. Manevrarea acumulatorilor, in special cand

purtati inele si bijuterii poate provoca arsuri grave.

Pentru a prelungi la maxim posibila duraté de viata, cititi si

intelegeti manualul de instructiuni.

= Este un obicei bun s& deconectati incarcatorul si sa
indepartati setul de acumulatori Litiu-ion cand acesta
nu este utilizat.

Pentru depozitarea setului de acumulatori Litiu-ion

care depaseste 30 de zile:

Depozitati setul de acumulatori Litiu-ion intr-un loc in care

temperatura este sub 26°C si nu existd umezeald.

= Depozitati setul de acumulatori Litiu-ion in stare
incarcata intre 30%-50% din capacitate.

= La fiecare sase luni de stocare, incércati complet setul
de acumulatori Litiu-ion.

= Exteriorul poate fi curétat cu o carpa sau cu o perie
moale care nu este de metal.

OBSERVATIE: Acest set de acumulatori este echipat cu
un buton de functie avansaté de auto intretinere. Acesta
poate mentine 30% din capacitatea sa de incarcare
automat dupa depozitarea mai lunga de o luna.

a—
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INDEPARTAREA SETULUI DE ACUMULATORI S
PREGATIREA SA PENTRU RECICLARE

Nu eliminati incarcatorul de acumulatori si
bateriile/acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE,
sculele echipamentele electrice si electronice
care nu mai sunt utilizabile, si conform
Directivei europene 2006/66/CE, seturile de
acumulatori/bateriile defecte sau uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod
ecologic corect.

Li-ion

Consultati autoritatea locald in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare
privind optiunile disponibile de reciclare si/sau
de eliminare.

A AVERTISMENT: Dupé indepartarea setului de
acumulatori in vederea eliminarii sau reciclrii, acoperiti
bornele setului de acumulatori cu banda adeziva super
rezistentd. Nu incercati sa distrugeti sau sa demontati
setul de acumulatori sau s&-i indepartati vreo componenta.
Acumulatorii Litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati intr-un
mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata bornele
si/sau parti ale corpului cu obiecte metalice deoarece se
poate produce un scurtcircuit. A nu se lasa la indemana
copiilor. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
incendiu si/sau vatamare corporala grava.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Gradul de incarcare al setului de
acumulatori este redus dupa mai
mult de o lund de neutilizare.

Setul de baterii a efectuat
automat o auto intretinere pentru
a-si prelungi durata de viata.

Reincércati complet setul de acumulatori
inainte de a-l utiliza.

Indicatorul cu 5 LED-uri
lumineaza rosu cand acumulatorul
functioneaza.

Acumulatorul este prea fierbinte.

Lésati setul de acumulatori s se raceasca
pana cand temperatura scade sub 67°C.

Capacul terminal al acumulatorului
se incalzeste in timpul depozitérii.
Indicatorul de alimentare clipeste
verde la fiecare doua secunde.

Setul de acumulatori a efectuat
automat o auto intretinere pentru
a-si prelungi durata de viata.

Nicio actiune nu este necesara; acest
lucru este normal. Apasati indicatorul de
alimentare, procesul de auto intretinere se
va opri.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA.

& PREBERITE & OSVOJITE
M PRIROCNIK Z NAVODILI

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se morajo
osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni spodbujevalnik,
posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje elektricne opreme
v blizini srénega spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali
okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluZijo va$o pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravjajo
nobene nevamosti. Navodila in opozorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vklju¢no z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektrinem udaru,
poZzaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli
elektricnega orodja lahko povzrogi metanje
tujkov v vae ogi, kar lahko povzroci resne
poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z
elektricnim orodjem vedno nosite zascitna
ocala ali vamostna oala s stranskimi
zaSGitami in kadar je treba tudi $¢it za celoten
obraz. Priporoamo vam uporabo vamostne
maske vamostna maska za Siroko vizijo za
uporabo preko ocal ali standardnih varmostnih
ocal s stransko zacito.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne
razstavijajte ali seZigajte, temperatura nad 100 °C. Baterijo do
uporabe hranite izven dosega otrok in v originalni embalazi.
Izrabljene baterije nemudoma odvrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.
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VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani vamostni simboli, ki se lahko
pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvajite in sledite navodilom
na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

Ukrepi za vecjo varnost

0 Varnostno
opozorilo
Pri upravijanju tega izdelka

. ax vedno nosite zas¢itna ocala
Nosite zascito ) .
7208 ali varnostna o¢ala s stransko

zasCito in zascito za celoten

obraz.
Preberite Za zmanj$anje nevarnosti
riroénik z poskodb je pomembno, da
Eavodili za si uporabnik pred uporabo
uporabo naprave prebere priroénik z

navodili za uporabo.

Baterijskih sklopov/baterij ne
mecite med gospodinjske
odpadke, v vodo ali

ogen. Baterijske sklope/
baterije zbirajte, reciklirajte
in odstranjujte po okolju
prijaznih smernicah.

ﬁ Simboli za

recikliranje

Pri namescanju delov,
opravljanju prilagoditev,
CisCenju ali kadar izdelek ni
v uporabi vedno odstranite
baterijski sklop.

ﬁf\ ‘ [-#] | Odstranite

baterijski sklop

Baterijskega
sklopa/
baterijskih celic
ne izpostavijajte

Ob stalni mocni sonéni

;gnju... " svetlobi, ognju, vodi in viagi.
alerijskega Nevarnost eksplozije.
sklopa/

baterijskih celic
ne izpostavljajte

vodi.

Temp eralura Za najbolje rezultate baterijo
<4007, | |okolice za ) L
a% . polnite na mestu, kjer je

polnjenje on

=5¢ - temperatura visja od 5 °C in
baterijskega o
nizja od 40 °C.
sklopa
Volt Napetost
A [Amperi Tok
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Hz  |Hertz z;il;\rl]zrga (vciklih na
W |Watt Napajanje

min  [Minute Cas

A_ |lzmenicnitok | Vrsta toka

=== |Enosmernitok |Vrsta ali znacilnost toka

A OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino navodil.
Neupostevanje vseh navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah. Izraz
»elektriéno orodje« in vsa navedena opozorila se nanasajo
na elektriéne vrtne stroje EGO in stroje, ki jih napaja
baterija (brezzi¢ni stroji).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
V neurejenih in temnih obmo¢jih se rade zgodijo
nesrece.

Elektri¢nega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekoCin,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre,

ki lahko zanetijo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

u Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem. Voda v elektriénem orodju znatno
poveca tveganje elektricnega udara.

= Orodje uporabljajte le s polnilniki, navedenimi
spodaj:

BATERIJSKI SKLOPI POLNILNIK
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilniki, ki jih doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterijskega
sklopa, morda lahko povzroéi pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko ustvari tveganje poskodb in
poZara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,

kljugi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko povzrogijo stik med eno in drugo sponko.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢. Tekoina, ki iztece iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte sekundarnih celic
ali baterij.

Celic ali baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju.
Naprave ne shranjujte na neposredni sonéni svetlobi.
Ne povzrocite kratkega stika celice ali baterije. Celic ali
baterij ne shranjujte nakljuéno v Skatli ali predalu, kjer
lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
povzrocijo drugi kovinski predmeti.

Do uporabe celice ali baterije ne odstranjujte iz
originalne embalaze.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim
Sokom.

V primeru pus¢anja celice, ne dovolite, da pride
tekocina v stik s kozo ali o¢mi. Ce pride do stika,
prizadeto obmocje sperite z obilno koli¢ino vode in
poicite zdravnisko pomoc.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen
tistega, ki je posebej namenjen za uporabo z opremo.
Ne uporabljajte nobene celice ali baterije, ki ni
namenjena za uporabo z opremo.

V napravi ne kombinirajte celic razlicne izdelave,
zmogljivosti, velikosti ali vrste.

Celice in baterije hranite izven dosega otrok.

Ce je prislo do zauzitja celice ali baterije, nemudoma
pois¢ite zdravnisko pomo¢.

Za opremo vedno kupite ustrezno celico ali
baterijo.

Celice in baterije naj bodo €iste in suhe.

Ce postanejo 1 celice ali sponke baterij
obrisite s ¢isto in suho krpo.

Sekundarne celice in baterije morate pred
uporabo napolniti. Vedno uporabite ustrezen polnilnik
in upoStevajte proizvajaléeva navodila za uporabo glede
pravilnega polnjenja.

Baterij ne polnite dalj ¢asa, ¢e jih ne uporabljate.
Po daljs bdobju sklac ja, boste za
najvecjo ucinkovitost morda morali celice ali
baterije veckrat napolniti in izprazniti.

Lladi&X
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Sekundarne celice in baterije zagotavljajo
najboljse rezultate, ce jih uporabljate pri normalni
sobni temperaturi (20 °C £5 °C).

Originalno literaturo izdelka prihranite za kasnej$o
uporabo.

Uporabljajte le celico ali baterijo za uporabo, za
katero je bila namenjena.

Ce je mogode, baterijo odstranite iz opreme, ko je
ne uporabljate.

Pravilno jo odvrzite.

SERVIS

Upostevajte navodila v poglavju Vzdrzevanje v
tem priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali
ne upostevate navodil v poglavju Vzdrzevanje, lahko
povzrocite nevarnost elektricnega udara ali poskodbe.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Spoznajte svoje elektricno orodje. Pozorno
preberite priro¢nik z navodili za uporabo. Poucite
se o uporabi in omejitvah, prav tako tudi o
specificnih morebitnih nevarnostih, povezanih

z orodjem. Upostevanje tega nasveta bo zmanjsalo
nevarnost elektricnega udara, pozara ali hudih telesnih
poskodb.

Baterijskih orodij ni potrebno vkljugiti v elektricno
vti¢nico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, ¢e ne uporabljajte
baterijskega orodja. Pred zamenjavo dodatkov vedno
odstranite baterijo. UpoStevanje tega nasveta bo
zmanjSalo nevarnost elektriCnega udara, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

Baterijskega orodja ali baterijskega sklopa ne
postavljajte v blizino ognja ali vrocine. To bo
zmanjSalo nevarnost eksplozije in morebitnih poskodb.

Baterij ne mecite v ogenj. Celice lahko eksplodirajo.
Preverite lokalne predpise za morebitna posebna
navodila glede odstranjevanja.

Baterije ne odpirajte ali poskodujte. Sprosceni
elektroliti so korozivni in lahko poSkodujejo oéi ali koZo.
Lahko so strupeni, ¢e jih zauzijete.

Baterijskega sklopa ne unicite, mecite ali
poskoduijte. Baterijskega sklopa ali polnilnika, ki

je padel ali prejel mocan udarec, ne uporabljajte.
Poskodovana baterija lahko eksplodira. Poskodovane
ali izpraznjene baterije takoj ustrezno odstranite.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije
lahko eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za
zmanjSanje nevarnosti resnih telesnih poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega

ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda letece delce in
kemicne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.

Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.
Z upostevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
elektricnega udara.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu,
kjer je temperatura visja od 5 °C in nizja od 40 °C.
Baterije ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekocina pride v stik z vaso
kozo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato je
nevtralizirajte s sokom limone ali kisom. Ce tekocina
pride v stik z ocmi, jih vsaj 10 minut spirajte s Cisto
vodo, nato pa nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.
Z upostevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
telesnih poskodb.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki
temeljijo na naftnih derivatih, prisli v stik s

plasti¢nimi deli. Te snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko

poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Baterijski sklop naj servisira kvalificirano
servisno osebje, ki uporablja le identi¢ne
nadomestne dele. To bo zagotovilo ohranjanje
varnosti baterijskega sklopa.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite jih
tudi za poucevanje ostalih, ki uporabljajo to napravo. Ce
to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
preprecevanje zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

TEHNICNI PODATKI

=60

BA1400T: 56V 2,5 Ah litij-ionska
BA2800T: 56V 5,0 Ah litij-ionska

Baterija BA4200T: 56V 7,5 An ltij-ionska
BAS600T: 56V 10,0 Ah litij-ionska

Optimalna

temperatura 5°C-40°C

polnjenja

BA1400T:  1,30kg
BA2800T.  2,25kg
BA4200T:  2,90kg
BA5600T.  3,50kg

Teza baterije

OPIS

SPOZNAJTE VAS LITIJ-IONSKI BATERIJSKI SKLOP

(slika A)

56-VOLTNA BATERIJA — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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1. Odprtina za hlajenje

2. Stiki na bateriji

3. Indikator s 5 LED-diodami
4. Gumb za vklop

DELOVANJE
INDIKATOR § 5 LED-DIODAMI NA BATERWI

Litij-ionska baterija ima indikator s 5 LED-diodami, za
prikaz napolnjenosti baterije ali njenega delovanja pritisnite
gumb za vklop in indikator LED bo svetil 10 sekund.

Raven ndikat
. . ndikator
:a:ml_r.m/anostl s 5 LED- Opombe
a erue_ diodami
delovanje
80 %<
Napolnjenost < 5 LED-diod sveti zeleno
100 %
60%
<Napolnjenost 4 LED-diod sveti zeleno
<80%
40%
<Napolnjenost 3 LED-diod sveti zeleno
<60%
20%
<Napolnjenost 2 LED-diod sveti zeleno
<40%
10%
<Napolnjenost 1 LED-diod sveti zeleno
<20%
Napolnjenost < 1 LED-dioda utripa rdege
10% P
5 LED-dioda utripa
. rdece. Baterija je skoraj
Nizka napetost izpraznjena in jo morate
nemudoma napolniti.
5 LED-diod sveti rdece.
P . Baterijo shladite, da njena
regrevanje
temperatura pade pod
67 °C.
ZASCITA BATERIJE

Baterijsko vezje §¢iti baterijski sklop pred ekstremnimi
temperaturami, preveliko izpraznjenostjo in
prenapolnjenostjo. Za zascito baterije pred poskodbami in
za podaljSanje Zivljenjske dobe baterije, bo baterijsko vezje
baterijski sklop ugasnilo, ¢e to ta preobremenjen ali ¢e med
uporabo postane temperatura previsoka. To se lahko zgodi

pri iziemno visokem navoru, vezavi in zastoju. Baterijski
sklop se bo izklopil in indikator napajanja bo 10 s utripal
oranzno, ¢e bo delovna temperatura presegla 70 °C. Z
normalnim delovanjem bo nadaljeval, ko se bo temperatura
vrnila na 67 °C.

Opomba: Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem
polnjenju baterijskega sklopa nakazuje, da so baterije blizu
konca uporabnosti in jih je treba zamenjati.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU

Litij-ionski baterijski sklop bo zagotavljal optimalno
delovanije pri temperaturah med 5 °C in 40 °C. Ko je
baterijski sklop zelo hladen, lahko prvo minuto uporabe
deluje »pulzno«. Baterijski sklop namestite v orodje in
orodje uporabljajte z zmanj$anim delovanjem. Po priblizno
eni minuti se bo baterijski sklop ogrel in bo normalno
deloval.

KDAJ NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP

OPOMBA: Litij-ionski baterijski sklopi so dobavijeni delno
napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijski sklop popolnoma
napolnite.

OPOMBA: Ta baterijski sklop je opremljen z napredno
funkcijo samovzdrzevanja za podalj$anje zivljenjske

dobe baterije. Odvisno od napolnjenosti baterije bo po
enem mesecu skladi$¢enja samodejno opravil operacijo
samostojnega praznjenja. Po tem samovzdrzevanju bo
baterijski sklop vstopil v stanje spanja in ohranil 30 %
polnilne zmogljivosti. Ce baterijski sklop skladiscite en
mesec ali vec, pred naslednjo uporabo baterijo popolnoma
napolnite.

Pred ponovnim polnjenjem baterijskega sklopa ni potrebno
popolnoma izprazniti. Litij-ionsko baterijo lahko napolnite
kadar koli in ne bo razvila »spominac, ¢e jo boste polnili po
le delni izpraznitvi. Za ugotavljanje, kdaj je treba baterijski
sklop ponovno napolniti, uporabite indikator napajanja.

KAKO NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP
Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo
za izdelek Hitri polnilnik EGO CH5500E ali Polnilnik
CH2100E.

PRIKLJUCITEV IN ODKLOP BATERIJSKEGA
SKLOPA

Sledite navodilom v prirocniku z navodili za uporabo za
posamezen izdelek EGO.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med zamenjavo dodatkov, ¢iscenjem ali
vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite baterijski sklop.
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A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljaijte le
identi¢ne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzrogi Skodo na izdelku.

A OPOZORILO: Za ¢iscenje baterijskega sklopa ni
priporogljivo uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je
¢i8cenje s stisnjenim zrakom edini nacin ¢isCenja, ki ga
uporabljate, vedno nosite zas¢itna ocala ali varnostna
ocala s stransko zaito. Ce je postopek prasen, nosite
tudi protiprasno masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢id¢enju plastiénih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in ma$cobe uporabljajte Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne
pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO: DABI ZMANJSALI NEVARNOST
POZARA, TELESNIH POSKODB IN POSKODB IZDELKA
ZARADI KRATKEGA STIKA, ORODJA, BATERIJSKEGA
SKLOPAALI POLNILNIKA NIKOLI NE POTAPLJAJTE V
TEKOCINO OZ. NE DOVOLITE PRETOKA TEKOCINE

V NJIH. JEDKE ALI PREVODNE TEKOCINE, KOT

SO MORSKA VODA, DOLOCENE INDUSTRIJSKE
KEMIKALIJE IN BELILO ALI IZDELKI, KI VSEBUJEJO
BELILO, IDR., LAHKO POVZROCIJO KRATKI STIK.

BATERIJE

Baterijski sklop je opremljen z litij-ionskimi baterijami, ki se

polnijo. Cas med dvema polnjenjema bo odvisen od vrste

dela, ki ga boste opravljali.

Baterije v tem orodju so bile zasnovane za zagotavljanje

maksimalne nemotene Zivljenjske dobe. Kot vse baterije,

se bodo tudi te s€asoma obrabile.

Baterijskega sklopa ne razstavijajte ali poskusajte

zamenjati baterij. Rokovanje z baterijami, zlasti, ¢e nosite

prstane in nakit, lahko povzroci resne opekline.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo baterij preberite in osvojite

priro¢nik z navodili za uporabo.

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, je dobro, da polnilnik
odklopite in odstranite litij-ionski baterijski sklop.

Shranjevanje litij-ionskega baterijskega sklopa, ki
je daljSe od 30 dni:

Litij-ionski baterijski sklop shranite na mestu, kjer je
temperatura nizja od 26 °C in ni vlazno.

= Litij-ionski baterijski sklop shranjujte v stanju med 30 %

=60

= Vsakih Sest mesecev skladis¢enja litij-ionski baterijski
sklop popolnoma napolnite.

= Zunanjost lahko o€istite s krpo ali mehko nekovinsko
krtaco.

in 50 % napolnjenosti.

OPOMBA: Baterijski sklop je opremljen z napredno
funkcijo samovzdrzevanja. Samodejno lahko ohrani 30 %
napolnjenosti potem, ko je skladis¢en ve¢ kot en mesec.

ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJSKEGA
SKLOPA NA RECIKLAZO

Polnilnika baterij in baterij/baterij, ki jih je
mogoce polniti, ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

V skladu z evropskim zakonom

2012119/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih sklopov/
baterij, je treba baterije zbrati lo¢eno in
odvreci na okoljsko sprejemljiv nacin.

Li-ion

Za informacije glede razpoloZljivih moznosti
za recikliranje in/ali odstranjevanje se obrnite
na lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

A OPOZORILO: Po odstranitvi baterijskega sklopa

za odlaganije ali recikliranje sponke baterijskega sklopa
prelepite z odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa
ne posku3ajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je treba
reciklirati ali primerno zavreci. Poleg tega se nikoli ne
dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, saj
lahko pride do kratkega stika. Hranite izven dosega otrok.
Ce teh opozoril ne upoétevate, lahko pride do pozara in/ali
hudih poskodb.

56-VOLTNA BATERIJA — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Napolnjenost baterijskega sklopa
se zmanj$a po vec kot enem
mesecu neuporabe.

Baterijski sklop samodejno izvede
samovzdrzevanje, da podalj$a
svojo Zivljenjsko dobo.

Pred uporabo baterijski sklop ponovno
popolnoma napolnite.

Indikator s 5 LED-diodami sveti
rdece, ko baterija deluje.

Baterija je prevroca.

Baterijski sklop ohladite do temperature, ki
je nizja od 67 °C.

Med skladis¢enjem postane
pokrov baterijskih sponk topel.
Indikator napajanja vsaki dve
sekundi utripne zeleno.

Baterijski sklop samodejno izvede
samovzdrzevanje, da podalj$a
Zivljenjsko dobo baterije.

Potrebno ni nobeno dejanje; to je
obicajno. Pritisnite indikator napajanja in
samovzdrZevanje bo kon¢ano.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

/| PERSKAITYKITE NAUDOUIMO
INSTRUKCIJA IR |SITIKINKITE,
[LLN]| «aD JA suPraTOTE

A\ Likutiné rizikal Zmongs, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie§ pradédami
naudoti §f gaminj turéty pasikonsultuoti su savo gydytoju (-ais).
Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti elekiros franga gali sukett
Sirdies stimuliatoriaus veikimo trukdZius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy tikslas yra atkreipti jtisy démes; | galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei ju paaiskinimais
ir juos sidemékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali
apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir jspéjimai
neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §f gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais

saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS",
JSPEJIMAS* ir PERSPEJIMAS®, ir sitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima
patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

A [SPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima,
gaminio naudojima visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

A\ [SPEJIMAS: Naudojant bet kokius
elektros prietaisus gali bati iSsviesti ir
pataikyti | akis pasaliniai objektai, galintys
sunkiai suzeisti akis. Prie$ pradédami
naudoti elektros prietaisa, visada
uzsidekite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir,
kai reikia, visa veida dengiantj skydelj.
Rekomenduojame naudoti platy matymo
lauka uztikrinancia apsaugine kauke virs
akiniy arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

A JSPEJIMAS: Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso
neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite. Laikykite
akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje ir gamintojo
pakuotéje, kol jis bus paruostas naudoti. Panaudotas baterijas
nedelsiant iSmeskite laikydamiesi vietoje galiojanciy atlieky
tvarkymo ir perdirbimo teisés akty nuostaty.

=60

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kurie gali bti naudojami ant $io gaminio. Prie$ pradédami
surinkti ir naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Atsargumo priemonés skirtos
uztikrinti jisy sauguma

A Saugos
ispéjimas
Naudodami §{ gaminj visada

Dévekite akiy  |uzsidékite apsauginius
apsaugos akinius arba apsauginius
priemones akinius su Sonine apsauga ir

visg veidg dengiantj skydel.

Kad bty sumazintas

Perskaitykite susizalojimo pavojus,
naudojimo naudotojas turi perskaityti
instrukcijg naudojimo instrucijg ir

isitikinti, kad ja suprato.

DraudZziama iSmesti
sudétines baterijas ir (arba)
akumuliatorius kartu su
buitinémis atliekomis, {

E Perdirbimo ugnj ar vandens telkinius.

simboliai Sudétines baterijos ir (arba)
akumuliatoriai turi bati
surenkami, perdirbami arba
Salinami nekenksmingu
aplinkai badu.

Li-ion

Montuojant prietaiso dalis,

. - ... |atliekant jo pakeitimus, ji
ﬁjf\‘@ ISimkite sudéfing valant arba jo nenaudojant

baterija sudeétiné baterija visada turi
bti iSimta.

Saugokite

sudétine baterijg

| baterijos

elementus nuo

ugnies. Saugokite nuo ilgalaikio
tiesioginiy saulés spinduliy

. poveikio, ugnies, vandens ir

Saugokite | 4ragmes. Sprogimo pavojus

sudétine baterijg

| baterijos

elementus nuo

vandens.

56V KUMULIATORI — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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Elektros prietaisus naudokite tik su jiems
skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant
kitokias sudétines baterijas gali kilti suzeidimy, ir gaisro

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
metaliniai objektai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus tumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms is$
baterijos gali iStekéti skystis; venkite salycio

su juo. Atsitiktinai patekus ant odos, nedelsiant
vandeniu. Jeigu skystis pateko j akis,

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir issiaiskinkite visus
nurodymus. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti
elektros smgj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.
Visuose jspéjimuose vartojama sgvoka ,elektros prietaisas*
taikoma elektriniams ir naudojamiems su maitinimo
elementais (belaidziams) EGO vejy ir sody {renginiams.

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apsviesta, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy,
dujy arba dulkiy. Elektros prietaisai gali
kibirk$ciuoti, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

ELEKTROS SAUGA

Q

L] gokite elektros pri nuo lietaus ar
drégmes. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy,
padidéja elektros smagio pavojus.

= Naudokite tik toliau nurodytus jkroviklius:

SUDETINES BATERIJOS |KROVIKLIS
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

BATERIJY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

u |kraukite tik naudodami jkroviklius, nurodytus
gamintojo. |krovikliu, kuris tinka vieno tipo sudétinei
baterijai, jkraunant kitokio tipo sudétine baterijg gali kili
gaisras.

papildomai kreipkités pagalbos j gydytojus. I$
baterijos iStekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti

Sudétinés Pre dosiahnutie najlepsich "
baterijos vysledkov je potrebné batérie
ikrovimo nabijat na mieste, kde je )
aplinkos teplota vy3Siaako 5° C a pavojus.
temperatlra nizsia ako 40 ° C. .
Voltas Napétie

A Amperas Prad

Hz  |Hercas Frekvencia (cyklov za

sekundu) .

W |Vatas Vykon

min  |Minutés Cas I
Kintamoji ] r

~ elektros srové Ty pridu
Nuolatiné Typ alebo charakteristika oda.

=== |elektros srové |pridu .

Neardykite, neatidarykite ir nepjaustykite antriniy
elementy arba baterijy.

Saugokite baterijas ar jy elementus nuo kars¢io

ar ugnies. Nelaikykite ju tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Pasiriipinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas. Nelaikykite baterijy ar jy
elementy dézéje ar stalCiuje, kur tarp jy arba dél kity ten
esanciy metaliniy daikty gali jvykti trumpasis jungimas.
NeiSimkite baterijos ar jos elemento i$ originalios
pakuoteés, kol nereikia jy naudoti.

Saugokite baterijas ir jy elementus nuo
mechaniniy smigiy.

Skydio i$ elemento nutekéjimo atveju saugokités,
kad jis nepatekty ant odos arba j akis. Jeigu taip
atsitiko, nuplaukite pazeista vieta nuplauti dideliu kiekiu
vandens ir kreipkités | gydytoja.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, nei numatytas
naudoti su ta jranga.

Nenaudokite baterijy ar jy elementu, kuri néra
skirti naudoti su jranga.

Nenaudokite viename prietaise skirtingy
gamintojy, talpos, dydzio ar tipo baterijy.
Laikykite baterijas ir elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prarijus baterija arba jos elementg biitina
nedelsiant kreiptis j gydytoja.

Visada pirkite jrangai tinkamga baterijg arba jos
elementa.

Baterijas ir elementus laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.
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Jeigu baterijos ar elementy gnybtai yra purvini,
nuvalykite juos Svariu sausu audeklu.

Prie$ naudojant antrinius elementus ir baterijas
reikia jkrauti. Visada naudokite tinkama ikroviklj ir
perskaitykite gamintojo instrukcijose ar jrangos vadove
pateiktus tinkamo jkrovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas ar jy
elementus kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad baty
pasiekta maksimali galia.

Antriniai elementai ir baterijos geriausig naSuma
pasiekia tada, kai yra naudojami normalioje
kambario temperatiiroje (20°C + 5°C).

m [ g kite origi
ateiciai.

lig produkto dok itacija

Baterijas arba jy elementus montuokite tik
prietaise, kuriam jie skirti.

Jei jmanoma, iSimkite baterijg i$ jrenginio, kai jis
nenaudojamas.

Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIURA

Vadovaukités Sio vadovo techninés prieziliros
skyriuje pateiktais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés priezidros
nurodymy gali kilti elektros smagio arba suzeidimy,
pavojus.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

= Susipazinkite su jisy elektros prietaiso veikimu.
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su naudojimo bidais ir naudojimo
apribojimais, taip pat galimais su Siuo prietaisu
susijusiais pavojais. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas elektros smagio, gaisro ar sunkaus
suzalojimo pavojus.

Baterijy nereikia jjungti j elektros lizda; jos visada
yra darbinés biisenos. Atkreipkite démesj  galimus
pavojus, kai nenaudojate prietaiso su baterija. Prie$
keisdami priedus baterij visada iSimkite. Laikantis Sios
taisyklés bus sumazintas elektros smagio, gaisro ar
sunkaus suzalojimo pavojus.

Nedékite prietaisy su sumontuota baterija arba
sudétiniy baterijy Salia ugnies ar kars¢io $altinio.
Tai padés sumazinti sprogimo ir galimo susizeidimo
rizika.

Nemeskite baterijy j ugnj. Elementai gali sprogti.
Susipazinkite su vietoje galiojanciais teisés aktais,
kuriuose gali bati pateikti specialds $alinimo nurodymai.
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= Draudziama atidaryti arba gadinti baterija. ISbéges
elektrolitas sukelia korozijg ir gali pakenkti akims ar
odai. Jis gali bati toksiskas prarijus.

Draudziama sudétines baterijas traiSkyti, métyti
arba gadinti. Draudziama naudoti sudétines baterijas
ar jkroviklj, jei jie buvo numesti arba stipriai sutrenkti.
Pazeista baterija gali sprogti. Numesta arba paZeistg
baterijg nedelsiant iSmeskite tinkamu badu.

Baterijose susidaro vandenilio dujy, kurios gali
sprogti dél atsiradusio uzdegimo Saltinio, pvz.,
dél jsiziebusios kontrolinés lemputés. Siekiant
sumazinti sunkiy suZalojimy rizika, niekada nenaudokite
jokiy bevieliy gaminiy prie atviros liepsnos. Sprogus
baterijai gali pasklisti nuolauzos ir chemikalai. Taip
atsitikus, tas vietas nedelsiant praplaukite vandeniu.

Nekraukite baterijos drégnoje arba slapioje
vietoje. Laikantis $ios taisyklés bus sumaZintas
elektros smagio pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty baterija turéty bati
ikraunama vietoje, kurioje temperatira yra
didesné nei 5 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite
jos lauke arba transporto priemonése.

Ekstremaliomis naudojimo ar temperatiros
salygomis gali iStekéti baterijos skystis. Jei skystis
patenka ant jusy odos, nedelsiant gerai nuplaukite
muilinu vandeniu, o tada neutralizuokite citrinos sultimis
arba actu. Jei skystis patenka | akis, skalaukite jas
$variu vandeniu maziausiai 10 minu¢iy, tada nedelsiant
kreipkités { gydytoja, Laikantis $ios taisyklés bus
sumazintas sunkaus suzalojimo pavojus.

Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenki,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Taip bus uZtikrinta, jog sudétinés
baterijos iSliks saugios.

I$saugokite Sitas instrukcijas Daznai jas pavartykite
ir naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie

gali naudoti §j prietaisa. Jei kam nors skolinate §f
prietaisa, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uZkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!

56V KUMULIATORI — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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TECHNINIAI DUOMENYS
BA1400T: 56V 2.5Ah, li¢io jony,
Bateriia BA2800T: 56V 5.0Ah, li¢io jony,
) BA4200T: 56V 7.5Ah, ligio jony
BA5600T: 56V 10.0Ah, licio jony,
Optimali [_krovimo 5°C-40°C
temperatira
BA1400T:  1,30kg
Baterijos svoris BA2B00T. 2,25k
! BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

APRASYMAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA LICIO JONY SUDETINES
BATERIJOS (A pav.)

1. Ausinimo oro prievadas

2. Baterijos kontaktai

3. 5LED indikatoriai

4. |jungimo mygtukas

VEIKIMAS

SUDETINES BATERIJOS 5 LED INDIKATORIAI

Sioje li¢io jony sudétinéje baterijoje yra 5 LED indikatoriai;
paspauskite jjlungimo mygtuka, jei norite pamatyti krovos lygj
ar darbing biiseng — LED indikatoriai degs 10 sekundZiy.

Baterijos
ikrovos lygis /
darbiné bisena

SLED

indikatoriai Pastabos

80 % < |krovos
lygis < 100 %

5 LED 3viecia zalia
spalva

60% <[krovos
lygis <80%

4 LED $vieCia Zalia
spalva

40% <|krovos
lygis < 60%

3 LED $viecia zalia
spalva

20% <|krovos
lygis < 40%

2 LED 3viecia zalia
spalva

10% <[krovos
lygis < 20%

1 LED $viecia Zalia
spalva

1 LED mirksi raudona
spalva

lkrovos lygis <
10%

5 LED mirksi raudona
spalva. Sudétiné baterija
beveik iSsikrové ir jg
reikia nedelsiant jkrauti.
5 LED $viecia raudona
spalva. Atvésinkite

Zema itampa

Perkaitimas sudéting baterijq iki
zemesnés nei 67 °C
temperatdros.

BATERIJOS APSAUGA

Baterijos grandiné apsaugo sudétines baterijas nuo ekstremaliy
temperattiros, pemelyg didelio isikrovimo ir jkrovimo salygu.
Tam, kad baterija biity apsaugota nuo Zalos ir bty pratesta jos
naudojimo trukmé, sudétinés baterijos grandiné i§jungs sudéting
baterija, jei jvyks perkrova arba jei naudojimo metu per smarkiai
pakils temperatira. Tai gali atsitikti dél labai auksto sukimo
momento, jungimo ir gesimo metu. Kai sudétinés baterijos
darbiné temperattira virSys 70°C, ji bus ijungta, o maitinimo
indikatorius 10 s mirksés oranzine $viesa; ji vél pradés normaliai
veikti, kai temperattira nukris iki 67°C.

Pastaba: Jei iki galo jkrovus sudéting baterijg jos veikimo
laikas yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi
baterijos eksploatavimo laikas ir ji turi bati pakeista.

EKSPLOATAVIMAS SALTU ORU

Siliio jony sudétiné baterija optimaliai veiks esant 5°C —
40°C temperatirai. Jei sudétiné baterija yra labai ataldyta,
ji gali pirma naudojimo minute ,pulsuoti“ ir taip susisildyti.
Sumontuokite sudéting baterijg prietaise ir naudokite
prietaisg lengvu rezimu. Mazdaug po minutés sudétiné

KADA [KRAUTI SUDETINE BATERIJA

PASTABA: Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos i$
dalies jkrautos. Prie$ naudojant jas pirma karta, sudéting
baterija visiskai jkraukite.

PASTABA: Siose sudétinése baterijose diegta pazangi
savaiminés techninés prieZidros funkcija, padedanti pratesti
baterijos naudojimo trukme. Atsizvelgiant j baterijos jkrova,
po ménesio saugojimo automatiskai {sijungs savaiminés
iSkrovos rezimas. Po $ios automatinés priezitros, sudétinés
baterijos pereis | pristabdytosios veiksenos rezima ir islaikys
30 % savo jkrovos. Laikant vieng ménesj ar ilgiau, prie$ kit
naudojima visiSkai jkraukite baterija.

Neéra reikalo prie$ {krovima iki galo iSkrauti sudétiniy
baterijy. Licio jony baterijg galima ikrauti bet kuriuo metu,
t.y. ,atminties” efekto nebus, jei bus pradéta fkrauti tik po
dalinio iSsikrovimo. Kad nustatytuméte, kada sudétines
baterijas reikia jkrauti, remkités maitinimo indikatoriumi.
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KAIP [KRAUTI SUDETINE BATERIJA

Vadovaukités EGO CH5500E greitojo jkroviklio arba
CH2100E ikroviklio naudojimo instrukcijoje pateiktais
nurodymais.

KAIP [DETI IR ISIMTI SUDETINES BATERIJAS

Vadovaukités atitinkamo EGO produkto audojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.

TECHNINE PRIEZIURA

A JSPEJIMAS: Tam, kad bty idvengta sunkaus
suzalojimo, keiciant prietaiso priedus, jj valant arba
atliekant jo techninés prieZitiros darbus sudétiné baterija
visada turi bati iSimta.

A ISPEJIMAS: Atliekdami techninés prieZidros darbus,
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Bet kokiy,
kity daliy naudojimas gali kelti pavojy arba sugadinti
gaminj.

A ISPEJIMAS: Sudétiniy baterijy valymui
nerekomenduojama naudoti suslégto oro. Jeigu valymas
suslégtu oru yra vienintelis galimas bidas, visada dévékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su onine
apsauga. Jeigu valymo metu susidaro daug dulkiy,
naudokite respiratoriy.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. |vairiy rasiy,
rinkai teikiami tirpikliai gali paZeisit daugelis plastiky ir
neturéty bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purvo,
dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite $vary
audinj.

A [SPEJIMAS: Jokiu badu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdZiy skysciui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite
sunkiai susizaloti.

A\ |SPEJIMAS: kad sumazety gaisro, susizalojimo ir
gaminio sugadinimo pavojus dél trumpojo jungimo, savo
{rankio, akumuliatoriy bloko ar jkroviklio niekada nemerkite
{ skystj ir saugokite, kad skystis nepatekty { jy vidy. tokie
korozijg sukeliantys ar laidds skys¢iai, kaip jaros vanduo,
kai kurios pramoninés cheminés medZiagos ir balikliai ar
medZiagos su balikliais ir pan. gali sukelti trumpajj jungima.

BATERIJOS

Sudétinés baterijos surenkamos i§ perkraunamuy licio
jony baterijy. Naudojimo trukmeé po kiekvieno jkrovimo
priklausys nuo darbo pobiidzio.

Siam jrankiui skirtos baterijos sukurtos siekiant uztikrinti
maksimalig eksploatavimo trukme be trikéiy. Kaip ir visos

a—
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baterijos, jos irgi susidéves.
Neardykite sudétiniy baterijy ir nebandykite baterijy.
pakeisti. Tvarkant baterijas, ypa¢ kai dévimi Ziedai ir
papuosalai, galima sunkiai nusideginti.
Norédami uztikrinti ilgiausia jmanoma baterijy
eksploatavimo trukme, perskaitykite naudojimo instrukcija,
kad suprastuméte ju veikima.
= Patartina atjungti ikroviklf ir nuimti licio jony sudétine

baterija, kai ji nenaudojama.

Li¢io-jony akumuliatoriaus sandéliavimas ilgiau nei

30 dieny:

Laikykite licio jony akumuliatoriy ne aukstesnéje kaip 26 °C

temperatiroje, sausoje vietoje.

= Sandéliuojant li¢io jony akumuliatoriaus jkrovos lygis turi
bati 30-50 %.

= Kas $esis sandéliavimo ménesius licio jony
akumuliatorius turi bati visiSkai jkraunamas.

= |Soré gali biti valoma audiniu ar mink$tu nemetaliniu
Sepetéliu.

PASTABA: Siame akumuliatoriuje {diegta pazangi

savaiminés techninés priezitros funkcija. Jis gali iSlaikyti

30 % savo jkrovos automatiskai, kai saugomas

ilgiau nei vieng ménesj.

SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS IR
PARUOSIMAS PERDIRBIMUI

DraudZiama iSmesti akumuliatoriy jkrovik{ ir
akumuliatorius arba jkraunamas baterijas
kartu su buitinémis atliekomis.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros ir elektronikos jranga

ir nenaudojami arba sugede akumuliatoriai ir
(arba) baterijos turi bati surenkami atskirai ir
pasalinami aplinkai nekenkian¢iu badu.

Dél galimy perdirbimo ir (arba) alinimo

bidy pasitarkite su vietine atlieky tvarkymo
institucija.

A ISPEJIMAS: I3¢me sudétine baterija prie$ ismesdami
arba atiduodami perdirbti apvyniokite jos gnybtus tvirta
lipnia juosta. Neardykite ir nelauzykite sudétinés baterijos

ir neisimkite jos sudedamujy daliy. Licio jony akumuliatoriai
turi bati perdirbami arba tinkamai Salinami. Be to,
uztikrinkite, kad gnybtai nesusiliesty su metaliniais daiktais
ir (arba) kiino dalimis, nes gali jvykti trumpasis jungimas.
Saugokite nuo vaiku. Nesilaikant $iy jspéjimy galima sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

Li-ion

56V KUMULIATORI — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

121



=60

TRIKCI DIAGNOSTIKA

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SALINIMAS

Nenaudojant sudétines baterijos
ilgiau nei vieng ménesj jos jkrovos
lygis sumazéja.

Automatiskai jsijungia sudétinés
baterijos savaiminés techninés
priezitiros funkcija, kad baty,
pratesta jos eksploatavimo
trukmé.

Pie§ naudodami sudeétine baterija jq visiskai
ikraukite.

5 LED indikatoriai Sviecia raudona
spalva, kai sudétiné baterija
atiduoda energija.

Baterija yra pernelyg ikaitusi.

Atvésinkite sudéting baterija, kol jos
temperatira nukris Zemiau 67 °C.

Baterijos galinis dangtelis
sudyla laikymo metu. Maitinimo
indikatorius kas dvi sekundes
blyk¢ioja Zaliai.

Atliekama automatiné sudétinés
baterijos savaiminé techniné
priezitira, kad baty pratesta jos
eksploatavimo trukmé.

Tai normalu, nereikia imtis jokiy veiksmy.
Paspauskite maitinimo indikatoriy ir
savaiminés techninés priezitros vykdymas
sustos.

GARANTIJA
EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

& IZLASIET UN IZPROTIET
M LIETOSANAS ROKASGRAMATU

A Atlikusais risks! Personam, kas lieto elektroniskas
ierices, pieméram kardiostimulatoru, pirms $7 produkta
lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma
darbiba sirds kardiostimulatora tieSa tuvuma var izraisit
iejauksanos kardiostimulatora darbiba vai ta darbibas atteici.

A\ BRIDINAJUMS: Lai nodrosinatu drosumu un uziicamiby,
Visi remonta darbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam.

DROSIBAS SIMBOLI

Drosibas simbolu uzdevums ir pievérst jlsu uzmanibu
iesp&jamiem apdraudé&jumiem. Pievérsiet ripigu uzmanibu
dro$ibas simboliem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos.
Simbolu bridinajumi pasi par sevi nenovérs apdraudgjumu.
To sniegtie noradijumi un bridinajumi nevar aizstat
atbilstodus arkartas situaciju novérSanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUNS: Parliecinieties, ka pims lietot

80 instrumentu esat izlasTjis un izpratis visus §is lietotaja
rokasgramatas drosibas noradijumus, tostarp arf visus drosibas
bridingjuma simbolus, pieméram, ‘BISTAMI", “BRIDINAJUMS”
UN “PIESARDZIBU". Neievérojot kadu no zemak uzskaittajiem
noradijumiem, iesp&jams gt elekiriskas stravas triecienu, izraisit
ugunsgréku un/vai git nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Lai nodrosinatu drosumu un uzticamibu,
Visi remonta darbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam.

A\ BRIDINAJUNS: Lietojot jebkada veida
elektroinstrumentus, pastav risks, ka acis trapa
sveskermeni, kas var izraistt nopietnus acu
bojajumus. Pirms elektroinstrumenta
iedarbina$anas vienmér lietojiet standarta
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un nepiecieSamibas gadijuma

- pilno sejas aizsegu. Més iesakam izmantot
aizsargmasku ar plasu skata lenki, kas tiek
vilkta virs aizsargbrillém, vai aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem.

A\ BRIDINAJUNS: Ugunsgréka un aizdeg$anas risks.
Neizjaukt, nekarsét temperatira virs 100 °C un nededzinat.
Uzglabajiet akumulatoru originalaja iepakojuma bérniem
neaizsniedzama vieta, Iidz bridim, kad to ir paredzéts
izmantot. Lietotus akumulatorus nekavéjoties utilizéjiet
saskana ar vietgjiem noteikumiem par atkritumiem vai
otrreizéjo parstradi.

=60

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappuse ir attéloti un aprakstiti drosibas simboli, kas var
biit uz 8T produkta. Pirms iekartas salik$anas un darbina$anas
izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par iekartu.

Uz jusu drosibu attiecinami
piesardzibas pasakumi

A Dro$ibas
bridinajums

Stradajot ar o produktu
vienmér lietojiet standarta
Jalieto aizsargbrilles vai
aizsargbrilles |aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem, ka arf pilnu sejas
aizsargu.

Lai mazinatu traumu
gusanas risku, pirms

§7 produkta lietosanas
lietotajam jaizlasa un jaizprot
lietotaja rokasgramata.

Jaizlasa lietotaja
rokasgramata

Neizmetiet akumulatoru
blokus/akumulatorus sadzives
atkritumos, uguni vai Gden.
Akumulatoru bloki/akumulatori

E Otrreizéjas
parstrades

Lidion | simboli ir jasavac, japarstrada
atkartoti vai jautilizé videi
draudziga veida.

Vienmér iznemiet
Iznemiet akumulatoru bloku no
%f\ FF akumulatoru produkta, ja tiek veikta detalu
bloku izjauk$ana, regulésanas vai

tir$anas darbi, ka arf tad,
kad produkts netiek lietots.

Nepaklaujiet
akumulatoru
bloku/
akumulatora
elementus

uguns Sargiet no intensiva saules
iedarbibai. starojuma, uguns, tdens un
Nepaklaujiet rpitruma. Pastav eksplozijas
akumulatory  |Tisks.

bloku/
akumulatora
elementus
Udens
iedarbibai.

56 VOLTU AKUMULATORS — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar ipasi tiem
paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkadu
citu akumulatoru bloku lieto$ana var radit traumas vai

Ja akumulatoru bloks netiek lietots, sargiet to

no citiem metaliskiem objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslégam,

naglam, skriivém vai citiem neliela izméra
metaliskiem objektiem, kas var izveidot savienojumu
starp spailém. |zveidojot Tsslégumu starp akumulatora
spailém, iespéjams gat apdegumus vai izraistt ugunsgréku.
Nepareizos izmantos$anas apstak|os no

A\ BRIDINAJUMS: izasiet un izprotiet visus noradijumus!
Neievérojot kadu no noradijumiem, iespéjams gt elekiriskas
stravas triecienu, izraistt ugunsgréku un/vai giit nopietnus miesas
bojajumus. Termins “elektroinstruments” visos noraditajos
bridinajumos attiecas uz EGO Power+ ar akumulatoru
darbinamajam (bezvadu) zliena un darza iekartam.

DARBA ZONAS DROSIBA

Gadajiet par to, lai darba zona bitu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartigas vai tumsas vietas,
rodas nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistamas
vidés, pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA
= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekiGst Gdens,
palielinas elekiriskas stravas trieciena gtiSanas risks.
= Lietojiet tikai ar zemak noraditajam uzlades
iericém:
AKUMULATORU BLOKI

BA1400T, BA2800T,
BA4200T, BA5600T

UZLADES IERICE

CH2100E,
CH5500E

AKUMULATORU INSTRUMENTU LIETOSANA UN
APKOPE

= Veiciet uzladi tikai ar tam uzlades iericém, kuras
ir noradijis razotajs. Uzlades ierice, kas ir piemérota
viena veida akumulatoru blokam, var izraisit ugunsgréka
izcelSanos, ja ta tiek lietota citam akumulatoru blokam.

a var iztecét Skidrums; izvairieties no
saskares ar to. Ja nejausi saskaraties ar Skidrumu,
noskalojiet ar iideni. Ja $kidrums nonak saskaré
ar acim, papildus vérsieties péc mediciniskas
palidzibas. No akumulatora iztecgjis Skidrums var
izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

. .
Apkart&jas vides |, .. oot labaku rezultaty,
temperatlra [P,
akumulators jauzlade vieta,
akumulatoru ~ . - e -
bloka uzlades kura temperatra ir augstaka izraisit ugunsgreku.
o par 5°C un zemaka par 40°C.
laika L]
V. |Volti Spriegums
Ampéri Strava
Hz  |Herci Frekvence (cikli sekundé)
W |Vati Jauda
min  [Mindtes Laiks - K f
"o |Mainstrava Stravas veids
- Stravas veids vai
== |Lidzstrava "
raksturlielums

Neizjauciet, neatveriet un nesaplésiet sekundaros
elementus vai akumulatorus.

= Sargiet elementus vai akumulatorus no karstuma un

Gadaiiat lai al
L] jiet, lai

uguns. |zvairieties no uzglabasanas tieu saules staru
ietekmé.

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslegumu.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatorus brivi kasté vai
atvilking, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar otru vai
izveidot Tsslégumu ar citu metala priekSmetu starpniecibu.
Neiznemiet elementu vai akumulatoru no ta originala
iepakojuma, lidz bridim, kad to ir planots izmantot.

Nepaklaujiet el vai rus
haniskam trieci Gadijuma, ja elementos
ir vérojama noplide, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar adu vai acim. Ja esat saskaries
ar $kidrumu, nomazgajiet skarto vietu ar lielu idens

daudzumu un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Neizmantojiet citu uzlades ierici, ka vien to, kas ir
ipasi paredzéts lietoSanai kopa ar So aprikojumu.
Nei toji tus vai ak us, kas
nav paredzéti lietoSanai kopa ar So aprikojumu.

Viena iericé nelietojiet kopa dazadu razotaju,
kapacitates, izméra vai veidu elementus.
Uzglabajiet el t
neaizsniedzama vieta.

un us bérniem

Ja kads elements vai akumulators ir ticis norits,
nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Aprikojumam vienmér iegadajieties pareizo
elementu vai akumulatoru.

ti un ak latori butu tiri un

sausi.
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Ja elementu vai akumulatoru spailes kliist netiras,
noslaukiet tas ar tiru, sausu draninu.

Sekundarie elementi un akumulatori pirms
lietoSanas ir jauzladé. Vienmér izmantojiet pareizo
uzlades ierici un skatiet razotaja noradijumus vai
aprikojuma rokasgramatu, lai iegtitu noradijumus
pareizai uzlades veikSanai.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to
uzlades iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja elementi vai akumulatori ir tikusi ilgstosi
uzglabati, var gadities, ka, lai tiktu sasniegta to
maksimala veiktspéja, tos ir nepiecieS8ams uzladét
un izladét vairakas reizes.

I " " keim3ls

Sekundaro 1un ak latoru

veiktspéja tiek sasniegta, ja tie tiek lietoti normala

istabas temperatiira (20 °C £ 5 °C).

Saglabajiet originalo produkta informaciju vélakai

parlasisanai.

Lietojiet elementu vai akumulatoru tikai ta
akotngji paredzétajam lietoj

Kad vien iespéjams, iznemiet akumulatoru no
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

Utilizjiet atbilstosi.
APKOPE

= levérojiet Sis rokasgramatas apkopes sadala
ieklautos noradijumus. Izmantojot neautorizétas
detalas vai neievérojot apkopes noradijumus pastav
risks gt elektriskas stravas triecienu vai traumas.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

= Parziniet savu elektroinstrumentu. Uzmanigi
izlasiet lietotaja rokasgramatu. Apgustiet
instrumenta pielietojumu un ta iespéju robezas,
ka arf apziniet iespéjamo apdraudéjumu, kas ir
saistits ar $o instrumentu. levérojot So noteikumu,
mazinas elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka vai
nopietnas traumas gti$anas risks.

Ar akumulatoru darbinamiem instrumentiem nav
jabut pievienotiem elektrotiklam, tadéjadi tie
vienmer ir gatavi darbam. Apzinieties iesp&jamos
apdraudéjumus, kas pastav, kad nelietojat savu ar
akumulatoru darbinamo instrumentu. Pirms piederumu
maini$anas vienmér nonemiet akumulatoru. levérojot

$0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréka vai nopietnu miesas bojajumu gai$anas risks.
Nenovietojiet ar akumulatoru darbinamos
instrumentus vai akumulatoru bloku atklatas
liesmas vai karstuma avota tuvuma. Sadi iespgjams
mazinat eksplozijas un iespéjamu traumu gisanas risku.

a—
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Nemetiet akumulatorus uguni. Elementi var eksplodét.

Lai ieg0tu informaciju par pasiem utilizésanas noteikumiem,
skatiet vietgjos speka esoSos normativos aktus.

Neatveriet un neparveidojiet akumulatoru. |ztecgjis
elektrolitu $kidums ir korozivs un var radit acu vai adas
bojajumus. Nori$anas gadijuma tas var bt toksisks.

Nesaspiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
bloku. Nelietojiet akumulatoru bloku vai uzlades ierici,
kas ir tikusi nomesta vai ir sanémusi asu triecienu.
Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai bojats
akumulators nekavéjoties atbilstosi jautilizé.

= Akumulatori izdala ddenradi un aizdeg$anas avota,
pieméram, nelielas atklatas liesmas tuvuma tie var
uzspragt. Lai mazinatu nopietnu traumu gasanas risku,
nekad neizmantojiet nevienu bezvadu produktu atklatas
liesmas tuvuma. Eksplodé&jis akumulators var izsviest
detalas un Kimiskas vielas. Nonakot saskarsmé ar tam,
nekavéjoties skalojiet skarto vietu ar tdeni.

Neveiciet akumulatora uzladi mitra vai slapja vieta.
levérojot $o noteikumu, mazinas elektriskas stravas
trieciena gliSanas risks.

Lai iegitu opti rezultatu, ak latora
uzlade javeic vieta, kura temperatira ir virs 5° un
ne augstaka par 40°. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpam vai automasinas.

Lietojot ekstremala veida vai ekstremala
temperatiira, akumulatora var rasties nopliide.

Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties
nomazgajiet to ar ziepém un adeni, péc tam neitralizéjiet
skarto vietu ar citrona sulu vai etiki. Ja Skidrums nokldst
acis, skalojiet tas ar tiru adeni vismaz 10 mindtes,

péc tam nekavéjoties Vvérsieties péc mediciniskas
palidzibas. levérojot So noteikumu, mazinas smagu
miesas bojajumu gusanas risks.

Nelaujiet benzinam, e||am, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskare ar
plastikata detalam. Sis vielas satur kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padarit
tas trauslas.

Akumulatora bloka apkopi lieciet veikt
kvalificetam personam, kas izmanto tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiek nodrosinata
akumulatoru bloka droibas saglabasana.
Saglabajiet Sos noradijumus! Laiku pa laikam
parskatiet tos un izmantojiet tos, lai instruétu citas
personas, kas varétu izmantot So instrumentu. Ja jus $o
instrumentu aizdodat kadai citai personai, aizdodiet art

o rokasgramatu, lai nepielautu, ka produkts tiek lietots
nepareizi, ka arf lai izvairitos no iesp&jamam traumam.
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SPECIFIKACIJAS
BA1400T: 56V 2,5Ah litija jonu
Akumulators BA2800T: ~ 56V 5,0Ah litija jonu
BA4200T: 56V 7,5Ah litija jonu
BA5600T: 56V 10,0Ah litija jonu
Optimélé_uzlédes 5°C-40°C
temperatira
BA1400T:  1,30kg
Akumulatora svars BA2B0OT: - 2,25kg
umu Vars | Ba4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg
APRAKSTS
IEPAZISTIET LITIJA JONU AKUMULATORA BLOKU
(A att.)

1. DzeséSanas gaisa pieslégvieta
2. Akumulatora kontakti

3. 5-LED indikators

4. Baro$anas poga

DARBIBA
AKUMULATORU BLOKA 5 KRASU LED
INDIKATORS

Sis litjia jonu akumulatoru bloks ir aprikots ar 5-LED indikatoru;
nospiediet baroSanas pogu, lai paraditu uzlades limeni vai
darbibas statusu; LED indikators degs 10 sekundes.

Akumulatora
uzlades limenis/
darbibas statuss

5-LED

indikators Piezimes

80% < uzlades

imenis < 100% 5-LED deg zala krasa
> 0

60% <uzlades

imenis <80% 4-LED deg zala krasa

40% <uzlades

imenis < 60% 3-LED deg zala krasa

20% <uzlades

imenis < 40% 2-LED deg zala krasa

10% <uzlades

imenis < 20% 1-LED deg zala krasa

uzlades limenis 1-LED mirgo sarkana

<10% krasa
5-LED mirgo sarkana
krasa. Akumulatoru bloks
Zemspriegums ir gandriz izladégjies,

un to ir nekavéjoties
jauzlade.

5-LED deg sarkana
krasa. Atdzeséjiet

Parak augsta akumulatoru bloku, idz

temperatira - s
temperatlra pazeminas
zem 67 °C.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA

Akumulatora elektriska shema pasarga akumulatoru bloku
no ekstremalam temperattiram, parlieku dzilu izladi, ka art
parmerigu uzladi. Ja tiek konstatéta akumulatoru bloka
parmériga uzlade vai lietoSanas laika parmérigi paaugstinas
temperatra, elektriska shéma izslédz akumulatoru bloku,
lai pasargatu akumulatoru no bojajumiem, ka arf paildzinatu
ta kalpoSanas laiku. Tas var notikt situécijas, kuras ir |oti
augsts griezes moments, berze vai bremzéjosa iedarbiba.
Ja akumulatoru bloka darba temperatira parsniedz 70°C,
tas izsledzas, un jaudas indikators 10 sekundes mirgo
oranza krasa; akumulatoru bloks atsak normalu darbibu, kad
temperatra nokritas zem 67°C.

Piezime: Ja akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts, bet
ta darbibas laiks ir ievérojami saisindjies, tas norada, ka
akumulatoru kalposanas laiks tuvojas beigam un tie ir janomaina.

DARBIBA AUKSTA LAIKA

Litija jonu akumulatoru bloks optimalo veiktsp&ju sasniedz
temperattras no 0°C Iidz 40°C gradiem. Ja akumulatoru
bloks ir |oti auksts, pirmaja darbibas mindté tas var
“pulsét”, lai tadejadi uzsiltu. Pievienojiet akumulatoru bloku
instrumentam un izmantojiet instrumentu viegla darba
reZima. P&c aptuveni vienas minltes akumulatoru bloks
bis uzsilis un darbosies normali.

KAD VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI

PIEZIME: Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadati
dal&ji uzladeta stavoklr. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas
uzladéjiet akumulatoru bloku pilnba.

PIEZIME: $is akumulatoru bloks ir aprikots ar novatorisku
pasapkopes funkciju, kas paildzina ta kalpo$anas

laiku. Ja akumulatoru bloks netiek lietots ilgak par

ménesi, tad, atkariba no akumulatora uzlades limena,

$1 funkcija automatiski veic akumulatora pasizladi.

Péc §is paSapkopes procedras akumulatoru bloks
parslédzas miega rezima un saglaba 30% uzlades limeni.
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Ja akumulators tiek uzglabats ilgak par ménesi, pirms
lietoSanas pilntba uzladéjiet to.

Pirms uzlades nav nepiecieSams pilniba iztuk$ot akumulatoru.
Litija jonu akumulatoru iespéjams uzladét jebkura laika un tam
neizstradajas “atmina”, ja tas tiek uzladéts tikai péc dalgjas
izlades. Lai noteiktu, kad nepiecieSams veikt akumulatoru
bloka uzladi, skatiet jaudas indikatoru.

KA VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI

levérojiet EGO CH5500E atras uzlades ierices vai
CH2100E uzlades ierices lietotaja rokasgramata ieklautos
noradijumus.

AKUMULATORA BLOKA PIEVIENOSANA UN
ATVIENOSANA

levérojiet noradijumus, kas ieklauti konkréta EGO produkta
lietotaja rokasgramata.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
instrumenta, kad veicat piederumu mainu, firi§anu vai
jebkada veida apkopes darbus.

A\ BRIDINAJUMS: Veicot apkopes darbus, vienmer
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. lzmantojot
jebkadas citas detalas, var tikt radits apdraudéjums vai
iesp&jams bojat produktu.

A\ BRIDINAJUMS: Akumulatoru bioka tirisanai

nav ieteicams izmantot saspiestu gaisu. Ja tirisana ar
saspiestu gaisu ir vienigais veids, ka iesp&jams veikt
tiri$anu, vienmeér lietojiet standarta aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem. Ja darbibas laika rodas

putekli, lietojiet arT elpcelu aizsargmasku.

VISPARIGA APKOPE

lietoSanas. Tirdznieciba iegadajamie $kidinataji boja
vairumu plastmasas materialu, un, tos lietojot, iespéjams

sabojat plastmasu. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras draninas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nelaujiet bremzu $kidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem,
zemas viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata
detalam. Kimiskas vielas var bojat, vajinat vai iznicinat
plastmasu, tadéjadi radot nopietnu miesas bojajumu
gusanas risku.

A\ BRIDINAJUMS! LA SAMAZINATU
TSSAVIENOJUMA RISKU, KAS RADA UGUNSGREKA,
MIESAS BOJAJUMU UN PRODUKTA BOJAJUMU
DRAUDUS, NEKAD NEIEGREMDEJIET INSTRUMENTU,
AKUMULATORU VAI LADETAJU SKIDRUMA
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VAI NELAUJIET SKIDRUMAM TAJOS IEKLUT.
TSSAVIENOJUMU VAR IZRAISIT KOROZIVI VAI
VADITSPEJIGI SKIDRUMI, PIEMERAM, JURAS
UDENS, NOTEIKTAS RUPNIECISKAS KIMIKALIJAS UN

BALINATAJI VAI BALINATAJUS SATUROSI PRODUKTI
UTT.

AKUMULATORI

Akumulatoru bloks ir aprikots ar atkartoti uzladéjamiem

litija jonu akumulatoriem. LietoSanas ilgums péc katras

uzlades reizes ir atkarigs no paveikta darba veida.

Sinstrumenta akumulatori ir izstradati t, lai tie

nodrosinatu maksimali ilgu, bezproblematisku kalposanas

laiku. Ka ikviens akumulators, tie pec kada laika

nolietosies.

Neizjauciet akumulatoru bloku, méginot nomainit

akumulatorus. Darbojoties ar akumulatoriem, it pasi, ja

tiek nésati gredzeni vai rotaslietas, iespgjams git smagus

apdegumus.

Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgi, izlasiet un izprotiet

lietotaja rokasgramatu.

= |eteicams atvienot uzlades ierici no elektrotikla un
iznemt litija jonu akumulatoru bloku, ja ta netiek lietota.

Ja litija jonu akumulatoru bloks tiek uzglabats ilgak
par 30 dienam:

Uzglabajiet litija jonu akumulatoru bloku sausa vieta, kura
temperatiira neparsniedz 26°C.

= Uzglabajot litija jonu akumulatoru blokus, pievérsiet
uzmanibu tam, lai to uzlades limenis batu no 30% -
50%.

= |k péc seSiem uzglabasanas ménesiem pilniba
uzladéjiet litija jonu akumulatoru bloku.

= Ta arpusi var notirit, izmantojot draninu vai mikstu,
nemetalisku suku.

PIEZIME: Sis akumulatoru bloks ir aprikots ar novatorisku
pasapkopes funkciju. Tas var automatiski noturét uzlades
[imeni 30% robezas, ja akumulators tiek uzglabats ilgak
par ménesi.
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AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA UN
SAGATAVOSANA OTRREIZEJAI PARSTRADEI
Neizmetiet uzlades ierici un baterijas/

akumulatorus saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES un Direktivu 2006/66/EK, vairs
neizmantojamas elektriskas un elektroniskas

A\ BRIDINAJUMS: Pac akumulatoru bloka iznemsanas,
lai veiktu ta utilizéSanai vai nodoSanu atkartotai parstradei,
parklajiet akumulatoru bloka spailes ar izturigu limlenti.
Nemeéginiet iznicinat vai izjaukt akumulatoru bloku, vai iznemt
kadu no ta sastavdalam. Litija jonu akumulatoru atkartota
parstrade vai utilizésana ir javeic pareizi. Tapat nekad
nepieskarieties spailem ar metaliskiem priek$metiem un/vai

Li-ion iekartas, ka arf bojati vai izlietoti akumulatoru  kermena dalam, jo tadgjadi iespgjams izveidot fsslegumu.
bloki/baterijas ir jasavac atseviski un jautilize Sargiet no bemiem. Neievérojot $os bridinajumus, iespgjams
videi atbilstosa veida. izraisTt ugunsgréku un/vai gat nopietnas traumas.

Lai iegdtu informaciju par iespgjamajam
otrreizéjas parstrades un/vai utilizé$anas
iespéjam, sazinieties
ar vietéjo par atkritumu apsaimnieko$anu
atbildigo varas iestadi.
PROBLEMU NOVERSANA
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

Ja akumulatoru bloks netiek lietots
ilgak par vienu ménesi, ta uzlades
[Tmenis samazinas.

Akumulatoru bloks ir automatiski
veicis paSapkopi, lai pagarinatu
kalposanas ilgumu.

Pirms lietoSanas pilniba uzladégjiet
akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloka darbibas laika
5-LED indikators deg sarkana
krasa..

Akumulators ir parak karsts.

Atdzesgjiet akumulatoru bloku, lidz
temperatira pazeminas zem 67°C.

Uzglabasanas laika akumulatora
gala vacins ir silts. Jaudas
indikators mirgo zala krasa ar divu
sekunzu starplaiku.

Akumulatoru bloks ir automatiski
veicis paSapkopi, lai pagarinatu
akumulatora kalpo$anas
ilgumu.

Nav nepiecie$ams veikt nekadas darbibas,
tas ir normali. Nospiezot jaudas indikatoru,
pasapkopes process tiks apturéts.

GARANTIJA
(] EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ludzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un

nosacrjumu versija.
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MeTaippaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWY XPAoNG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEX!

& AIABAZTE KAI KATANOHZTE
|_IL.!] TO ErXEIPIAIO OAHTIQN

A YmoAermropevol kivduvol! AvBpwrrol rou gépouv
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OTTWG BnpaTodOTE TTPETTEN VOl
GupBouAeUoVTal TOUG YIATPOUG TOUS TIPIV T Xprion auTol
ToU TTPoi6VTOG. H AciToupyia nAekTpikwv e§oTAIoOY
KOVTA Ot BnparoddTn umopei va TpokaAéael TapeuOoAES fy
BAdBN aTov Bnpatodom.

A\ NPOEIAONOIHEH: Ta va SiacgahiZere My
ao@dAeia kal v aglomiaTia, OAEG 01 ETIOKEUES TIPETTEN VO
Sieayovtal amo eCeIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

IYMBOAA AZQAAEIAZ

O oKotog Twv oUPROAwWY aopaleiag eival va aag Tpaprgouv
TNV TIPOCOXT Yia evOeXOHEVOUS KIVOUVOUG. Mpoaédre kai
KaravoraTe Ta oUpBoAa ao@AAeIag Kal TIG ETTEGYATEIG TToU
10 ouvodeouv. O1 TIPOEISOTIOIRTEIG CULBOAWY aTTd HOVES
Toug dev eaeipouv kavévav kivduvo. O1 odnyieg kai ol
TIPOEIBOTIOINTEIG TIOU TIAPEXOUV BEV UTTIOKABIOTOUV Tat ETPQI
OWoTAG TTPOANWNG aTUXNHATWV.

A MPOEIAONOIHZH: BeBaiwbeite OTi éxeTe

diaaoel kar katavorioel OAeg TIG 0dnyieg aoPaAeiag

aTo Tapov Eyyeipidio xeipioTh, cupmepiAauBavopévwy
OAwv Twv oupBOAwy aopdAeiag 6Tiwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHEH» kai «MPOZOXH», TpoTou
XPNOlPoTIoINaETE AUTO TO Epyaeio. H un Thpnon dAwv Twv
TIAPAKATW 0BNYIWV PTTOPET va 0dNyHoEl o€ NAekTpoTANgia,
Tupkayid fi/kal coBapd ATopIKG TPAUNATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va diac@ahilete v
acaAela kai My aglomioTia, OAEG ol ETTIOKEUES TIPETE! va
Sie§ayovtal amd eCeIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

A\ NPOEIAONIOIHEH: H Astoupyic
NAEKTPIKWV PYOAEiWV PTTOPET val ETIQEPEI
EKTOSEUTT EEVWV aVTIKEIPEVWY OTa PdTia
oag, pe amotéAeapa ooBapn BAGRN o€
aurd. MpotoU &ekivioeTe T Aeitoupyia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou popaTe TavTa
TIpoaTaTeUTIKG YUaAIA 1) YUOAIG e
TIAEUPIKN TTPOCTATIA KAl EQPOTOV
amaireital TARpPn TPOCTATEUTIKR
TIPOCWTTIdA. LUGTAVOUE HIC TTPOTWTTIdA
aogakeiag eupeiag dpaang yia xpron
Tévw amoé yuahid fj ouvrion
TIPOOTATEUTIKA YUAAIC g TTAEUPIKI
TIpoCTaCIa.
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A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Tupkayidg Kai
gykaupdtwy. Mnv amoouvappo)oyeite, Un Bepuaivete
mévw amo Toug 100 °C, A Kaite. GuAATE TN pTTaTapia eKTog
eupeAeIag TaIdIY Kal ot yviiala ouakeuaaia, éwg 6Tou
eival €ToIun yia xprion. ATIOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINPEVES
umrarapieg Eykaipa GUPQUWVA HE TOUG TOTTIKOUG
KavovIiagpoUg avakUkAwang f S1IGBEaNG aTopPIMPATWY.

OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Auth ) oehida ameikovilel kal eplypdger Ta oUpBoAa
aoQAAEIag TTOU UTTIAPXOUV EVOEXOUEVWG OE QUTO TO
TIPOi6V. AlaBaderte, KaTtavoeite Kal akoAouBeiTe OAEG TIG
odnyieg o pnxavr) Tpotol TpooTraBroeTe va dieghyete
£pyaaieg ouvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

Eidomoinon
aoakeiog
®

MpoguAdeig ou axetidovtal
e TNV ao@aAeld oag

Dopdre TavToTE
TIPOOTATEUTIKA YUaAIG

1} yuahid aogaheiag pe
TIACUPIK TTPOCTaCO Kal
AP TIPOCTATEUTIKI
TIPOCWTTIdA KATE TN
AeiToupyia autol Tou
TIPOIOVTOC.

opare
TIPOCTATEUTIKG
yuahi

[Mpokeipévou va peiwdei o
Kivduvog Tpaupartopou, o
AlaBaote 10 |XpoTNG TpETEN va dlaBaoEl
EyXeIpidIo Kal va KaTavonael T
Xpnang EYXeIpiBIo Xpriong mpoTol
XpnoipotoIael autd 1o
TTPOIOV.

Mnv amoppitrtete TIg
auaTolyieg pmrarapiwv/

TIG UTIATapiEG OTA OIKIAKG
aTmoppipuaTd, ot eWTIA
Z0uBoAa 1} o€ vepd. O1 ouaTolyieg
avakUKAwong  [pmaTapiwv/ol pTraTapieg
TIpETTEl va GUAAEyovTal,

va avakukA@vovTal f va
QaTmoppITITOVTaI PE TPOTIO
QIAIKO TTPOC TO TEPIBAAOV.

Li-ion

Agaipeite TavTa TN oUCTOIXia
UTTaTapIWY aTrd To TPOidv,

Agaipeonmg | . .
. otav TomoBeTeiTe e§aptrpaTa,
fa}f ] ouoroixias Kévere pubpiceig, die¢dyete
uTTaTapIQy

kaBapiopd r étav Sev

XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV.
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Mnv exBéaete
™ ouoTolyia
prrarapliov/
Ta OTOoIXEl
pmarapiag oe - |'Evavti guvexoug éviovng
QwrIdl. nAiakng akTIivoBoAiag, euridg,
Mnv ekBéoeTe vepoU kal uypaaiag. Kivduvog
s [Movatoiia  |Eengng.
prrarapiwv/
Ta OToIXEl
pmarapiag oe
vepo.
o . |Na kaAOTepa amoteAéopara
EploKpacia . !
. n Umatapia oag TPETEr vat
<a0eyy. | |TTEPIBANOVTOG . .
b @oprtieTal o€ pia Tomobeaia
L |90pTIONGTG | . :
> ; nv otroia n Beppokpacia
ouaTolyiag ’ . 2 ro
TATAIGY eival peyaAutepn amd 5°C kai
W it HikpbTepn amoé 40°C.
Vo |Volt Taon
A |Amperes Pelpa
Hz  |Hertz Zuxvomm (kUkhol ava
OeuTepOAETTTO)
W |Watt loxug
min  [Aemtd Xpdvog
EvaMaoodpevo , .
[ cetya Tumog pedpaTog
—  |zuvexec peopa Tuvog 1} XApOKTPIOTIKG TOU
pedpaTog

A MPOEIAOMNOIHZH: AiaBdaTe kai katavonaTe OAeg
11 0dnyieg. H pn Mpnon 6Awv Twv odnyiwv PTropei va
odnynael o€ nAektpotmAngia, Tupkayid r/kai cofapd
aropik6 TpaupaTiopd. O 8pog «nAEkTPIKG epyaheion

OTIG AVAPEPOLEVES TTPOEISOTIOINCEIG AVAPEPETAI OE
unxavipara g EGO Power + g€ AookoTrTiké kal
unxavAipaTa KAToU Trou AEIToupyolv pe prrarapica
(aoUppara).

AZOAAEIA XTO XQPO EPTAZIAZ

Alatnpeite Tov Xwpo epyaciag kabapod kai KaAd
@wTtiopévo. O1 aKaTaoTaTol XWPO! ) 01 XWPO! HE
KOKO QWTIoNO evioyUouv Tnv mBavotTa TPOKANONG
ATUXNHATWY.

Mn xpnoipotoigite nAeKTpIKA epyaleia o€
mepIBaAAov pe e0@AeKT aTROOPaIpPA, OTTOU
uTrapyouv eUPAeKTa UYpPd, aépia i) okovn. Ta
nAekTpIKG epyaAeia TpokaAoUv amivlnpiopoUs, ol

otroiol gival TOavo va avagAé§ouv T okovn i TIg
avabupidoeig
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

= Mnv ekBéteTe Ta nAEKTPIKG EpyaAeia o€ Bpoxn
1 ouvBnKeg uypaciag. Av eloxwpnael vepd péoa
070 NAekTpIKO epyaheio Ba augnBei o kivduvog
nAekTpoTTANgiag.

u XpPNOIPOTIOIEITE HOVO HE TOUG POPTIOTEG TTOU
aVaQEPOVTAI TIAPAKATW:

ZYZTOIXIEX MIATAPION ®OPTIZTHZ
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

XPHZH KAI OPONTIAA TOY EPTAAEIOY

Emavagoprilete To epyaleio povo pe Toug
QOPTIOTEG TTOU OPIJoVTal ATTO TOV KATAGKEUAOTH).
‘Evag goptiaTAg Tou eivar katéAAnAog yia évav TiTTo
uTrarapiag PTropei va dnuioupynael Kivouvo Trupkayiag
av xpnaipotoin6ei pe dAo TUTIO pmmaTapiag.

Xpnoipotroleite Ta nAeKTPIKG epyaleia povo pe Tig
pTraTapieg Tou mpoopifovTal yia autd. H xpron
0TToIa0dATIOTE AAANG PTTaTOPiag MTTOPET VO TIPOKAAEDE!
KivdUVO TPaUATIOHOU Kall TIUPKAYIGG.

‘Orav n prarapia Sev xpnoipoTolgital, QUAACTETE

TN POKPIG o6 PETAANIKG QVTIKEIPEVE OTTWG
ouVBeTpES, Vopiopara, KAeISId, kap@id, Bideg i GAAa
MIKPG PETAAAIKG aVTIKEIPEVQ, TO OTTOIR PTTOPET VOl
SnuioupynRoouv gUvdeon HETAEU TwV aKPOSEKTWY. To
BpayukUKAwHa Twv aKPOBEKTWV TG HTTaTapiag petagy Toug
evOEXETaN VO TIPOKAAETE! EyKaupa 1 TrupKayId.

Ze OUVBAKEG KAKAG XPNONG, PTTOpPE va
ekTo§EUTOOV UYPG aTrd TNV pTratapia. Na
QTTOPEUYETE TNV ETAPN PE AUTA. L€ TEPITITWON
Tou uTTapéel emagn katd AdBog, EeTAUVETE pe
vepo. Av 10 uypo £pBel o€ eTTaQn pe Ta pdTia,
avadntioTe emmAéov 1aTpiki BorBela. Ta uypd, Ta
oTToi EKTIVAICOOVTAI OTT6 TNV PTTaTapia evaExeTal va
TpoKaAéaouV epeBIoUO 1 eykalpara.

Mnv aoouvappoloynoeTe, avoifeTe i TEpayioeTe
Seutepeliouaeg KUYEAES ) pTTaTapieg.

Mnv ekBéteTe KUWEAEG f} pTTaTOpiEG OE BeppOTNTA
1} TUpKayId. ATogeUyeTe TV aTTOBrKEUOT OTO AUETO
Qwg Tou fAIou.

Mnv BpaXUKUuKAWVETE pia KUWEAN /| pTraTapia.
Mnv amoBnkeUeTe Ta aToIxEid ) TIG PTTaTapieg
Tuxaia péoa o€ éva KouTi fj GUPTAPI GTTOU UTTOPET va
TrPoKkANBei BpayukUkAwpa peTagy Toug fy pTopei va
BpayukukAwBoUv amd GAAa PETAANIKG avTIKEipEVa.
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Mnv atropakpUVeTE éva OTOIXEIO ) HIA PTTOTOpPIA
aTé TN YVACI0 GUOKEUATia, EWg OTOU XPEIAOTOOV
yia T XpAon.

Mnv urodAAeTe Ta oTOIXEIO ) TIG PTTATAPIES OF
UNXaVIKEG KPOUTEIG.

Lg MEPITITWOT TTOU TTAPOUCIATTEI Slappon
OTOIXEIOU, HNV AQAOETE TO UYPO Vo EpBEl OE ETAPN
HE TO Béppa ) Ta PATIO. Z€ TIEPITITWAT TIOU UTTAPEE!
€T10QN, TAUVETE TNV TTIPooPANBeioa TrepIoxr e apBovo
vepo kal avalnmaTe 1aTpikr Boribeia.

Mn xpnoipgotroifoeTe kavévav GAAo QopTIoTH
€KTOG OO AUTOV TTOU TrapEXETOI EIGIKA YIa XpATN
pe Tov e§omAiopo.

Mn xpnoipoTroInoETe gTOIXEIO ) PTTATOpiES TTOU SEV
TpoopifovTal yia XpAaon e Tov eE0TTAIgHS oag.
Mnv avapelyviete oToIxEia SI0QOPETIKWY
KOTOOKEVOOTWY, XWPNTIKOTATWY, peyédoug
TUTTOU HEOQ OTN GUOKEUN.

DuAGTOETE TA GTOIXEIA KAl TIG PTTOTAPIEG HOKPIG
amé Taidid.

AvalnthoTe apéowg 1aTpIKN Bonbela o€
TEPITITWON KATATIOONG OTOIXEIOU I PTTaTApPIAG.
Mavra va mpounBeUeoTe TO CWOTO OTOIXEIO 1
pTatapia yia Tov §omAIOHO.

AlatnpeiTte Ta oTOIXEIA KOl TIG PTTaTApPiEg KaBapd
KOl OTEYVA.

ZKOUTTIJETE T GTOIKEID 1} TOUG AKPOBEKTEG pTTaTApiag
e éva kaBapo kai aTeyVO Tavi, av Bpwpicouyv.

Mpiv Tn Xpion mpémel va @opTifeTe SeutepedovTa
oTolxeia kal prarapieg. Na xpnoipotoieite mavra

T0 OWOTO QPOPTIOTH KAI VO AVATPEXETE OTIG 00NYiEg

TOU KATOOKEUAaTN 1 a0 yxelpidio e5omAIoHoU yia TIg
OwOTEG 0dNyieg POPTIONG.

Mnv a@nveTe pio pratapio va QopTigeTal yia
TOPATETAPEVO XPOVIKG S1AaTHO OTaV SEV
XPNOIHOTIOIE T,

MeTa atmoé TapaTteTapéva Xpovika SiaoTHpaTa
ammoBnkeuang, sival mBavov Ta oToIxEia N 01
pTraTapieg va XpeIGgeTal va opTIoToOV Kal va
ATTOPOPTIOTOUV UPKETESG POPES YIO VA PTACOUV
oTn péyiot amoédoan.

To SeutepedovTa aTOIKEID KOl O1 PTTATOPIEG TTAPEXOUV
v kaAdTEPN aTrdS00N OTAV XPNOIPOTIOI00VTAI OE
Kavoviki Beppokpaaia Swpariou (20°C + 5°C).
BuAdooETE TO APXIKA EVTUTTO TOU TTPOIGVTOG Yia
peAAovTIKA XpAon.

Xpnoipotolgite T0 gTOIXEIO | TN PTTATAPIA HOVO
yid TNV EQapHOYN yia TV oTroia TpoopileTal.

a—
=060
a—
= Otav gival SuvaTov aQaipeiTe TNV PraTapia amo
Tov e§0TAIOPO 6TAV SEV XPNTIPOTIOIETAL.

u ATTOPPITITETE PE OWATO TPOTTO.

ZEPBIZ

Tnpeite T1g 08nyieg 070 TPAPA «ZUVTAPNGNY»
TOU TTapPOVTOG ey XeIpIdiou. H xprion pn
£60U010d0TNUEVWY EEPTNUATWY 1 N Un TAPNON TwV
0dnyIWv GUVTAPNONG UTTOPET va TIPOKaAETE! KivOuvo
nAektpotrAngiag 1y Tpaupaniopd.

EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ

IvwpioTe To NAeKTPIKO Tag epyaleio. AlafaaTe
TIPOCEKTIKA TO £YXEIPiBIO Xprong. EvnuepwBeite
Y10 TIG EQOAPHOYEG KAl TOUG TIEPIOPITHOUG, OTTWG
Kal Toug mBavoug Kiviivoug Trou oxeTifovTal pe
T XpAON Tou TapovTog epyaleiou. H Tipnan autol
TOU Kavova Ba Pelwoel Tov Kivduvo nAektpotrAngiag,
TIupKayIdag f oopapol TpauuaTIoHoU.

= Ta epyaleio prarapiog dev wpémel va guvdéovTal
o€ nAekTpikn mpila. I’ autd Bpiokovral TavTa

o€ KataoTaon Asitoupyiag. AauBavere urdyn Toug
mBavoug Kivoivoug 6Tav Bev XpnOIHOTIOIEITE TO
epyaheio prarapiag. AmopakpOvete Tavia T pTrarapia
TpoTol aAAGgeTe ageaoudp. H thpnan autol Tou
kavéva Ba peiwael Tov Kivouvo nAektpotrAngiag,
TIupKayIég f coPapol atopIkoU TpaupaTiopol.

Mnv TotroBeteite T epyaeia praTapiag i T cuoToIyia
UTOTaPIWVY KOVTA 0€ wTId i) BeppdmTa. ETol Ba
JeIwBET 0 Kivduvog Ekpning Kai TTBavAS TPAUNATIOOG.

Mnv aTroppiTTETE TIG PTTOTOPiES OTN QWTIA. Tal
aToIxeiar UTropei va ekpayolv. EAEyxeTe Toug ToTTIKOUG
KWAIKEG yia mBavég e1dIkéG odnyieg amoppIyng.

Mnv avoiyeTe | Tapapop@WVETE Tn prrarapio. O
NAEkTPOAUTNG TTOU amodeapeUeTal eival SIaBPWTIKOG
Kal ytropei va mpokahéael BAGRN aTa paria i To déppa.
Mmopei va eival Togikdg eav kataTmoBei.

Mnv ouvBAiBere, weTdTe ) mpokaAeite {npid oty
ouaTolyia prratapiwy. Mn XxpnoipoToleite pia
uaTolyial PTTaTapIQV A éVav QOPTIOTH TToU EXEl TIECEI

1} €xel xTuTInBei duvard. Mia pmratapia pe BAGBN pmropei
Va eKpayei. ATIOPPITITETE PE OWATO TPOTIO pia uTratapia
TIoU €xel TIEOE! KATW 1 £XEl {NuId.

O1 pTrarapieg épouv aépio udpoyovo Kai

UTTOPEI VO EKPOYOUV OTNV TTAPOUTia piag Tyng
avaeAegng, 6Twg pia AGya evalopartog. Ma va
uelwBei o Kivduvog ooBapol aTopikol TpaupaTiopol
TIOTE N XPNOIMOTIOIEITE OTTOISATIOTE AGUPKATO TTPOIOV
€0V UTTGpYXOUV EPPaVeig AGYeG. Ao TV Ekpnén piag
umarapiag UTTopEi va eEKTQEVOOVITTOUV HIKPA TEPAXIA
Kal Xnuikég ouaieg. Eav eteBeite o€ autd, §emAdvete
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Mn @oprileTe Tn pTaTApia 0€ VWO 1} UYPO
mepiBarAov. H mpnan autol Tou kavéva Ba peinoel
ToV KivBuvo nAektpotAngiag.

Mo kaAUTEPa aTOTEAéTPATA 1) pTTOTApIO TAG
TPETEl va QopTileTal o€ pia TomoBedia oTNV
otroia n Bppokpacia gival peyaAitepn amé 5°C
Kal pikpoTepn amé 40°C. Mnv v amoBnkeleTe o€
EGWTEPIKO XWPO A O€ OXAHaTAL.

Yo akpaieg ouvBnkeg xpnaong f Beppokpaaiag,
pmopei va gupPei Siappon ptrartapiag. Edv épBel
Uypd O€ ETOQN P To dEppa 0, EETMAUVETE apéowg
e oammouvi kai vepd, KATOTTIV OUDETEPOTIOINTTE HE
XUHO AepovioU 1 §id1. Eav e10éABel uyp6 oTa pdmia
00, emAUveTe Ta pe KaBapd vepd TouhayiaTov yia 10

AeTrTé Kau katéTIV avadntioTe auéowg laTpikr BorBela.

H mpnon autol Tou kavéva Ba peiwael Tov Kivouvo
oofapou TpauparTiopou.

Mnv emitpémere va épxetal Bevgivn, Aadia,
TpoidvTa pe Baon Tn Peviivn K.AT. va éovTal
o€ ETAQN HE TAAOTIKA TPAHATA. AUTEG OI OUTTES

TIEPIEXOUV XNHIKEG OUTTES TTOU UTTOPET va TTpoKaAéTouv

{nuid, va amoduvapwaoouy A va KaTaoTPEWOUV T0
TAQOTIKO.

H ouvthpnon Tng cuaToiyiag PTTaTapIV 00g

TPETEI va YiVETaI 00 EEEIBIKEVPEVO ETTICKEVOOTH,

XPNOIPOTTOIWVTAG POV iSia avTaAAakTikd. ETol

Ba e§aoalioTei n Siatpnon TG aceaAeiag g

ouaTolxiag PTraTaplwy.
Dulagre auTég TIg 0Bnyieg. AvarpéxeTe O€ AUTEG UV
Kal XPNOIMOTIOIEITE TIG YIa Va EKTTAIBEUETE AANOUG TIOU
uTTopEi va xpnoipotoinoouy To epyaleio. Edv daveioete
g€ Kamolov auto To epyaheio, SaveioTe Kal auTEG TIG
0dnyieg, WoTe va euTrodiaeTe eapaApévn xprian Tou
TIPOI6VTOG KaIl TNIBAVO TpaupaTIouo.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

MPOAIArPAGEL
BA1400T: 56V 2,5Ah AiBiou - 16vTwv
Mraroia BA2800T: 56V 5,0Ah AiBiou - 16vTwv
e BA4200T: 56V 7,5Ah Aiou - 16viwv
BA5600T: 56V 10,0Ah AiBiou - ibviwv
BéAtioT
Beppokpacia 5°C-40°C
QopPTIONG
BA1400T: 1,30kg
Baipog BA2800T:  2,25kg
pmarapiag BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

NEPITPAGH

FNQPIZTE TH ZYZTOIXIA MIATAPIQN AIOIOY -
IONTQN (Eik. A)

1. OUpa aépa wueng

2. Emagég pmarapiog

3. 'Evdeign pe 5 LED

4. Koupi iox00g

AEITOYPFIA

ENAEIZH ME 5 LED ZTH ZYZTOIXIA MNATAPIAZ

Autr) n auaTolyia pmatapiag Aiiou — 1vTwv ivai
eGomAiopévn e pia évdeign 5 LED. Migfovag To koupri
10XU0g TTpoBahAeTal n aTABUN GOPTIONG 1 N KATAOTOON
Aeiroupyiag, n évdeign LED diapkei yia 10 deutepoAetrta.

Z1a6pn
<pop1|or!g ‘Evdeign .
pmarapiag/ ¢ 5 LED Mapatnphoeig
Kardotaon H
Aeioupyiag
80% < Z1éBun 5 LED avapouv pe
@optiong < 100% TIPATIVO XPWHa
60% <Z1G6Un 4 LED avdpouv e
@opriong <80% TIPATIVO XPpWua
40% <Z166un 3 LED avapouv pe
@optiong < 60% TIPATIVO XpWua
20% <X166un 2 LED avapouv e
@opTIong < 40% TIPACIVO XPWHA
10% <Z1aBun 1 LED avéBouv pe
@opriong < 20% TIPATIVO XpWua
2108Un @opTIONG 1 LED avaBoofrvel pe
<10% KOKKIVO Xpuwpa.
5 LED avaBooprivel
JEe KOKKIVO Xpwya. H
. ouaTolyia pratapiag
Xapnhi 16on £xel oxedOV e§avTAnBei
Kal TIPETTEN Va QOPTIOTER
AUETWC.
5 LED avapouv pe
YrepBaMouaa KOKKIVO Xpwua. KpuwaTe
Beppokpaoia N oucTolxia pTarapiag
uéxp! n Beppokpaaia va
TéoEl KATW Twv 67°C.
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MPOZTAZIA MMATAPIAZ

To kUkAwpa pTTaTapiag TPOCTATEVE! TN GUGTOIYC PTTATAPIWV
a6 aKpaieg BepUOKPATTIES, UTIEPEKPOPTION KAl UTTEPPOPTIOT.
T v TpoaTaaio mg pmarapiag amé Jniég kar yia

TNV Trapdraon me didpkelag {wiig TG, To KUkAwpa g
ouaTolyiag UTraTapiwy Ba amevepyoToIaEl T oUCTOIKia
pTTaTapiiv edv uTIEp@OpPTWE f €av N Beppokpacia augnBei
Tidpa oAU KaTd ) Xprom. Auté propei va aupBei ot
€CQIPETIKA UYNAY poTT, pdykwua kai Taloelg. H ouaTolyia
prratapiv Ba amevepyotronBei pe Ty évaeign 10x00g va
avaBoafrvel ToptokaAi yia 10 deut. dtav n Beppokpacia
Aerroupyiag mg umepBei Toug 70°C, kai Ba apyioer T
uatohoyikn Aeimoupyia dtav emaTpéwel aToug 67°C.
EidoTroinan: Evag anpavikd peiwpévog Xpdvog AEimoupyiag
JET TG TTAYPN) GOPTION TG GUCTOIYIAG MTTATapIGY
uTrodnAwver OTi o1 prraTapieg Bpiokoval kovid aTo TEAog TG
BIBPKEING Jwi\G TOUG Kal TIPETTEN Vat ViVel avTIKaTAoTaoT).

AEITOYPTIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ

H mapouoa oucTolyia pmarapiiv AiBiou - 16VTwY TTapExel
BeATioT amédoon o€ Beppokpaaieg petagu 0°C kar 40°C.
‘Orav n ouaTolxia prrarapiwv eival TOAU kpUa PTropei va
«TrAAETaI» TO TTPWTO AETITO Xpriong waTe va (eaTabei.
TomoBetoTe T ouaToIxia pTratapiwy o€ k&molo epyaAeio
Kal XpnalyoToiaTe Ty yia kdmoia ehagpid xprion. Metd
amd TepiTmou éva AeTTo, N guaTolyia pmmaTapiag Ba £xel
(eoTaBel kal Ba AeIToupyAOE! KAVOVIKA.

MOTE ANAITEITAI ®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ
MNATAPIQN

ZHMEIQZH: O1 guaToiyieg pmarapiiwv 16viwv - Aifiou
aTmoaTENOVTAI PEPIKWG POPTICUEVEG. [TpIV TN TTPWTN
XPran, YopTiaTe Tn GuCTOIXia PTTATAPIWY TTAPWG.

ZHMEIQZH: Aut n ouaToiia pmarapicv eivar eomAiopévn
JE piat TIponyévn AEIToupyial auToouVTIAPNONG WOTE Val
empnKuveei n didipkela (wiig T pmramapiag. AvaAoya e T
poprion prarapiag, autr Ba dieghyel autduaTa pia Aeroupyia
QUTOEKPAPTIONG PETA aTd €val Prva amobrikeuang. Metd amd
QU TV AUTOCUVTIiENGT, N GUCTOIXia PTTaTapity Ba eI0¢AGE!
om Aermoupyia Umvou kai Ba Siammprioel 1o 30% g amédoong
popriong. E&v amoBnkeurei yia éva priva r repioadepo,
ETOVAQOPTIOTE Tr JTTaTapia TTPIV TV ETTOEVN XPAOT.

Aev amaiTeital n TARENG amogdpTIoN TG PTraTapiag

TIpIv amé mv emavaeopTion. H pmarapia 16viwy Aifiou
UTopei va gopTiaTei avé TIéoa oTiyun Kal dnpioupyei éva
£€i00G «uVIAHNG» KEBE YOPAl TIOU ATTOPOPTIZETA PEPIKWS.
XpnapotoiaTe v EvBeIgh 10XU0G yia va KaBopioete TToTe
TIPETTEI VOl ETTAVOQOPTITET 1) GUCTOIXIC UTTOTAPIGY.

TPOMOZ ®OPTIZHZ THZ ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN
Tnpeite TIg 08nyieg OTO EYXEIPIDIO XPrONG Yia TOV
Tayugopriot EGO CH5500E 1 To goptio™) CH2100E.

NPOZAPTHZH KAI AOMAKPYNZH THZ
ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN

a—
=60
a—
Tnpeite TIg 08nyieg OTO EYXEIPIBIO XPAONG Yia TO
pepovwpévo Trpoiov EGO.

LYNTHPHEZH

A MPOEIAOMOIHZH: lNa mv amoguyr coBapou
QATOPIKOU TPAUUATIONOU, aQaIPEITE TIAVTOTE T guaTOIXial
umarapiwv amé 1o epyaleio dTav aalete aggooudp,
Biegyete KaBapiopd / epyaaieg ouvTipnang.

A MPOEIAOMOIHZH: Orav kavere guviipnan Tou
epyaheiou, xpnaipoToleite povo idia aviaAAakTikG g
EGO. H xprian omoiwvdrtote aMwv e§aptnuaTwy propei
va TPOKAAETE! KivBuvo 1 UNIKEG {nuieg.

A MPOEIAOMOIHZH: Aev GuoTrAVvETal VOl XPNOIHOTIOIEITE
TIEMETPEVO OTEYVO 0EPQ WG PEBODBO KaBapIoHoU TG
ouaTolxiag pmarapiwv. Edv o kaBapiopdg pe TETEaPEVO
aépa eivan n povn pébodog, popde TavTa yuahid
TipooTaciag f yuahid pe TAeupiki ipooTaaia. Kardm
Xpon uTié GuVBrKeg aKdVNG, PoPATE PATKA.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATopUyeTe TN Xprion SIAAUTWY KaTd ToV KaBapIopo Twv
TAQOTIKWV e§apTNUATWY. Ta TEPITOOTEPA TTAAOTIKA
eival euradr) ot xpnon diagdpwy TOTwWY SiaAuTwWY
TOU EUTTOPIOU KOl KATAGTPEQOVTAI OTTO T XPrOT) TOUG.
XpnaoipoTrolgite kaBapd Tavid yia TV AToPAKPUVOT
Bpwyidg, okovng, Aadiou, ypdaou KATT.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mnv a@nioee o€ Kapia oTiyur
va épBouv ag emagr Ta TAAOTIKG e§aptipaTa e uypd
epévwv, Bevgivn, Tetpehaikd TpoiovTa, dieioduTikd Addia
KATT. Ta XnpIKG UTTopodv va @Beipouv, va AeTrTivouy 1

Va KATAOTPEWOUV Tal TTAAOTIKG EGapTANATA PE KivOUvo
oofapoU TpauparTiopou.

A NPOEIAOMOIHZH: A MEIQZH TOY KINAYNOY
MYPKATIAZ, ATOMIKOY TPAYMATIZMOY KAI ZHMIAX
2TO MPOION AOTQ BPAXYKYKAQMATOZ, MOTE

MH BYOIZETE TO EPTAAEIO ZAZ, TH ZYXTOIXIA
MMATAPIAZ H TO ®OPTIXTH ZE YTPA H MHN
ENITPENETE YTPA NA EIXEPXONTAI MEZA ZE AYTA.
AIABPQTIKA H ATQTIMA YTPA OMQZ ©AAAZZINO
NEPO, OPIXMENA BIOMHXANIKA XHMIKA KAI
XAQPINH H MPOIONTA MOY MEPIEXOYN XAQPINH
K.AM. MAOPEI NA MTPOKAAEZOYN BPAXYKYKAQMA.

WMATAPIEZ

To TakéTo prraraplwv TepIApBAve! ETTavapopTIfopeveg
urrarapieg 16viwv AiBiou. H didipkeia xprong g ke
POPTIONG EGaPTATAN ATO TV TUTTO TG EKTEAOUPEVNG EPYTTOG.
Or pmatapieg Tou TTapovTog epyaleiou Exouv oXedIaOTE
Je TéToI0V TPATTO, LOTE VO TIAPEXOUV T PéyIOTN SIdipKeIa
BéATIoTng amédoang. Omwg OAg ol pmmaTapieg, kamola
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Mnv ammroouvappOAOVEITE TO TIKETO PTTATaPILY Kall v

ETTIXEIPAOETE VA OVTIKATACTAGETE TIG UTIATAPIEG TIOU TIEPIEXEL

O XeIPIOPOG TwV PTTaTapIGY, E18IKA OTav gopdre SaxTuAidia r

KoopAuaTa, PTTopEi va TPoKaAETE! coBapd eykaduaTa.

TN va emmeuyBei n péyioTn duvar Sidipkelag {wng Mg

pmarapiag, diaBaoTe kar karavoriaTe To eyxelpidio xpRong.

= JUVIOTATAl 1) OTTOoUVOEDT TOU QOPTIOTH KAl N aQaipean
NG ouaToIXiag HTratapiwy 16viwv AiBiou, 6tav 10
epyaAeio oag O xpnaipoToIE(Tal.

ATroBNKeuonN TOKETWVY PTTATAPIWV 16VTWY AIBiou

yia TEPICOOTEPO aTrd 30 NUEPES:

AmoBnkeUeTe T GuaTOIia PTTATAPIWY 16VTWY AiBiou o€

XWPO Xwpig uypaaoia pe Bepuokpaaia kdtw amé 26°C.

» AToBnkeUETe T0 TTAKETO PTTATaAPIWY 16vTWY AiBiou ot
kardoTacn eoptiang 30%-50%.

u Metd amé £§1 prveg amoBrkeuang, gopTiete TAfpwG TO
TIAKETO PTTATAPIWY 16VTWV AiBiou.

= Mmopeite va kaBapioeTe 10 EEWTEPIKG TOUG e KATIOI0
Tavi f pe kamoia pahakr Bouptoa.

IHMEIQZH: Auti n ouoToiyia pTraTapiwv gival
egomAiopévn pe pia mponypévn Asitoupyia
autoouvtiipnong. Mmopei va Siatnpei 10 30%
™G amoéd00Ng POPTIONG AUTOHATA APATOU
QTOBNKEUTET yIa TTOPATTAVW aTrd €Va PAva.

AOAIPEZH ZYZITOIXIAZ MIATAPIQN KAI
NPOETOIMAZIA T'lA THN ANAKYKAQZH

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

Mnv ammoppiTrTeTe T0 YOPTIOTH UTraTapiag Kai
TIG PTTATapiEG/ETAVAPOPTICOPEVEG UTTATOpIEG
0Ta OIKIOKG aTToppipuaral
Z0upwva pe Tov Eupwrraiké vopo 2012/19/EE,
Li-ion o1 nAektpikoi kar ol nAektpovikoi e§omAiopof
Tou Bev XpnaipotolodvTal TAéov Kal
oUpgwva pe Tov Eupwmaikéd vopo
2006/66/EK, o1 eAaTTwHaTIKEG
XPNOIUOTIOINUEVEG TUTTOIXIEG PTTATapIWY/
umaTapieg TPETE va GUAEYOVTAI EEXWPIOTA
Kal va amoppiTrTovTal pe epIBaAOVTIKA
OwaTo TPOTIO.
YupBouAeuteire Tov dApo oag yia
TANPOQOPiEG OXETIKA e TIG BIOBETIES
€TmAoYEG
avakUkhwang f/kal ameppIyng.
A\ IPOEINOMOIHEH: Kard my agaipean e
QUATOIYiOG PTTATAPIWY YIa TV aTéppIwn A avakUkAwan,
KAAUWTE TOUG AKPOBEKTEG TNG TUGTOIYIAG PTTATAPILV HE
autokOAANT Tavia peyaAng avtoxrg. Mnv mpooTabeite
Va KATaOTPEYETE 1) ATTOTUVAPHOAOYATETE T GUGTOIXia
PTTOTAPIWY F VO OTTOPaKPUVETE KATTOION OO Tal
aTolyeia Tng. Or pmarapieg AiBiou - 16vTwv TTpéTel va
avakukAwvovtal f va amoppitrrovral cwaTd. Emiong mmoté
unv ayyidete Toug akpodEKTES e LETAAAIKG avTIKE pEva i/
Kal PE THAPOTA TOU 0WUaTog KABWG PTTOPET val TTPOKUWEI
BpayukukAwpa. Kpardre pakpid amé maidid. Mn
OUPPOPPWAT HE QUTEG TIG TIPOEIBOTIOINTEIG PTTOPET Vat
ETIQEPEI TTUKAYIG fi/kal coBapd TPAUUATIONO.

NPOBAHMA AITIA

ENIAYZH

H 10%0g @opTIong TG ouaTOIKiag
UTTATOAPIWY HEIWVETAI PETE OTTO [N
Xpfon yia Tapamévw amoé éva priva.

H ouaToiyia pmrarapicov

£xel diegayer autopara
autoouvTAPNON Yia ETMpAKUVEN
NG didipKela {wnhg TG.

EmavagoprtioTe mAfpwg T cuaTolyia
PTTOTAPIWY TIPIV T XPAON.

H évdeign 5 LED avapel pe KOKKIvO
XpwHa étav n ouaTolyia Prrarapiag
Aermoupyei.

H pmarapia gival ToAD kauth.

Emimpéyte va kpuwael n auaTolyia
pTrarapiwv £wg 61ou n Beppokpaaia
TIEOEI KATW a6 Toug 67°C.

To TEPUATIKG TIWHA TNG PTTaTapiag
Beppaiveral kard mv amobrikeuon. H
£vdeIgn 10xU0g avaBoafrvel Tpaaivn
K&Be dUo SeutepOAETITAL.

H ouoTolyia pmarapiav

£xel diegayer autopara
QUTOCUVTAPNGN YIa ETTIPAKUVOT
NG didipkela {wng TG Uratapiag. | Sladikagia autoouvtipnang.

Aev amarteital kapia evépyeia.
Aurd gival puaiohoyikd. Méate TV
£vOEIEN 10XU0G IO Va OTAPATATE! N

EMTYHZH

NOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emoke@beite mv 10TooeAida egopowerplus.com yia dAoug Toug dpoug kail Tig TTpolTroBéaeig TG TTOAITIKAG eyyunang EGO.
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Orijinal talimatlarin terctimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

& KULLANMA KILAVUZUNU
M OKUYUP ANLAYIN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Grlinii kullanmadan 6nce hekimlerine danismalidir.
Elekrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galigtirimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Giivenligi ve giivenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
onlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce, “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzu icerisindeki tiim glvenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin
velveya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A\ UYARI: Giveniigi ve giveniliigi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin
kullanimi yabanci nesnelerin gézlerinize
firlatilmasi sonucunu dogurabilir, bu da
gozlerde ciddi hasara yol agabilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan
dnce, daima g6z korumasi veya yan
siperleri olan koruyucu gozlik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin.
Gozlik tizerine kullanim igin Genig
Goriisli Koruyucu Maske ya da yan
siperleri olan standart koruyucu gozlikleri
tavsiye ederiz.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Sokmeyin, 100 °C'nin
lizerinde 1sitmayin veya yakmayin. Pili kullanilacagi
zamana kadar gocuklarin ulasamayacag! yerlerde

ve orijinal ambalajinda saklayin. Kullanilmis pilleri
bekletmeden bdlgenizdeki geri donisiim veya atik
yonetmeliklerine uygun olarak imha edin.

L
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GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu (iriin Uizerinde gérillebilecek giivenlik
sembolleri gdsterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte
etmeye ve kullanmaya baslamadan 6nce, makineye iliskin tim
talimatiari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

A Giivenlik Uyarisi | Glvenliginizle ilgili dnlemler

Bu Urlind galistirirken daima
g0z korumasl, yan siperleri

olan koruyucu gozlik ya da
tam ylz maskesi kullanin.

Koruyucu
Gozliik Takin

Yaralanma riskini azaltmak

Kullanim icin, kullanici bu Grlind

Kilavuzunu kullanmadan énce kullanim

Okuyun kilavuzunu okuyup
anlamalidir.

Pil paketlerini/pilleri ev
atiklariyla birlikte atmayin,

su veya ates iginde imha
E Geri Donlistim  |etmeyin. Pil paketleri/piller

Lision |Sembolleri cevre dostu bir sekilde
toplanmali, geri dondsimi
saglanmali veya imha
edilmelidir.

Pargalari monte ederken,
’ - ayar yaparken, temizlikten
ﬁf\ e PIL paketini o6nce ve driin kullanimda
gikarin degilken daima pil paketini
Urlinden g¢ikarin.
Pil paketini/
% pil hiicrelerini
atese maruz
birakmayin. Sirekli yogun gtines 1s1g1,
ates, su ve neme karsi.
Pil paketini/ Patlama tehlikesi.
pil hiicrelerini
suya maruz
birakmayin.

. .. |Eniyisonuglar icin, pil
;‘% r'in:K::Sam sicakligin 5°C'nin {izerinde
25¢ sg|cakl|'| ve 40°C'nin altinda oldugu bir
Y ortamda sarj edilmelidir.
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Volt Voltaj
Amper Akim

Hz  |Hertz Frekans (saniyedeki donis

saylsl)
W |Watt Glig

min  [Dakika Zaman

A  |Alternatif Akim  |Akim tiirii

=== |Dogru Akim Akim tiirti ve 6zelligi

A UYARI: Tiim talimatiari anlayarak okuyun.
Talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
Uyarilarda gegen “elekdrikli alet” terimi ile EGO Power+
pille ¢alisan (kablosuz) Gim Bigme ve Bahge makineleri
kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGi

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

n Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb.
iceren patlayici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletten ¢ikan kivilcimlar toz veya gazlar
tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamlara
maruz birakmayn. Elektrikli alet igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Sadece agagida listelenen sarj cihazlariyla kullanin:

Pil Paketleri Sarj Cihazi
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Bir pil takim igin uygun olan sarj cihazi,
bagka bir pil takimi ile kullanildi§inda yangin riski
olugturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Baska pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

= Pil tak dig1 durumlarda, pil
takimini atag, bozuk para, anahtar, givi, vida veya
pil kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa

kull da al

devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanhslkla temas edilirse, su
ile yikayin. Sivi goze temas ederse, ayrica tibbi
yardim alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara
neden olabilir.

Sekonder pil hiicrelerini veya pilleri sékmeyin,
agmayin veya pargalamayin,

Pil hiicrelerini veya pilleri 1siya veya atese maruz
birakmayin. Dogrudan gtines i1siginda saklamayin.

Bir pil hiicresine veya pile kisa devre yaptirmayin.
Pil hiicrelerini veya pilleri birbirine kisa devre
yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler tarafindan
kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda veya
cekmecede saklamayin.

Bir pil hiicresini veya pili kullaniimasi gerekene
kadar orijinal ambalajindan ¢ikarmayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri mekanik darbeye maruz
birakmayin.

Pil hiicrelerinin sizinti yapmasi durumunda sizan
kimyasalin cilt veya gozle temas etmesine izin
vermeyin. Temas etmesi durumunda, etkilenen alani
bol su ile yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

Cihaz ile kullanim igin 6zel olarak gonderilmis
olandan baska herhangi bir sarj cihazi
kullanmayin.

Cihaz ile kullanim igin tasarlanmamig herhangi bir
pil hiicresini veya pili kullanmayin.

Cihazla farkli marka, kapasite, ebat veya tiirdeki
pil hiicrelerini karigtirarak kullanmayin.

Pil hiicrelerini gocuklarin erigemeyecegi yerde
saklayin.

Bir pil hiicresi veya pilin yutulmasi halinde derhal
tibbi yardim alin.

Cihaz igin daima dogru pil hiicresi veya pili satin
alin.

Pil hiicrelerini ve pilleri temiz ve kuru tutun.

Pil hiicresi veya pil terminalleri kirlenmigse, temiz
ve kuru bir bezle silin.

Sekonder hiicreler ve piller kullanilmadan 6nce
sarj edilmelidir. Daima dogru sarj cihazini kullanin

ve dogru sarj talimatlari igin dretici talimatlarina veya
cihazin kullanma kilavuzuna bagvurun.

Bir pili kullaniimadigi zaman uzun siire sarjda
birakmayin.

Uzun siire depolandiktan sonra, pil hiicreleri veya
pillerden maksimum performans elde etmek igin
bir kag kez sarj edip desarj etmek gerekebilir.
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Sekonder hiicreler ve piller normal oda
sicakliginda (20 °C = 5 °C) kullanildiginda en iyi
performansi saglarlar.

Orijinal iirlin belgelerini gelecekte bagvuru
amaciyla saklayin.

Sadece uygulamaya uygun olarak tasarlanmis pil
hiicresi ve pilleri kullanin.

Miimkiinse, kullaniimadigi zamanlarda pili
cihazdan gikarin.

Uygun bigimde imha edin.

SERVIS

= Bu kilavuzun Bakim béliimiindeki talimatlar
izleyin. Orijinal olmayan parca kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

Elektrikli aletinizi taniyin. Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun. Cihazla ilgili uygulamalari ve
sinirlandirmalari ve muhtemel tehlikeleri 6grenin.
Bu kurala uyulmasi elekirik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Pille caligan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle daima galigir
durumdadirlar. Pille galigan aletler kullaniimadiklari
zaman olusabilecek muhtemel tehlikelere karsi dikkatli
olun. Aksesuarlari degistirmeden 6nce daima pili
¢ikarin. Bu kurala uyulmas! elektrik carpmasi, yangin
veya ciddi yaralanma riskini azaltir.

Pille galigan aletleri veya pil paketlerini ategin

veya isi kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu kurala
uyulmasi patlama ve olasi yaralanma riskini azaltacakir.

Pilleri atese atarak imha etmeyin. Pil hiicreleri
patlayabilir. Muhtemel 6zel imha talimatlari igin yerel
kanunlari kontrol edin.

Pili agmayin veya tahrip etmeyin. Acida ¢ikan
elektrolit agindiricidir ve gézlerin veya cildin zarar
gormesine neden olabilir. Yutulmasi halinde zehirli
olabilir.

Pil paketini ezmeyin, diiglirmeyin ya da zarar
vermeyin. Yere diisen veya keskin bir darbe almig pil
paketini veya sarj cihazini kullanmayin. Zarar gérmis
bir pil patlayabilir. Diismis veya zarar gérmiis bir pili
derhal uygun bicimde imha edin.

Piller hidrojen gazi agiga cikarir ve pilot alevi gibi
herhangi bir kivilcim sonucu patlayabilir. Ciddi
kisisel yaralanma riskini azaltmak iin, asla kablosuz bir
Urlinii agik alev bulunan bir yerde kullanmayin. Patlayan
bir pil etrafa kiymik ve kimyasal madde sagabilir.
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Bunlara maruz kalinmasi halinde derhal su ile yikayin.

Pili nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu
kurala uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

En iyi sonuglar igin, pil sicakhigin 5°C‘nin
lizerinde ve 40°C‘nin altinda oldugu bir ortamda
sarj edilmelidir. Acik havada veya araglarin iginde
saklamayin.

Asiri kullanim veya sicaklik kosullari altinda, pilde
sizinti meydana gelebilir. Pil sivisinin deriye temas
etmesi durumunda, derhal su ve sabun ile yikayin ve
limon suyu veya sirke ile nétralize edin Pil sivisinin
g0z(inlize kagmas! durumunda derhal temiz su ile en az
10 dakika yikayin ve ardindan derhal tibbi yardim alin.
Bu kurala uyulmasi ciddi kisisel yaralanma riskini azaltir.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler, vb. maddelerin
plastik parcalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler, plastige zarar verebilen, zayflatabilen veya
pargalayabilen kimyasal maddeler igerir.

Pil paketini, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Boylece pil
paketinin givenligi korunmus olacaktir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek icin
kullanin. Bu aleti bagka birine 6ding verirseniz, GrinGin
yanlis kullaniimasini ve olasi yaralanmayi énlemek igin bu
talimatlari da driinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER
BA1400T: 56V 2.5Ah Lityum iyon
Pil BA2800T: 56V 5.0Ah Lityum iyon
BA4200T: 56V 7.5Ah Lityum iyon
BASG00T: 56V 10.0Ah Lityum iyon
Optimum Sarj | 5o 4000
Sicakhigi
BA1400T:  1,30kg
—_— BA2800T:  2,25kg
hagiigr BA4200T:  2,90kg
BASG00T:  3,50kg
ACIKLAMA

LITYUM iYON PiL PAKETINi TANIYIN (Sek. A)
1. Sogutma Hava Girisi

2. Akii Kontaklari

3. 5LED'li Gosterge

4. Gl Dugmesi
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GALISTIRMA

AKUDE 5 LEDLi GOSTERGE

Bu lityum iyon akii 5 LED'li gbsterge ile donatilmistir, sarj
seviyesini veya galisma durumunu gdstermek igin gl
digmesine basin, LED gdsterge sadece 10 saniye yanar.

Akii sarj 5.LED

seviyesi/ o Notlar
Caligma durumu indicator

. )

7680 < Sarj 5 LED parlak yesil

seviyesi < %100

60% < Sari

seviyesi <80% 4-LED parlak yesil

40% < Sarj

seviyesi < 60% 3-LED parlak yesil

20% < Sarj

seviyesi < 40% 2-LED parlak yesil

10% < Sarj

seviyesi < 20% 1-LED parlak yesil

1 LED kirmizi renkte
yanip sénlyor

Sarj seviyesi <
10%

5-LED kirmizi renkte
yanip sénlyor. Ak
neredeyse bitti ve hemen
sarj edilmesi gerekli.

Dislik voltaj

5 LED kirmizi renkte
yaniyor. Sicaklik 67°C'nin

Agin sicaklik altina diisene kadar

akiy sogutun.

PiLIN KORUNMASI

Pil devresi, pil paketini agiri sicakliktan, asiri desarj ve asiri
sarj olmaktan korur. Pili hasarlardan korumak ve émrini
uzatmak igin, pil paketi devresi agiri yiiklenmesi veya
kullanim sirasinda sicakliginin armasi halinde pil paketini
kapatir. Asiri yiiksek tork, kisa devre ve agiri yik nedeniyle
stop etme durumlari igin de bu gecerlidir. Calisma sicakligi
70°C'yi asarsa pil paketinin giic gostergesi turuncu renkte
yanip séner ve pil paketi kapanir ve sicaklik 67°C'ye
dondiginde normal galismaya baslar.

UYARI: Pil paketi tamamen sarj edildikten sonra aligma stiresi
6nemli lglide azalmigsa, pillerin kullanim dmiirerinin doimak
Uzere oldugunu ve degistirilmeleri gerektigini gosterir.

SOGUK HAVADA GALISTIRMA

Bu lityum iyon pil paketi 5°C ila 40°C arasindaki
sicakliklarda optimum performans saglar. Pil paketi
sogudugunda, kendini 1sitmak lizere ilk dakika “duraklama”
yapabilir. Pil paketini bir alete yerlestirin ve aleti hafif bir
uygulamada kullanin. Yaklasik bir dakika sonra, pil paketi
kendini isitmis olur ve normal sekilde galigir.

PiL PAKETI NE ZAMAN $ARJ EDILMELIDIR

UYARI: Lityum iyon pil paketleri kismen sarj edilmis
olarak gonderilir. llk olarak kullanmadan énce pil paketini
tamamen sarj edin.

UYARI: Bu pil paketi, pil 5mriinii uzatmak tzere gelismis
bir kendi kendine bakim islevi ile donatilmigtir. Pilin sarjina
bagli olarak, bir aylik depolamanin ardindan kendi kendini
otomatik olarak desarj edecektir. Bu kendi kendine bakim
isleminin ardindan, pil paketi uyku moduna girer ve sarj
kapasitesinin %30'unu muhafaza eder. Bir ay veya daha
uzun siire depolanmigsa, bir sonraki kullanimdan énce pili
tamamen garj edin.

Yeniden sarj etmeden 6nce pil paketinin tamamen bitmis
olmasina gerek yoktur. Lityum iyon pili istediginiz zaman
sarj edebilirsiniz ve sarji kismen bittikten sonra sarj edilirse
bir *hafiza” gelistirmeyecektir. Pil paketinin ne zaman sarj
edilmesi gerektigini belilemek igin gli¢ gdstergesini kullanin.

PiL PAKETi NASIL SARJ EDILIR

EGO CH5500E Hizli Sarj Cihazi veya CH2100E Sarj
Cihaz igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatlari izleyin.

PiL PAKETININ SOKULUP TAKILMASI

(Ozel EGO iiriinii igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatiari
izleyin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi onlemek icin,
aksesuar degistirilirken, temizlik veya bakim iglemi
gerceklestirirken daima pil paketini aletten cikarin.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden
olabilir.

A UYARI: Pil paketini temizlemek igin basingli kuru hava
kullaniimas! tavsiye edilmez. Eger uygulanabilecek tek
temizlik yolu basingli hava ise, daima goz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gozlik kullanin. Calisma tozlu
ise bir toz maskesi de takin.

138

56 VOLT PIL — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢oziicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Plastikler cesitli ticari ¢ozlicii
tiirlerinden kétii yonde etkilenmeye yatkindir ve
kullaniimalari durumunda zarar gorebilirler. Kir, toz, yag,
gres, vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli triinler, ice
isleyen yaglar, vb.nin plastik parcalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tiir pargalari zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

A UYARI: KISA DEVRE SEBEBIYLE YANGIN,
KISISEL YARALANMA VE URUN HASARI RISKINI
AZALTMAK IGIN ALETINIZI, PILI VEYA SARJ CIHAZINI
ASLA SIVILARA DALDIRMAYIN VEYABIR SIVININ
ICLERINE AKMASINA IZIN VERMEYIN. DENIZ SUYU,
BELLI ENDUSTRIYEL KIMYASALLAR VE AGARTICILAR
VB. GIBI ASINDIRICI VEYA ILETKEN SIVILAR, KISA
DEVREYE SEBEP OLABILIRLER.

PILLER
Pil paketi Lityum iyon sarj edilebilir piller igermektedir. Her

sarj isleminin ardindan kullanim siresi, yapilan ise bagldir.

BU aletteki piller sorunsuz olarak, maksimum kullanim
6mrii saglayacak sekilde tasarlanmistir. Tiim piller gibi
onlar da eninde sonunda yipranacaktir.

Pil paketini sokmeyin ya da pilleri degistirmeyi denemeyin.
Pillere dokunulmasi, 6zellikle yiizik ve baska takilar
takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir.

Muimkin olan en uzun pil 6mri icin, operatdr kullanim
kilavuzunu anlayarak okuyun.

= Kullaniimadigi zaman sarj cihazinin figini gekmek ve
Lityum iyon pil paketini gikarmak iyi bir uygulamadir.

Lityum Iyon pil paketi 30 giinden fazla

depolandiginda:

Lityum iyon pil paketini 26°C'nin altindaki sicakliklarda ve

rutubetsiz bir ortamda saklayin.

= Lityum iyon pil paketlerini %30-%50 sarj edilmis
durumda saklayin.

= Her alti aylik depolamanin ardindan, Lityum iyon pil
paketini tamamen sarj edin.

= Dig kismi bir bez veya metal olmayan firga ile
temizlenebilir.

UYARI: Bu pil paketi, gelismis bir kendi kendine bakim

islevi ile donatilmistir. Bir aylik depolamanin ardindan sarj

kapasitesinin %30’unu otomatik olarak muhafaza edebilir.

4
=060
4
PiL TAKIMININ GIKARILMASI VE GERi DONUSUM
iCIN HAZIRLIK

Pil sarj cihazini ve pilleri/sarj edilebilir pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin!
AB Yasas| 2012/19/EU uyarinca, kullanilamaz
durumdaki elektrikli ve elektronik cihazlar
Li-ion veAB Yasasi 2006/66/EC uyarinca, arizal
veya kullanilmis pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde imha
edilmelidir.

Mevecut geri donlistim ve/veya imha
segenekleri hakkinda bilgi almak igin yerel atik
yetkililerine danigin.

A UYARI: Pil paketi imha edilmek (izere veya geri
doniisiim icin ¢ikarildiktan sonra, pil paketinin terminallerini
dayanikli yapiskan bant ile kaplayin. Pil paketini tahrip
etmeyin, icini agmayin veya parcalarina ayirmayin.
Lityum-iyon pillerin geri déniisiimii saglanmali veya uygun
bir sekilde imha edilmelidir. Ayrica, asla terminallere metal
nesneler ve/veya viicut azalarinizla dokunmayin, kisa
devre yapabilir. Gocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara
uyulmamasl yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢Ozim

Bir aydan daha uzun siire
kullaniimayan pil paketinin sarji
azalmis.

Pil paketi, kullanim émrtinii
uzatmak iizere otomatik olarak
kendi kendine bakim iglemi
gerceklestirmis.

Kullanmadan 6nce pil paketini tamamen
sarj edin.

5 LED'li gosterge akui calisirken
kirmizi renkte yanar.

Pil gok sicak.

Pil paketini, sicakligi 67°C'nin altina
diisene kadar sogutun.

Pil ug kapag! depolama sirasinda
1siniyor. Giig gostergesi iki
saniyede bir yesil renkte yanip

sonliyor.

Pil paketi, kullanim 6mr{in(i
uzatmak iizere otomatik olarak
kendi kendine bakim islemi
gerceklestirmis.

Herhangi bir eyleme gerek yok; bu normal
bir durum. Glig gostergesine basildiginda
kendi kendine bakim iglemi durur.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iligkin tiim htikiim ve kosullar icin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.

140

56 VOLT PIL — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T




Originaalkasutusjuhendi tolge

LUGEGE K@IKI JUHISEID!

& LUGEGE JA TEHKE OMALE SELGEKS

LU!] KASUTUSJUHEND

A Jadkrisk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete
kasutamine stidamestimulaatori laheduses voib pdhjustada
slidamestimulaatori héireid voi rikkeid.

A HOIATUS: Turvalisuse ja usaldusvadrsuse tagamiseks
peab kdiki parandustdid I&bi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutussiimbolite eesmark on tommata teie tdhelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu pddrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei kdrvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste valtimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kdesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti I&bi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

koik ohutussiimbolid nagu ,0HT,” ,HOIATUS,” ja
L,ETTEVAATUST". Kui kiki allpoolt loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajrjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: Turvalisuse ja usaldusvaarsuse
tagamiseks peab koiki parandustoid Iabi viima
kvalifitseeritud hooldustehnik.

A\ HOIATUS: Mis tahes elektrilste
tooriistade kasutamine vdib pohjustada
voorkehade paiskumist silma, mis voib
pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste toriistade kasutamise ajal alati
kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel
taielikku ndokaitset. Soovitame kanda
prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi
tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

A HoiaTus: Tulekahju ja pdletuste oht. Arge vétke
lahti, kuumutage ile 100°C ega pdletage. Hoidke
patareid kuni kasutamiseni lastele kattesaamatus
kohas ja originaalpakendis. Kdrvaldage kasutatud akud
kohe vastavalt kohalikele ringlussevotu voi jadtmete
eeskirjadele.

=60
OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusestimboleid,
mida vdib kédesolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Teie turvalisusega seotud
ettevaatusabindud

A Ohutusteade

Kandke selle toote

kasutamise ajal
t:{t‘g:eri"e alati kaitseprille vii
P kiillgkaitsetega kaitseprille ja
taielikku ndokaitset.
Et vdhendada vigastuste
Lugege ohtu, peab kasutaja enne
Kasutusjuhendit toote kasutamist lugema

kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.

Airge visake akuplokke /
patareisid olmepriigi hulka,
E Ringlussevétu tulle ega vette. Akuplokid /

simbolid patareid tuleb kokku koguda
Li-ion ning keskkonnasdbralikku
viisil ringlusse saata voi
hévitada.

Votke akuplokk alati tootest
vélja selle kokkupaneku,
seadistamise, puhastamise
ajaks ning kui toodet
parasjagu ei kasutata.

Eemaldage
mf e akuplokk

Arge laske
akuplokil /

patareil tulega ~ |Hoidke eemal
kokku puutuda, |Pidevast intensiivsest

paikesevalgusest, tulest,

Arge laske veest ja niiskusest.
akuplokil / Plahvatusoht.
patareil veega
kokku puutuda.

Parimate tulemuste

Keskkonnat-

<4064 | | emperatuur saavutamiseks tuleks
iﬁb perat akut laadida kohas, kus
>s¢ | |akuploki

temperatuur jédb vahemikku

faadimisel 5°C kuni 40°C.
v Volt Pinge
A Amper Voolutugevus
Hz  [Herts Sagedus (tsiiklit sekundis)
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W |Vatt Voimsus
min  [Minutid Aeg
~_ |Vahelduvvool  |Voolu tiiip

Alalisvool Voolu tiitip voi omadus

A HOIATUS: Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Kui kdiki juhiseid ei jdrgita, voib tagajérjeks

olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi tdsised isikuvigastused.
Koikides hoiatustes mainitav mdiste ,,Elektriline tooriist”
viitab EGO Power+ akuga toGtavatele (juhtmeta) muru- ja
aiatdomasinatele.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Segadus voi valgustamata todpiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektrilisi tooriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub

nt tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu.
Elektrilised tooriistad tekitavad sademeid, mis

voivad siiiidata tolmu véi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Arge jétke elektrilisi tooriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
todriista sisse suurendab elektriloogi ohtu.

= Kasutage ainult jargnevalt nimetatud laadijaid:

AKUPLOKID LAADIJA
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akuplokile, vdib pdhjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine véib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
véikestest metallesemetest, mis voivad klemmide
vahel iihenduse luua. Aku klemmide liihiihendus vdib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel vdib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik vdib pdhjustada arritust voi poletusi.

Arge demonteerige, avage ega purustage
sekundaarelemente ega akusid.

Airge jatke akusid ega patareisid kuumuse kitte ega
tulle. Véltige ladustamist otsese paikesevalguse kées.

Arge tekitage akus ega patareis liihist. Arge hoidke
akusid ega patareisid suvalises karbis vdi sahtlis, kus
nad voivad Uksteise voi muude metallesemete tottu
lihisesse sattuda.

rge eemaldage akut ega patareid
originaalpakendist, enne kui seda kasutama
hakkate.

lirge andke akudele ega patareidele mehaanilisi
lodke.

Aku lekkimise korral drge laske vedelikul kokku
puutuda naha ega silmadega. Kokkupuute korral
loputage kokkupuuteala rohke veega ja podrduge arsti
poole.

lirge kasutage laadijaid, mis ei ole spetsiaalselt
mdeldud selle seadmega kasutamiseks.

lrge kasutage akusid ega patareisid, mis ei ole
moeldud selle seadmega kasutamiseks.

Arge k g d gselt erineva
tootja poolt valmistatud, erineva véimsuse,
suuruse voi tiiiibiga akusid.

Hoidke akud ja patareid laste kdeulatusest eemal.
Aku véi patarei allaneelamise korral poorduge
kohe arsti poole.

Ostke alati seadme jaoks sobiv aku vdi patarei.
Hoidke akusid ja patareisid puhta ning kuivana.
Kui akude vdi patareide klemmid mééardunud on,
piihkige neid puhta ja kuiva lapiga.
Sekundaarelemente tuleb enne kasutamist
laadida. Kasutage alati diget laadijat ning jargige

tootja juhiseid v6i seadme kasutusjuhendit, kus on
toodud juhised digeks laadimiseks.

Arge jatke akut pikaks ajaks laadima, kui seda

ei kasutata.

Parast pikaajalist ladustamist voib olla vajalik
akusid voi patareisid mitu korda téis ja tiihjaks
laadida, et maksimaalset joudlust saavutada.
Sekundaarelementide joudlus on parim siis, kui nad
tootavad tavalisel toatemperatuuril (20°C = 5°C).
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= Siilitage tootega kaasas olev originaaljuhend
tulevaseks kasutamiseks.

= Kasutage akut voi patareid ainult selleks ette
néhtud eesmargil.

= Kui vdimalik, eemaldage aku seadmest, kui seda
ei kasutata.

= Korvaldage nduetekohaselt.

HOOLDUS

= Jirgige kédesoleva kasutusjuhendi Hoolduse
l0igus toodud juhiseid. Lubamatute osade
kasutamine vdi hooldusjuhiste eiramine vdib
pohjustada elektrilédgi voi kehavigastuse ohtu.

KONKREETSED OHUTUSNOUDED

Tundke oma elektrilist tooriista. Lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Tehke omale selgeks todriista
rakendusvdimalused ja piirangud, ning ka
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed
ohud. Selle reegli jargimine vdhendab elektriloogi,
tulekahiju ja tosiste vigastuste ohtu.

Akuga todtavaid tooriistu pole vaja vooluvorku
iihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest elektrilise tooriista
kasutamisel. Eemaldage aku alati enne lisatarvikute
vahetamist. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja tosiste isikuvigastuste ohtu.

Arge asetage akuga tootavaid tooriistu ega
akuplokke tule ega kuumuse ldhedusse. See aitab
véltida plahvatuse ja voimalike vigastuste ohtu.

Airge hévitage akusid pdletamise teel. Need
voivad plahvatada. Tutvuge kohalike eeskirjadega,
et leida voimalikke erijuhiseid akude ja patareide
korvaldamiseks.

Airge avage ega Iohkuge akut. Viljuv elektroliiiit
on korrodeeriv ning voib silmi ja nahka vigastada.
Allaneelamisel vdib see miirgine olla.

Olge ettevaatlik, et akuplokki mitte muljuda maha
pillata ega muul moel vigastada. Arge kasutage
akuplokki ega laadijat, mida on maha pillatud voi

mis on tugeva 166gi saanud. Vigastatud aku voib
plahvatada. Kdrvaldage maha pillatud voi vigastatud
aku kohe nduetekohaselt.

Y 1d1h

] gaasilist vesiniku ja need vdivad
siiiiteallika, nt valvepaleti Iaheduses plahvatada.
Et véhendada tOsiste isikuvigastuste ohtu, &rge kunagi
kasutage lahtise leegi laheduses juhtmeta seadet.
Plahvatav aku vdib paisata enda Gimber prahti ja kemikaale.
Kokkupuute korral nendega loputage kohe veega.

Arge laadige akut niisketes ega mirgades

a—
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tingimustes. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilodgi ohtu.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks akut
laadida kohas, kus temperatuur jaab vahemikku
5°C kuni 40°C. Arge hoidke seda vlitingimustes ega
soidukites.

Rarmuslikes kasutamistingimustes véi darmusliku
temperatuuri juures voib aku lekkida. Kui vedelik
nahaga kokku puutub, peske kohe seebi ja veega ning
seejdrel neutraliseerige sidrunimahla voi aadikaga. Kui
vedelik silma satub, loputage véhemalt 10 minutit puhta
veega ning seejérel podrduge kohe arsti poole. Selle
reegli jargimine vdhendab tdsiste isikuvigastuste ohtu.

firge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel
jms plastosadega kokku puutuda. Need ained
sisaldavad kemikaale, mis vivad plastikut vigastada,
norgestada voi hdvitada.

Laske oma akuplokki hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse séilimise.

Jatke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid
vélja Opetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kdesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.

JATKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

ANDMED

BA1400T: 56V 2,5Ah liitiumioonaku
Aku BA2800T: 56V 5,0Ah liitiumioonaku
BA4200T: 56V 7,5Ah liitiumioonaku
BA5600T: 56V 10,0Ah litiumioonaku
Optimaalne
laadimistem- | 5°C-40°C
peratuur
BA1400T:  1,30kg
BA2800T:  2,25kg
Aku kaal BA4200T:  2,90kg
BA5600T:  3,50kg

KIRJELDUS

TUNDKE OMA LIITIUMIOONAKUT (Joon. A)
1. Jahutusdhu ava

2. Aku klemmid

3. 5 LED-lambiga mérgutuli

4. Toitenupp
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KASUTAMINE
5 LED-lambiga MARGUTULI AKUPLOKIL

See liitiumioonakuplokk on varustatud 5 LED-lambiga
margutulega. Vajutage toitenuppu, et kuvada aku laetuse
taset voi todseisukorda ja LED margutuli pdleb 10 sekundi
jooksul.

Aku laetuse tase :;Ir-:l:)i-a Mérkused
| Tobseisukord | o 98
margutuli

80% < Laetuse
tase < 100%

5 LED-lampi polevad
roheliselt

60% <Laetuse
tase <80%

4 LED-lampi pdlevad
roheliselt

40% <Laetuse
tase < 60%

3 LED-lampi polevad
roheliselt

20% <Laetuse
tase < 40%

2 LED-lampi polevad
roheliselt

1 LED-lamp pdlevad
roheliselt

10% <Laetuse
tase < 20%

Laetuse tase < 1 LED-lamp vilgub

10% punaselt.
5 LED-lampi vilgub
punaselt. Akuplokk on
Madal pinge peaaegu tihi ja seda
tuleb viivitamatult
laadida.
5 LED-lampi pdlevad
I punaselt. Jahutage
Liiga kdrge akuplokki, kuni selle
temperatuur
temperatuur langeb alla
67°C.
AKU KAITSE

Aku elektroonika kaitseb akut ekstreemsete
temperatuuride, liigse tiihjenemise ja iilelaadimise eest.
Selleks, et akut kahjustuste eest kaitsta ja selle eluiga
pikendada, liilitab aku elektroonika aku vélja, kui seda

lile koormatakse voi kui temperatuur kasutamise ajal

liiga kérgeks muutub. See voib juhtuda véga kérge
pddrdemomendi juures, sidumise ajal ja véljasuremisel.
Aku lilitub vélja ja oranZ indikaatortuli vilgub 10 s, kui aku
totemperatuur iletab 70°C ning jatkab normaalset t6od,
kui temperatuur langeb uuesti 67°C-ni.

Markus: Oluliselt vdhenenud to6aeg parast aku
taislaadimist viitab sellele, et aku kasutusaeg on peaaegu
Ioppenud ja et see tuleb vélja vahetada.

KASUTAMINE KULMADES TINGIMUSTES

Selle liitiumioonaku joudlus on optimaalne
temperatuurivahemikus 0°C kuni 40°C. Kui aku on vaga
kiilm, vdib see esimese kasutusminuti jooksul ,tuksuda”,
et end (les soojendada. Pange aku tagasi seadmesse

ja kasutage tooriista norgemas reziimis. Umbes minuti
pérast on aku iles soojenenud ja tootab normaalselt.

MILLAL AKUT LAADIDA

MARKUS: Liitiumioonakud toimetatakse kohale osaliselt
laetuna. Enne esmakordset kasutamist laadige aku
téielikult tais.

MARKUS: See aku on varustatud tiiustatud ise-hoolduse
funktsiooniga, mis aitab pikendada aku eluiga. Soltuvalt

aku laetuse tasemest tiihjendab see end automaatselt ise
pérast (ihe kuu pikkust ladustamist. Pérast seda ise-hoolduse
toimingut jadb aku puhkereZiimile ja séilitab 30% oma laetuse
tasemest. Kui ladustate akut kuu aega vdi kauem, tuleb see
enne jérgmist kasutamist uuetsi téielikult téis laadida.

Enne uuesti laadimist ei ole vaja akut tiihjaks laadida.
Liitiumioonakut on vdimalik igal ajal laadida ja sellel ei
teki ,mélu”, kui seda ainult parast osalist tiihjakslaadimist
laadida. Kasutage toiteindikaatorit, et teada saada, millal
akut laadida on vaja.

KUIDAS AKUT LAADIDA

Jérgige EGO CH5500E kiirlaadija voi CH2100E laadija
kasutusjuhendit.

AKU PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Jéirgige konkreetse EGO toote kasutusjuhendit.

HooLous

A HOIATUS: Tosiste isikuvigastuste véltimiseks
eemaldage aku todriistast alati lisatarvikute vahetamise,
puhastamise ja hooldustddde teostamise ajaks.

A HOIATUS: Remondiks vGib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi v6i seadet vigastada.

A HOIATUS: Aku puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kokkusurutud kuiva dhku. Kui kokkusurutud
6hu kasutamine on ainus véimalik viis, kandke kindlasti
ndokaitset voi kiilgkaitsetega kaitseprille. Kui todpiirkond
on tolmune, kandke ka tolmumaski.
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ULDINE HOOLDUS

Valtige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada
saada. Kasutage mustuse, tolmu, oli, mdarete jms
eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid vivad plastikut
vigastada, norgestada v6i havitada, mille tulemusena
voivad tekkida tosised isikuvigastused.

A\ HOIATUS: LUHISEST TULENEVA TULEKAHJU,
ISIKUVIGASTUSE VOI TOOTE KAHJUSTUMISE OHU
VAHENDAMISEKS ARGE KUNAGI UPUTAGE TOORIISTA,
AKUT VOI LAADIJAT VEDELIKKU EGA LASKE VEDELIKUL
SEADMETESSE VOOLATA. LUHISE VOIVAD POHJUSTADA
KORROSIIVSED VOI ELEKTRIT JUHTIVAD VEDELIKUD,
NT. MEREVESI, TEATUD TOOSTUSLIKUD KEMIKAALID JA
VALGENDI VI VALGENDIT SISALDAVAD TOOTED JNE.

AKUD

Akuplokki kuuluvad laetavad liitiumioonakud. Todaeg
pérast iga laadimist sdltub tehtava t66 tiiiibist.

Selle seadme akud on ette ndhtud vdimaldama
maksimaalset probleemidevaba kasutusiga. Nagu kdik
akud, vananevad |dpuks ka need.

Arge vdtke akuplokki lahti ega iiritage akusid vélja
vahetada. Akude késitlemine, eriti sdrmuste ja ehete
kandmise ajal, voib pdohjustada tosiseid poletusi.

Aku maksimaalse voimaliku kasutusaja saavutamiseks
tuleb lugeda kdesolevat kasutusjuhendit ning see endale
selgeks teha.

= Kui akuplokki ei kasutata, tuleks laadija toitevorgust
lahti (ihendada ja liitiumioonakud eemaldada.

aa—
=60
aa—

Kui soovite liitiumioonakusid iile 30 pieva
ladustada:

Ladustage litiumioonakusid kohas, kus temperatuur on
alla 26°C ja kus ei ole niiske.

= Ladustage litiumioonakusid 30%-50% laetuse
tasemel.

= |ga kuue kuu pikkude ladustamisperioodi jarel laadige
litiumioonakud taielikult téis.

= Akude valispinda vdib puhastada riidest lapi vdi pehme
mittemetalse harjaga.

MARKUS: Sellel akuplokil on téiustatud ise-hoolduse
funktsioon. See suudab automaatselt séilitada 30% oma
laetuse tasemest, kui seda iile kuu aja ladustatakse.

AKUPLOKI EEMALDAMINE JA ETTEVALMISTUS
RINGLUSSEVOTUKS

Airge visake aku laadijat egd akusid /
laetavaid akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele
nr 2012/19/EU tuleb elektri- ja

Li-ion elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed vdi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.

Konsulteerige kohaliku jadtmekaitiusega
tegeleva ametkonnaga, et saada
informatsiooni ringlussevétu ja / voi
korvaldamise voimaluste kohta.

A HOIATUS: Parast akuploki eemaldamist
korvaldamise voi utiliseerimise eesmargil katke akuploki
klemmid vastupidava kleeplindiga. Arge tiritage akuplokki
hévitada ega lahti votta ega lihtegi selle osa eemaldada.
Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata

vdi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see vdib tekitada
liihist. Hoidke lastele kéttesaamatus kohas. Nende

juhiste eiramine vib pohjustada tulekahju ja/vsi tsiseid

vigastusi.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Akuploki laetuse tase vaheneb,
kui seda rohkem kui kuu aega ei
kasutata.

Akuplokil on automaatne
ise-hoolduse funktsioon selle
kasutusaja pikendamiseks.

Laadige akuplokk téielikult enne esimest
kasutamist.

5 LED-lambiga mérgutuli poleb
punaselt, kui akuplokk tootab.

Aku on liiga kuum.

Jahutage akuplokki, kuni temperatuur
langeb alla 67°C.

Aku ots muutub ladustamise ajal
soojaks. Toiteindikaator vilgub iga
kahe sekundi tagant roheliselt.

Akuplokk teostab automaatset
ise-hooldust aku kasutusaja
pikendamiseks.

Midagi pole vaja teha, see on normaalne.
Vajutage toiteindikaatorile ning ise-
hoolduse protsess peatub.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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IMepeknap opuriHanbHNX iHCTPYKLi

MPOYUTAITE BCI IHCTPYKLI!

O03HAWOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO

0

A 3anuwkoBuii puank! Niogy 3 enexTPOHHUMK
MPUCTPOSIMM, HAaNpUKNaz kapAioCTUMYNATOPaMM, MOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM NikapeMm (Nikapsimu)

nepes BUKOPUCTaHHSM Loro Bipoby. Excnnyatais
enekTpoobriagHaHHs B GeanocepepHilt 6rnabkocTi Big
kapaioCTUMyNsTOpa MOXe CrpU4MHUTI nepeLukoan abo
HeCnpaBHICTb KapAiocTUMynsTopa.

A MONEPEMXEHHA. [ins rapanTyBaHHs Geaneku
Ta HapiliHoCTi BCi peMOHTHI poBOTY NOBUHEH NPOBOAMTY
KBanicpikoBaHNi TEXHIYHMIA crewjanict.

CHMBOIK, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKM

Meta cumBonis, NoB'a3aHmx i3 Geanexor, — NpuBepHyTH
BalLy yBary fio MoxnuBux Hebeanek. Cumonu Gesneku
Ta iXHE MOACHEHHS 3aCNYroBYIOTb Ha BaLLly NUNbHY
yBary Ta po3ymiHHsi. CUMBONM nonepeaxeHb cami no
cobi He ycyBatoTb Byab-skoi Hebeaneku. IHCTpyKLii

Ta nonepekeHHs, siki BOHW HaaakoTb, He 3aMiHIonTb
HaneXHWUX 3axXofliB Lo/10 3anobiraHHs aBapisiM.

A MONEPEMKEHHSA. Mepw Hix kopuctyatues

LM iHCTPYMEHTOM, 060B'SI3KOBO 03HaloMTECS 3 yciMa
{HCTPYKLisiMI 3 Be3neku, HaBeneHMI B LIbOMY NOCIBHUKY
KopuCTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CUMBONaMI NonepepkeHb,
Takumu sk «<HEBE3MEKA, «MONEPEMKEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HepoTpumaHHs HaBeaeHUX HK4e
BKa3iBOK MOXE CrIPUYMHITY YPaXEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo cepitosHi TpaBmu.

A MNONEPEMXEHHSA. [insi rapatTyBaHHs Ge3neku
Ta HapiltHoCTi BCi peMOHTHI poboTY NOBMHEH NPOBOAMTY
KBanichikoBaHuil TEXHIYHMIA creLianicT.

A\ NONEPEMKEHHS. Buiopucranms
6Byib-sikVX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
MPU3BECTY 10 MOTPANISIHHS CTOPOHHIX
NPeAMETIB B 04, L0 MOXe CIIPU4MHUTH
Cepio3He NOLLKOMKeHHs oyeit. Mepen
noyaTkom excrinyaravi
€MNeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXaV HaaaraiTe
3aKpuTi 3axucHi okynsipy abo BiakpuTi
3aXVCHi OKYNSIpY 3 BI4HMMM LTamm Ta,
SIKLLIO NOTPIBHO, MOBHOMPOCirbHY 3aXVCHY
Macky. M pekoMeHayemo 3ax1CHy Macky
LUMPOKOTO PO3MIPY [i15i BUKOPUCTaHHS!
noBepX okynsipia abo cTaraapTHI BiaKpuTi
3aXVCHi oKynsipy 3 BiYHAMN LyTamu.
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A MOMEPEMXEHHSA. Puauk noxexi ta onikis. He
po36upaitTe, He Harpisaiite o TeMnepaTypy Ginblue

100 °C i1 He cnantoitte. Tpumaiite akymynsTop y
HeoCTYNHOMY NS AiTed MicLyi Ta B OpUriHanbHIl ynakosLj
[0 TOTOBHOCTi 10 BUKOPUCTaHHS. YTuni3yiiTe BUKOPUCTaHI
GaTapeliku HeraitHo BigNOBIAHO O MiCLEBUX NPpaBuA
nepepobki Ta NOBOAXEHHS 3 BiAXoAaMM.

BKA3IBKM 3 TEXHIKI BE3MEKH

Ha wjii cTopiHui 306paxeHo Ta onnMcaHo CUMBOMH,
noB'si3aHi 3 6e3nekoio, ki MOXyTb BifobpaxaTich

Ha LiboMy B1poGi. MepLu Hix HamaraTvcs 3i6pati Ta
€eKCrnyaTyBaTH /0ro, 03HaNOMTECSA 3 YCiMa IHCTPYKLisMIA
Ha MaLLWHi Ta JOTPUMYITEC iX.

MonepepxeHHs  |3anobixkHi 3axoau, Lo
wopo 6esnekn  |cTocytoTbes Geaneku

[pattotoum 3 Lym B1poGoM,
3aBX[IN HOCITb 3aKpUTi

Hapsraite 3aXVCHI OKyNsipn 4n

3acobu 3axucTy  |BiOKPUTI 3aXUCHI Okynspy

oyelt 3 GiuHuMm WuTkammn abo
MOBHONPOMINLHY 3aXUCHY
MacKy.

LLlo6 3meHWwTH puank
TPaBMM, KOpUCTyBaY

Mpountaitte .

. MOBUHEH 03HaNOMMUTHCS 3
nociGk iHCTPYKLjieto kopucTyBaya
KopucTyBava Py prcTy

nepef; BUKOPUCTAHHAM
LIbOro BMpOBY.

3abopoHeHo yTunisyatut
akymynsitophi 6atapei
pa3oM i3 NobyToBMM
CMITTSIM, BUKUAATH Y
E Cumsonu woso  |Body abo cnantosaty ix.
yTunisauji AKyMynsiTopHi abo 3BuyaitHi
6atapei cnig 36upatn Ta
YTUNi3yBaTH i3 BpaxyBaHHAM
BIMOT L0710 OXOPOHM
[0BKinNS.

Li-ion

3aBxav BuitmaiiTe
aKymynsTopHy 6atapeio

BuiimaHHst 3 BUpOBY, Konu 36upaeTe
[‘iﬁf ‘ [=F] |akymynsTopHoi | feTani, BUKOHyeTe
N Gatapei perynioBaHHs, OUMLLIEHHS,
abo konn Bupi6 He
BUKOPUCTOBYEThCA.
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He nignaBaiite
aKyMynsiTopHy
6atapeto/
enemMeHTI
KMBREHHS Aii MpoT nocriitHoro
BOTHIO. {HTEHCVBHOTO COHAYHOTO
He niggasaiire |CBITa, BOTHIO, BOAV Ta
akymynsiophy | Bonoru. HeGeanexa ubyxy.
6atapeto/
T
KUBNEHHS Aii
BOAN.
Temnepatypa .
[INst BOCSrHEHHs HalKpaLLX
HABKOTMLIKBOTO | o oy rari akymynsTo
=057 | cepenosuwa nig |Po) YMynATO
MoTPIBHO 3apsimKaTh Npu
=56 | [4aC 3apsymKkaHHs .
.~ |Temneparypi Big 5 °C fo
aKyMynsTOpHOi o
" 40 °C.
6Gatapei
v Bonbtn Hanpyra
A |Avnepu Crpym
YacToTa (wcno uuknis 3a
Hz  |lepy ( 4
CcexyHay)
W |Batn [MoTyxHicTb
min  [XeunuHn Yac
A |3MiHHMiA cTpym | Tun cTpymy
I Tun abo xapakTepucTuka
== |MocriitHuit cTpym
CTpymy

A MOMNEPEMKEHHA. OsHaitomtecs 3 ycima
iHCTPYKLisiM1. HeA0TpUMaHHS BCiX BKasiBOK MOXe
CMPUYUHUTY YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXKEXY
Ta/abo cepiosHi TpaBMK. TEPMIH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B
YCiX 3rafiaHnx NonepepKeHHsIX CTOCYETLCS MPUCTPOIB ANst
nornszy 3a ra3oHoM i cagom EGO Power +, siki npaLtoioTb
Bin 6atapei (6e3 nposogis).

BE3MEKA B POBOUYIA 30HI

Po6oya 30Ha mae GyTu uncTolo it fobpe
ocBiTneHoto. HerpubpaHa abo noraHo ocsiTreHa poboya
30Ha MOXE CTaTV MPUMHOHO HELLACHOTO BIATIAKY.

He npautoiiTe 3 iHCTpyMeHTOM y
BuOyxoHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi, HanpuKknaa
3a HasiBHOCTi NIerko3ailMUCTUX PiAuH, rasis

a6o nuny. Mig yac poboTu enekTponpunagy
YTBOPHOKTLCA iCKPH, BiA AKUX MOXYTb 3aiiHATUCA
nun abo Bunapu.

ENEKTPUYHA BE3MNEKA

= BepexiTb enekTpoiHCTPyMeHTH Big AoLy Ta
Bonoru. Boga, Lo notpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT,
NIABNLLYE PUNK YPXKEHHS ENEKTPUIHAM CTPYMOM.

= BukopucToByiiTe nue 3 nepeniyeHUMM HUXYe
3apAAHUMU NPUCTPOSIMM:

AKYMYNATOPHI BATAPEI | SAPSHWN MPUCTPIA
BA1400T, BA2800T, CH2100E,
BA4200T, BA5600T CH5500E

KOPUCTYBAHHSA | AOrnaAd 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apspkaliTe nuwe 3a JONOMOTOK 3apAAHUX
NpPUCTPOIB, yKa3aHUX BUPOOHMKOM. 3apsaHmit
NPUCTPIN, SKWiA NiAXOANTb ANA aKyMyNATOPIB OHOTO
BU[Y, MOXE BUKNUKATV PU3NK NOXeXi y BUnaaky oro
BMKOPUCTAHHS 3 iHLLVM aKyMynsTOpOM.

3 eneKkTPOIHCTPyMeHTaMM chif BUKOPUCTOBYBATH
NUWe NpU3HaYeHi ANA HUX aKyMynaTopHi 6atapei.
BukoprcTaHHs 6yab-akuX iHLLIMX aKyMynSTOPHUX
6aTapelt MoXe Npu3BecT o TpaBMyM abo noxexi.

Konu 6arapes He BUKopucTOBYETbCS, i cnif
TPUMaTH OKPEMO Bif METaneBUX NPeAMETIB,
Hanpuknap satuckadie Ans nanepy, MoHer,
KNIoYiB, UBAXIB, WYPYNiB Ta iHWWUX APIGHUX
npeaMeTiB, siKi MOXYTb 3aMKHYTH knemu. Kopotke
3aMUKaHHS KNeM akyMynsiTopa Moxe CTaTil MPU4MHOI0
OMiKiB Y1 MOXEXI.

Y HaATo BaXKKMX yMOBaX eKcnyarauii 3
aKkymynsTopa Moxe BUTIKaTU piauHa; He
foTopKaiTech 0 Hei. SKLo BUNaaKoBo BU BCe

X TOPKHYNMCA ii, cNig NpOMUTH Lie MicLie BOAOH.
fxwo piavMHa noTpanuna B 0Yi, CNif TakoX
3BepHYTUCA A0 nikaps. PinnHa, ska B1CTynae 3
aKyMynaTopa, Moxe BUKNMKaTK NofjpasHeHHs abo oniku.

He po36upalite, He BifKkpuBanTe 1 He po3pisaiiTe
akymynsaTopy a6o 6arapei.

He nipgaBaitTe enemeHTH X1BNeHHs abo 6aTapei
Aii Tenna abo BorHio. YHukaitte 36epiraHs nig
NPAMUMI COHSYHUMM NPOMEHSMM.

He 3akopouyiiTe eneMeHT XuBnexHs abo
akymynsTop. He 36epiraiite enemMeHT! X1BMEHHS

abo akymynsTopyu 6eanaaHo B kopobui abo wyxnsai,
e BOHM MOXYTb 3aKOPOTUTI OfMH OAHOTO abo fe ix
MOXYTb 3aKOPOTUTY iHLLI MeTanesi npeamMeTy.

He BuiimaiiTe enemeHT XMBNEHHA a6o
aKyMynsaTop 3 opuriHanbHoi ynakoBKM, AOKN BOHU
He GyAyTb NOTPiGHI ANA BUKOPUCTaHHS.
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He nippaBaiiTe eneMeHTH XMBNEHHs abo
aKyMynsiTopu MexaHiyHoMy yaapy.

Y BUnafKy NpoTikaHHA eneMeHTa XMBNEHHA He
JonyckanTe KOHTAKTY PiAWHM 3i WKipoto abo
0uMMa. AKLLO KOHTaKT MaB MicLie, POMMIATE ypaxeHy
[LinsHKY BEMUKOIO KiNbKICTIO BOAN Ta 3BEPHITLCA MO
MeAUYHY [OMOMOrY.

He BuKkopucToBYiTE OyAbL-AKMIA 3apAAHNIA
NPUCTPIiA, KPiM cneviansHO NpU3HaYeHoro Ans
BMKOPUCTAHHS 3 UM 0BnagHaHHAM.

He BukopucToBYy/iTe ByAb-AIKi eneMeHTH
XMBNEHHsA abo akyMynaTopy, He NpU3HayeHi Ana
BUKOPUCTAHHSA 3 LUM 0BnagHaHHAM.

He BMKOpMCTOBYIiTE Pa3oM eNeMeHTH XUBNEHHA
pi3HNX BUPOBHHUKIB, Pi3HOT EMHOCTI, po3Mipy Yn
TURY B OHOMY NPUCTPOI.

36epiraiTe eneMeHTH KMBNEHHSA Ta aKyMynaTopu
B MicLji, HeAOCTYNHOMY ANs AiTen.

HeraiiHo 3BepHiTbCA A0 Nikapsa B pa3i KOBTaHHA
eneMeHTa XuMBNeHHs abo akymynatopa.

3aBxau kynyiite Hi ™

I
260 aKymynsTopu Ansi 06nagHaHHs.

36epiraiiTe enemMeHTV XXMBMEHHSA Ta akyMynAaToOpy
B YMCTOTi Ta CyXOCTi.

AKwo BOHK 3a6pyAHEHi, NPOTPITL Knemu
enemeHTa XMBNeHHA abo akymynaTopa YucTor
CYXOH0 raH4ipKolo.

Mepen BUKOPUCTAHHAM aKyMynATopu noTpiGHO
3apAauTH. 3aBXaM KOPUCTYINTECS NPaBUNBHAM
3apAAHAM NPUCTPOEM Ta 3BEPHITLCA 40 IHCTPYKLR
BMPOGHHKa abo nocibHuka 3 0bnapHaHHs Ans
OTPUMAHHS HaNEXHMX BKa3iBOK LLIOM0 3apAmKaHHS.

He 3anuwaitte akymynstop 3apagxarucs
TPUBaANMM 4Yac, KONM BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

Micns TpuBanoro 36epiraHHs Moxe 3Hago6UTMCH
KinbKa pa3iB 3apsaxaTii Ta po3psaAKaTH eNeMeHTU
KWBNEHHS Ta aKyMynATOpH, o6 fOCATHYTH
MaKcUManbHOi NPoAYKTUBHOCTI.

AkymynsiTopy Ta batapei 3abe3neuyoTb
HalKpaLyy NpoAYKTUBHICTL NPU HOPManbHin
KiMHaTHii Temnepatypi (20 °C £ 5 °C).

36epiraite opuriHanbHy nitepatypy Bupoby Ans
NoAanbLWOro BUKOPUCTAHHSA.

BukopucTtoByiTe akymynsaTop abo 6atapeto nuwe
B CMOCi6, ANA AKOro X Npu3Ha4eHo.

Konu ue MoxnuBo, BUIMiTL 6aTapeto 3
o6naaHaHHA, AKILO BOHO HE BUKOPMCTOBYETHCA.
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Bukupaiite 6atapei HanexHUM YMHOM.

CEPBIC

[HoTpumyiiTeck iHCTPYKLIN Y po3aini «TexHiuHe
06cnyroByBaHHA» LbOro Noci6HuKa. BukopucTanHs
HeJl03B0MeHNX fieTanei abo HEBMKOHAHHS IHCTPYKLIM i3
TEXHIYHOrO 06CNYroBYBAHHS MOXE CIPUMUHUTY PU3NK
ypaxeHHs cTpymMom abo TpaBmu.

CMELIANBHI NPABUNA BE3NEKU

O3HartomTecs 3i CBOIM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
YBaXHO NpouuTaiTe NoCiGHMK KOpUCTYBaya.
[isHaiiTecs npo cnocobu 3acTocyBaHHA Ta
00OMexXeHHs, a TaKOX NPO KOHKPETHI NoTeHUilHi
PU3KKK, NOB’A3aHi 3 iIHCTPYMeHTOM. [loTpuMaHHs
L{bOro NpaBuna 3MEHLLMTb PU3UK YPaXeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo cepiiosHux Tpasm.

AKYMYNATOPHi iHCTPYMEHTU He NoTpiGHO
NiaKNoYaTi A0 eNeKTPUYHOI PO3ETKU; OTXE,
BOHM 3aBXAM B po6oyoMmy cTaHi. He 3abygaiite
Mpo MOXVBI Hebe3anekw, Konu B He BUKOPUCTOBYETE
aKyMynAaTOPHIA IHCTPYMEHT. 3aBau BUMaliTe
6arapeto, nepLL Hix 3amiHIOBaTI akcecyapy.
JloTpUMaHHs! LbOro NpaBiina 3MEHLUNTL PUNK YPaKEHHS
€NeKTPUYHIAM CTPYMOM, MOXexi abo Cepito3HuX TpaBm.
He po3milwyiiTe akymynaTopHi npunaau a6o
aKymynsTopHy 6aTapeto nobnu3y BorHto abo
Axepena Tenna. Lie Takox 3MeHLNTL pu3nk BUGYXy
Ta MOXIMBMX TPABM.

He Bukupaitte 6atapei y Boronb. Enementy
KVBMEHHS! MOXYTb BUBYXHYTY. MepesipTe MicLesi
npaswna Ans OTPUMAaHHS crieLianbHUX HCTPYKLN 3
yTunisavi.

He BigkpuBaiiTe 1 He aechopmyiite GaTapeto.
BuBInbHEHWIA enekTponiT € KOPOSINHNM | MOXe
CTPUUMHUTY MOLUIKOKeHHs! 0deii abo kipy. Moro
KOBTaHHSs Moxe 6yTi TOKCHYHIM.

He po36uBaiiTe, He knpaitTe il He NOWKOAXYWHTE
aKyMynsTopHy 6aTapeto. He BukopucToByiite
akymynsitopHy GaTapeto abo 3apsigHui NpUCTpii,
skl ynas abo oTpumas piskuit yaap. MoLkompkeHui
aKymynsiTop Moxe BuyxHyT. HeraitHo BUKUHbTE
6atapeto, Lo Bnana abo oTpUMana NoLLKOPKEHHS.

Barapei BunyckatoTb ra3onoai6Hui BofeHs i
MOXYTb BUBYXHYTU B IPUCYTHOCTI Axepena
3aiiMaHHs, Hanpuknag iHaukaropa. LLo6
3MEHLLMTI PU3VK CEPIO3HOTO TPaBMYBaHHS, HIKONK He
BMKOPUCTOBY/TE GE3APOTOBMIA NPUCTPIN Y NPUCYTHOCTI
BiAkpuToro nonym'si. BubyxHyta 6atapest Moxe
PO3MOBCIOIKYBATY CMITTS Ta XiMiuHi pe4oBUHM. Y pasi
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He 3apsiaxaliTe 6aTapeto B CUpMUX Ta BONOTMX

Micusix. [JoTpUMaHHs! LibOro MpaBuna 3MEHLUMTb PU3NK
YPaXEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

[ns fOCATHEHHS HalKpalMX pe3ynbTaTiB
aKyMynsaTop noTpiGHO 3apsAXaTh npn
Temnepatypi Bia 5 °C ao 40 °C. He 36epiraitte ioro
3a Mexamu NpuMiLLeHHs abo B aBTOMOGINI.

B eKkcTpemManbH1X yMOBaX BUKOPUCTaHHS abo
TemnepaTypu Moxe BifGyTucs BUTik GaTapen.

Y pasi KOHTaKTY piguHK 3i LKIPOKO, HeraiHo 3aMuiiTe
MWTOM i BOAOI0, & NOTIM HeTpanisyiiTe IMMOHHAM
cokom abo oLToM. FKLO pifuHa NoTpanuna sam B oui,
NPOMMBAIITE OYi YNCTOLO BOAOK He MeHLUe 10 XBUMUH,
a noTiM HeraitHo 3BEPHITLCS N0 MeWYHY [ONOMOry
JloTpUMaHHS LibOro npaBiia 3MEHLLNTb PU3NK
CepHO3HNX TPaBM.

Hikonu He ponyckaiTe KOHTaKTy NnacTMacoBUX
4acTuH i3 nanuBoM, onisimu, HadhTonpoayKTamMm
Towo. Lli pe4oBuHYM MICTATb XiMikaTu, Siki MOXYTb
NOLIKOAUTM, 0CnabuT abo 3HULMTM NNacTuk.

Binpaeaiite akymynaTopHy 6aTapeio B peMOHT
kBanicikosaHomy ¢axisuesi Ta BUKOPUCTOBYITE
TinbKu opuriHankHi 3anacHi yacTunu. Lie
3abesneunTb HagjitHy poboTy akymynsTopHoi GaTapei.
36epexiThb Lo iHCTPYKUit0. YacTo nepernspaitte

Ta BUKOPUCTOBYIATE i, 06 HaBYaTY IHLLMX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBATY Lieil IHCTPYMEHT. FAKILO BY HapaeTe
KOMYCb Lieil IHCTpYMEHT, HapaiiTe i Lji iHcTpykuji, o6
3ano6irTn HeHanexHoMy BUKOpUCTaHHIO BUPoBY Ta
MOXTVBIAM TPaBMaM.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIKO!

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

BA1400T: IiTiit-ioHHuit 56 B 2,5 A-rog
BA2800T: iTiit-ioHHuit 56 B 5,0 A-ron
BA4200T: JiTiit-ioHHuit 56 B 7,5 A-rog
BA5600T:  iTiit-ioHHuit 56 B 10,0 A-roa

Akymynstop

OntumansHa
Temnepatypa | 5°C-40°C
3apSKaHHS

onue

03HAWOMTECS 31 CBOIM NITIA-IOHHUM
AKYMYNATOPOM (puc. A)

1. OxomnogxyBarbHUit BEHTUNSALiHWIA OTBIp
2. KoHraktu 6atapei

3. Ingukarop i3 5 csitnogiogamu

4. KHonka xuBneHHs

EKCNNYATAL|IA

IHOUKATOP I3 5 CBITNOLIOAAMM HA BATAPEI
Llei niTiit-ioHHuit akyMynaTop OCHALLEHWI iHaMKaTopoM
i3 5 CBITNOAIOAAMY, HATUCHITL KHOMKY XMBMEHHS, W06
Biflo6pa3unTy piBeHb 3apsay abo oro pobounii cTa,
CBITNOAIOAHWA iHaWKaTop ropitume 10 cexyHa.

PigeHb 3apsgy | IHavkaTop
6Garapei/ i3 5 cBiTno-
Po6ounii cTaH | Aiogamu

3ayBaxeHHs

80% < piseHb
3apsgy < 100%

5 csiTnopioais ropsTb
3eneHum

60% <piBeHb
3apsay<80%

4 cBiTnopiogis ropstb
3eneHnm

40% <piseHb
3apszy< 60%

3 ceiTnogiogis ropsTb
3eneHnm

20% <piseHb
3apsgy< 40%

2 csiTnopiopis ropsTb
3eneHnm

10% <piBeHb 1 csiTnogioais ropstb

3apsgy< 20% 3eneHnm
piBeHb 3apsiay< 1 ceitnogion 6numae
10% YepBOHUM

BA1400T: 1,30kr
Bara BA2800T: 2,25kr
akymynsitopa | BA4200T:  2,90kr
BA5600T:  3,50kr

5 cBiTnopgioa 6numae
yepBoHuM. Batapest
Maibxe po3psmkeHa, i
ii HeobXiAHO HeraitHo
3apaanTL.

Husbka Hanpyra

5 cBiTnopgiogis 6numatoTb
yepBoHuM. [aitte
6aTapei oXxonoHyTH,

noku ii Temnepatypa He
ONyCTUTLCS HUkYe 67°C.

[Meperpis
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3AXUCT BATAPEI
Cxema akymynsiTopa 3axuLLae 11oro Bif ekcTpemansHoi
TemnepaTypy, HaaMipHoro po3psiay Ta 3apsigy. L6
3aXMCTUTIN aKyMYnATOP Bif} NOLIKOZXEHb | NOAOBXMUTY Oro
TEPMiH cnyxbu, cxema akymynsTopHoi 6atapei BUMKHE
aKymynsTopHy 6aTapeto, SKILO BOHa NepeBaHTaxeHa
abo Konu TemnepaTypa CTaHe 3aHa/To BUCOKOK Mif Yac
BUKOpUCTaHHSL. Lie MOxe TpanuTucs npu Hap3suyaitHo
BMCOKMX KPYTHIX MOMEHTaX, 3alLieMneHHi Ta 3arnyxahHi.
AkymynsiTopHa batapes BUMKHETLCS, | IHAuKkaTop
KVUBNEHHs! BniumaTume oparxesim npotsirom 10 cekyHz,
Kkonu poboya Temneparypa nepesuwmth 70 °C, i noyHe
HOpMasbHO NMpaLjoBaTH, KON BOHA NMOBEPHETLCS A0 67
°

C.

MpumiTka. 3HauHo 3VeHLeHII yac poboTu nicrst
NOBHOTO 3apsikaHHst akyMynsiTopHoi Gatapei Bkasye Ha
Te, LLIO aKyMynsTOpi AOXOASATb A0 KiHLA TepMiHY iXHBOT
excnnyaradi i ix HeobxiaHO 3aMiHUTK.

EKCNNYATAL|IA B XONOAHY noroay

Llei niTiit-ioHHuit akymynsitop 3abeaneynTs onTUManbHy
pobory npu Temnepatypax Big 5 °C go 40 °C. Konm
aKyMynSITop Ayxe XOMOAHWN, BiH MOXE «nynbcysaTu»
MPOTSFOM NEPLLOT XBUMMHM BUKOPUCTaHHS, 06 HarpiTues.
YCTaHOBITL akyMynaTopHy 6aTapeto Ha IHCTPYMEHT i
BMKOPMCTOBYIATE iHCTPYMEHT Y nerkiit popmi. Yepes
XBUMVHY aKyMynsTOp HarpieTbest i npaLjtoatime
HOPMabHO.

KON 3APAIXATU AKYMYNIATOPHY BATAPEIO

MPUMITKA. NiTiit-ioHHi akymynsTopu noctaqaroTbes
4aCTKOBO 3apSKEHUMM. Mepes; NepLUMM BUKOPUCTAHHAM
MNOBHICTIO 3apAAITL akyMynsTopHy 6atapeto.

MPUMITKA. Lis akymynsitopHa Gatapesi ocHalleHa
nepenoBoto (hyHKLielo camoobenyroByBaHHs, o6
NPOLOBXKMUTY TEPMIH Cyx6u akymynsTopa. 3anexHo Bia
3apsiay akyMynsiTopa, BiH aBTOMATU4HO BUKOHAE onepaLyjio
camopo3psiay vepes Micsiyb 36epiraqhs. Micns usoro
camoobenyroyBaHHs akymynsitopHa 6atapes nepeiine

y cnnsumin pexxam i nigtpumysatume 30% 3apsgy. Y

paai 36epiraHHs NPOTAroM MicsiLis abo A0BLUE MOBHICTIO
3apsiTb akyMynsTop nepef HacTyMHM BAKOPUCTAHHSIM.

TMepen TiM sik 3apsimKaTi, He NoTpibHo po3psimKaT
akymynsarop. JIiTiit-oHHII akyMynsTop MOXHa 3apspKaTil B
Byab-sikuit yac, | ehekT «nam'aTi» He CTBOPIOBATUMETHCS,
SIKLLO 3apSiAUTY 11070 NLLE MICTI YAaCTKOBOTO PO3PsimKaHHsi.
BuikopucToByiiTe iHAVKaTOP KUBMEHHS, 406 BU3HAUMTH, KoMK
noTpPIGHO NiA3apSAUTI akyMynsTOpHY baTapeto.

AK 3APAOXATA AKYMYNATOPHY BATAPELIO

TloTpumyitTeck IHCTPYKLIRA, HaBeaeH!X Y NOCIBHIKY
KOpUCTyBaYa NpUCTPOIO LUBIAKOTO 3apsimkaHHs EGO
CH5500E a6o 3apsigHoro npuctpoto CH2100E.
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YCTAHOBIJIEHHS | BUBANIEHHA AKYMYNIATOPA

[lotpumyitTech IHCTPYKLA, HABEAEHNX Y NOCIBHUKY
KopucTyBaya Ans okpemoro npoaykty EGO.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHS. o6 yHMKHYTH CepitosHnx
TpaBM, 3aBXAM BUIMMaNTe akyMynsaTopHy 6aTtapeio
3 iHCTpPYMeHTa, NepLU HixX 3amiHioBaTW npunagas,
uncTuTi abo BUKOHYBATM By ab-sike TEXHIUHE
oBcnyroByBaHHs.

A MONEPEMXEHHA. Bukopuctosyiite anst
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTuH
EGO. BukopucTaHHs Byab-AKiX iHLLKX 4aCTUH CTBOPHOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecT O Nonomki B1poby.

A NONEPEMXEHHS. He pexomeHayeTbes
BMKOPVCTOBYBATY CTUCHYTE CyXe NOBITPSA 415 OULLEHHS
akymynsTopHoi 6atapei. SKiLo eguHum cnocobom
3aCTOCYBaHHS! € OULLEHHS CTUCHEHUM MOBITPSIM, 3aBXAN
BMKOPUCTOBYIATE 3aKpWT 3aX1CHi oKynsipu abo BigkpuTi
3axuCHi OKynapu 3 BiuHuMm wmtkamu. Konm 3piimaeTses
nUN, HazarainTe Takox NPOTUNIMIOBY MACKy.

3ATANbHUA TEXHIYHUNA OO NS

He 3acTocoBy#iTe PO3YMHHMKM, KOMK YNCTUTE NNacTMAacoBi
naetani. binblwicTb nnacTMac YyTnusi A0 PI3HOMaHITHIX
NPOMMCIIOBUX PO34MHHIKIB | MOXYTb GyTU HUMK
nowkomxeHi. [ins suganenHs 6pyay, nuny, Mactiuna Towo
KOPUCTYATECH YMCTOLO FraHYipKOO.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He fonyckaite KoHTaKTy
NNacTMacoBIX YaCTWH i3 ranbMiBHOIO PiAVHOL, ra30niHOM,
HahTONpOAyKTaMu, MPOHMKAKOUAMI ONISIMK i T. iH.
Ximikanii MoxyTb nowKoauT, ocnabuti abo 3pyiHysatin
nnacTMacy, a Lie 3arpoxye Cepito3H1MI TpaBMaMi.

A\ NONEPEMKEHHS: 75 SMEHWEHHS

PU3VIKY MOXEXI, TINECHUX YILKOMKEH |
NOLWKOMKEHHS BPOBY BHACTIIOK KOPOTKOIO
3AMUKAHHA HIKOMW HE 3AHYPIOVITE IHCTPYMEHT,
AKYMYNIATOPHY BATAPEIO ABO 3APSAOHIM
MPUCTPIA Y PIAVHY TA HE AOMYCKAVTE
NOTPAMNAHHSA PIOVHI BCEPEOVHY. KOPPO3MBHI
ABO CTPYMONMPOBIAHI PIAVHM, TAKI IK MOPCBKA
BO[A, JESKI IPOMUCTIOBI XIMIYHI PEYOBVHM

TA BIOBINOBAYI ABO MPOAYKTH, O iX MICTAT,

| NOAIBHI PEYOBVHM MOXYTb CTIPUUMHWTA
KOPOTKE 3AMMKAHHS.
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G6ATAPEI

Batapes cknagaeTbes 3 niTiii-ioHHUX akyMynsaTopis.

TpuBanicTb BUKOPUCTAHHS! Bifl KOXHOTO 3apsifly 3anexwTb

Bif BUAY BUKOHYBaHOI poboTu.

Batapei B LiboMy iHCTPyMeHTi po3po6neHo Takum Y1HOM,

o6 3abeaneynTin MakcumanbHuit TepMiH cnyx6u. Ak i Bei

6aTapei, BOHM 3 4aCOM 3HOLLYHThCS.

He po36upaiiTe akymynsTop i He HamaraitTecs 3amiHuTH

€NeMEHTI XuBneHHs. MarinyniosaHHs batapesmu,

0coBMNBO B Pasi HOCIHHA KineLib | IPUKPac, Moxe

NPU3BECTM O CEPIIO3HOTO OiKY.

LLlo6 gocsrm HalTpUBaniLLOro TEPMiHY Criy6u

akymynsitopa, o3HaitoMTecs 3 MociGHIKoM kopucTyBaya.

= XOpOLLO NPaKTUKOIO € Bify' €AHAHHS 3apsiAHOTO
NpUCTPOIO Ta BUAAMEHHS NITiR-IOHHOO akymynsaTopa,
KONK BiH He BUKOPUCTOBYETHCA.

Nins 36epiraHHsA NiTil-ioHHOro akymynsTopa 6inbLe

30 gHis:

3bepiraiiTe NiTiit-ioHHMA akymMynsTop Tam, Ae Temnepatypa

He nepesuiLye 26 °C i Hemae cupocTi.

u 3Bepiraitte NiTiiA-ioHHi akyMynsTOpu 3apsiHKEHUMN Ha
30-50%.

m KoxHi WwicTb micaLis 36epiraHHa NOBHICTIO 3apsaxanTe
NiTi-IOHHNIA akymynsTop.

m 330BHi 110r0 MOXHA YNCTUTH TKaHIHOI abo M'sIKoKD
HEMeTaneBoko LLTKOI0.

MPUMITKA. Lis akymynsiTopHa 6aTapesi ocHaleHa
nepeaoBoko (hyHKLjier camoobenyroByBaHHs. BoHa

YCYHEHHA HECMPABHOCTE

MOXe aBToMaTU4Ho 36epirati 30% CBOET EMHOCTI
nicns 36epiraHHs NPOTAromM OAHOro MicsLS.

BUOANEHHSA AKYMYNATOPA TA MIAFOTOBKA IO
YTUMIBALY
He BukupaitTe 3apapHuit npucTpiit Ta
6atapeliku/akymynstopu B nobyTosi igxoau!
BinnogiaHo A0 €BPONENCcHKOro 3akoHy
2012/19/€C enekTpuyHe Ta eNeKTPOHHe
Li-ion o6naaHanus, sike 6inbiue He npuaatHe ans
BUKOPUCTAHHS, i 3riHO 3 EBPONENCHKIM
3akoHom 2006/66/€C nedexTHi abo
BUKOPUCTaHi akyMynsiTopHi 6aTapei matoTb
3BupaTtich OKpeMo Ta yTunisyBaTuch y
npaBIbHUIA 3 €KOMOTIYHOT TOUKY 30py croci6.
3BEPHITbCS [0 CBOrO MICLIEBOr0 OpraHy
Bnajy, Lo 3aliMaeThCA Biaxoaamu, oo
OTpUMAaTH iHhopMALLito LLYOA0 HASBHIX
MOXNMBOCTEN nepepobku Ta/abo yTunisalii.
A\ ONEPEMKEHHS. Nicns niivais
akymynsitopHoi 6atapei Ansi yTunisadii abo nepepobku
BKPUITE KNeMM akyMynsaTopa MILHOK KIEKOK CTPIYKOI0.
He Hamaraittecsi 3HuwuTh abo posibpaTi akymynsTopHy
6Gatapeto abo BuganuT 6yab-siki ii komnoHeHTy. Jlitiit-
ioHHi 6aTapei cni yTunisysaTh HaNeXHUM YMHOM. TaKkox
HIKOMW He TOpKaiTecs knem MeTanesumu npeameTamun
Ta/abo YacTUHaMK Tina, OCKiNbKM Lie MOXe NpuU3BecT!
[10 KOPOTKOTO 3amMuKkaHHs. TpumaliTe nogani Big AiTei.
HenoTpuMaHHs Lyx nonepeskeHb MOXe Npu3BecT 0
noxexi Ta/abo cepito3Hmx Tpasm.

NPOBNEMA NPUYUHA

BUPILLEHHA

3apsi akyMynsTopa 3MeHLLYyeTbCs
nicns 6inbLu HiX OAHOTO MicsLs
HEBUKOPUCTAHHS.

AKyMyNSTOP aBTOMATUYHO BUKOHYE
camoobenyroByBaHHs, L6
TPOZOBXUTY TEPMIH 1100 CryOu.

loBHiCTI0 3apsiAiTh akymynsTop nepes
BUKOPUCTAHHAM.

IHavkaTop i3 5 caitnoaiogamm ropuTs
4epBOHIM, Kon 6aTapes npaLitoe.

AKYMYNATOP 3aHaATO rapsaquii.

OcTyaiTb akymynaTop, Aokv Temnepatypa
He onycTUTLCA Hikye 67 °C.

KiHueBa kpuLka akymynstopa
HarpiBa€eTbCs Mg yac 36epiraHHs.
IHAMKaTOp XMBMEHHs Brimae
3eMeHNM KOXHI f1Bi CeKyHAN.

AKyMynAaTOp aBTOMATUYHO
BMKOHYE CaMoo6CnyroByBaHH,
11406 NPOAOBXKUTYH TEPMiH iOr0
cnyxou.

Hivoro He noTpi6HO pobuTH; Lie HopManbHo.
HaTtucHiTh Ha iHaMKaTop XMBMEHHS, Konu
npoLec camoobeyroByBaHHS 3yNUHUTLCS.

TAPAHTIA
MPABWIA TAPAHTI EGO

Byab nacka, BigginaiTe BeG-caitT egopowerplus.com Ans 0TpUMaHHS NOBHIX YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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TpeBOA Ha OPUTMHANHUTE MHCTPYKLMM

MPOYETETE BCUYKW MHCTPYKLIMM)

& MPOYETETE U OCb3HAWTE
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMK

A OctaTbyeH puck! Xopa ¢ enexTpoHHM YCTPOIICTBa,
KaTo nevicMeiikbp TpsibBa Aa ce KOHCYMNTUpaT ¢ NekyBaLLysi(Te)
v nexap(v) npeav ynotpeba Ha Toav npoaykT. Pabotata ¢
enexTpu4ecko 06opyaBaHe B HerlocpeAcTaeHa bnmsoct Ao
CbpAeYeH NefcMeNkbp MOXe Aa Npeau3Buka CMyLLEHe Ui
HevanpaBHOCT Ha neiicMelkbpa.

A\ TPERYNPEXIEHVE: 3a ga ocurypute
Ge3onacHoCTTa 1 HaAEXKAHOCTTA, BCUYKM MonpaBky TpsibBa
[ia ce U3BbPLLBAT OT KBaNMULMPaH CEPBU3EH TEXHMK.

CHMBONK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a GesonacHocT e Aa npesnuyat
BHUMaHMETO KbM Bb3MOXHM ONacHoCTH. CMBONMTE 3a
BeaonacHocT 1 0BsiCHEHUSTa KbM TAIX 3acy)xaBaT BalleTo
MOBMLLEHO BHUMaHME W 0Cb3HaBaHe. CUMBOMHUTE 3a
Ge3onacHocT camu no cebe Ci He ENMMUHUPAT KakBaTo

11 [ia € 0nacHoCT. VIHCTpYKUMMTE 11 NpeaynpexaeHusTa,
KOWTO NPeOCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENV 3a NOAXOASLLNTE
MepK 3a NpedoTBpaTABaHe Ha MHLMAEHT.

A MPEOYNPEXOEHUE: Yeepere ce, ye cTe npoyenu
1 0Cb3HANM BCUYKI MHCTPYKLK 3a 6esonacHocT

B TOBa PBKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKMOYUTENHO

BCUYKI M3BECTSBALLM CUMBONM 3a Be3onacHoCT,

kato “OMACHOCT,” “NMPEAYNPEXAEHUE,” n
“BHUMAHMWE" npeav fa n3nonaeare T031 MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM U3GPOEHN ony
MOXe /ia A0Befie A0 eneKTPUYECKY LLOK, noxap uunu
CEepUO3HO HapaHsBaHe.

A\ NPERYNPEXIEHME: 3a ga ocnrypure
6e3onacHocTTa u HagexaHoCTTa, BCUYKM nonpaekun TpﬂEBa
[a ce u3BbpLBaT ot KBaJ'lVl(bMLlleaH CepBU3eH TEXHUK.

A NPEAYNPEXAEHUE: PaGorata c
KOVATO ¥ /12 € €MEKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa
70Be/e A0 U3XBBPISHETO Ha Yykay 00eKT B
04WTE BY, KOETO MOXe Aa [l0BEZE 10 TEXKO
YBpEXaaHe Ha okoTo. Mpezay 3anoysaHe Ha
paBoTa C eeKTPOUHCTPYMEHT, BUHAM
HOCETe MpeAnasHy 04una ChC CTPaHUIHM
€KPaHy 1 expaH 3a 3alLyTa Ha LAnoTo Jmue,
KoraTo € Heobxoaumo. Mpenopbysame B1
3alLVTHA Macka OCHrypsiBaLLa LLUMPOKO
3pUTENHO NoMe, KOSITO f1a Ce MaNon3sa Hag
ounaTa Ui CTaraapTHIA Npeanasky osuna
CbC CTPaHIHY EKpaHM.
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A MPEAYNPEXAEHUE: OnacHoct ot noxap
uarapsiHus. He pasrnobsisaiiTe, He 3arpsisaitte Hag 100
°C vnu He uarapsiite. [lpbxte akymynatopHata Gatepus
13BbH 06Cer Ha fielja 1 B OpUrMHanHaTa onakoska AokaTo
He € roToBa 3a ynotpeba. HesabasHo 13xsbpnisiite
ynotpe6siBaHy akymynatopHi 6atepun B CbOTBETCTBYE C
MEeCTHUTE perynauun 3a peLyknvpaxe Unu oTnagbL.

UHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

Taaw cTpaHuLa 1306pa3siBa 1 ONMCBa CUMBOMNNTE 3a
6e30MacHoCT, KOUTO MOXE [ia Ce MOSIBST MO TO3u NPOAYKT.
lpoyeTeTe, 0Cb3HaiATe 1 CrieABaiiTe BCUYKI MHCTPYKLUM
no MalLvHaTa npeau npeanpuematxe Ha crnobseate unu

pabora.

CwvrHan 3a
6GesonacHoct

lpeanaaHun mepky,
KouTo 3acsrat Bawara
6esonacHoct

Hocete sawuta
32 04K

BuHarv HoceTe npesnasHi
04Mna CbC CTpaHNYHY
eKpaHy 1 expaH 3a 3awyuTa
Ha LSANOTO fuLg, KoraTto
paboTuTe C TO3W NPOAYKT.

[MpoyeTete
PBKOBOACTBOTO Ha
oneparopa

3a HamansBsaHe

Ha onacHoCTTa

OT HapaHsiBaHe,
noTpebutensT Tpsibea
Ja npouete v aa
0Cb3Hae PbKOBOACTBOTO
Ha oniepatopa npeav
ynoTpeba Ha Toaun
NpOAYKT.

CuwvBonu 3a
peuuknvpatqe

He n3xsbpnsitte
akymynatopHata batepus/
GaTepuuTe B LOMAKUHCKUS
0TnaabK, OrbH UK BoAa.
AkymynatopruTe Gatepun/
GatepuuTe TpsibBa fa ce
cbbupar, peLuknupat unu
U3XBbPMAT No GesonaceH
3a OKO/HAaTa Cpefia HauMH.

MpemaxHeTe

f‘f’jf ‘ [=F] |akymynaTopHaTa
Gatepus

BuHaru cHemaitte
akymynatopHaTa 6atepus
OT NpoAyKTa, KoraTo
crnoBsiate yacTy,
13BbPLLBATE HACTPONKM,
noyucTBaTe UM korato
NPOAYKTBT He ce
v3nonaga.
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He n3xebpnsiite
akymynaropHata
Gatepus/
KneTkuTe Ha
akymynatopHata
6aTepusi B OMbH.

CpeLuy npoabmkuTenHa
MHTEH3WBHA CTbHYEBa

He n3xebpnsiite
akymynaTopHata
Gatepus/
KneTkuTe Ha
akymynatopHata
6GaTepusi BbB BOAA.

CBET/NNHA, OMbH, BOfA
1 Bnara. OnacHoct ot
€KCrnoaus.

OkonHa
TeMnepaTtypa npu
3apexpaHe Ha

3a Hait-nobpu pesyntatu,
BallaTa akymynaTopHa
Gatepus TpsbBa fa

Ce 3apexna Ha MACTo,

akymynaTopHa KbAeTo TEMnepatypata
Gatepus € no-aucoka ot 5°C n
no-Hucka ot 40°C.
\ Bonta Hanpexetue
A |Awnepa Tok
Hz  |Xepua YecroTa (Unkbna 3a
MUHYyTa)
W |Bara MowyHoct
min  [Munymm Bpeme
~_ |lpomeHnuB Tok Bup Tok

== [[ocTosiHeH TOK

Bug unu xapakTepucTuka
Ha Toka

A NPEQYNPEXAEHUE: MpoyeteTte 1 ocbaHaitte

BCUKM MHCTPYKLW. HecriasBaHeTo Ha BCUHKI MHCTPYKUM
1136pOeHY MOXe [1a [I0BEfE A0 eNEKTPUECKY LLIOK, NoXap i/
1N CEPUO3HO HapaHsiBaHe. TePMUHBT ,eNEeKTPOUHCTPYMEHT
NPV BCUYKI M3BPOEHY MpeaynpeXaeHus ce oTHaCs 3a
TWMBAAHY W FPaVHCKY MaLLMH YNPaBNSBaHE ChC 3aXpaHBaHe
EGO + akymynaropHa 6atepusi.

BE30MACHOCT B PABOTHATA 30HA

= MNopabpxaiite paGoTHaTa 30Ha YuCTa U Jobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpnsaHu U TbMHU paBoTHN 30HKM
nopaxaat MHUMAEHTU.

He paGoTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTH B
eKCNNo3uBHa cpefa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO HA 3ananvuMm TEYHOCTH, ra3 Unu
npax. EnekTpouHcTpyMeHTUTE MOXe Aa cb3fagat
MCKpPU, KOUTO MOXE Aia Bb3NNAMeHAT npaxa unu
u3napeHusTa.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

= He u3naraifTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
AbXA UMK BNaXHN YCnoBusl. HaBnusaHeTo Ha
BO/Ia B €NIEKTPOVHCTPYMEHT LLie YBEMAYM pUCKa OT
€MEKTPUYECKM LLIOK.

W3non3BaitTe camo ¢ 3apsfHUTE yCTPOHCTBA

136poeHu gony:
AKYMYITATOPHW BATEPU/ 3APAAOHO
YCTPOVICTBO
BA1400T, BA2800T, BA4200T, | CH2100E,
BA5600T CH5500E

YNOTPEEA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT HA
BATEPUN

Mpe3apexpaiiTe camo ¢ 3apsAHUA YCTPOICTBA
onpepeneHo oT npouBoauTens. 3apsaHo
YCTPOVCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 38 €AvH TUN
akyMynaTopHI1 GaTepui MOXe fia Cb3aaje pUck oT noxap,
KOraro Ce W3nonasa ¢ Apyrv akymynaTtopHy Gatepum.

N3nonaBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTU CaMO CbC
cneundmryHO 0603HaYeHN akyMynaTopHu 6aTepun.
Ynotpebara Ha kaksaTo 1 a € apyra 6atepus Moxe Aa
Cb3/afie PUCK OT HapaHsiBaHe UM noxap.

Korato akymynatopHara 6atepus He ce M3non3sa,
APBLKTE A HACTPaHa OT APYrY MeTanHu npeaMmeTy,
KaTo Knamepu, MOHETH, KNio4OBe, MUPOHH,
BUHTOBE UMM APYTY Manku MeTanHu npeameTy,
KOMTO MOraT Aa HanpaBsAT Bpb3kaTa oOT eaHaTta
Knema fo apyrara. CBbp3BaHe Ha KbCo Ha knemute
Ha akymynaTopHarta 6atepus MOXe Aa Npu4uHiI
M3rapsiHus U noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3anoynoTtpe6a, TEYHOCT MOXe

[na ce OTAENM OT akymMynaTtopHarta 6atepus;
npeaoTBpaTeTe KOHTAKT. AKO MHLUAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTAKT, U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKo
TEYHOCT Brie3e B KOHTAKT C 04MUTe, AONBIHUTENHO
noTbpceTe MeAULMHCKA NOMOLL. TeYHOCT oTAeneHa
OT akymynatopHaTta 6aTepus Moxe ca npeanssmka
Bb3narneH1e Unu uarapsiHus.

He pa3srno6sBaiite, oTBapanTe unu pexere
BTOPUYHY KNETKW unu 6atepuu.

= He uanaraiite knetkute unu 6atepunte Ha
TONMMHA UMK OFbH. V136srBaiiTe ChXpaHeHue nog
[QVMPEKTHa CITbHYEBA CBETIMHA.

He cBbp3BaitTe Ha kbca kneTka unu 6atepus. He
CbXpaHsiBaiTe kneTku i 6atepun HeGpexHo B KyTust
NN YeKkMe/Ke, KbAETO MOraT [ja Ce CBbpXaT Ha KbCo
©[lHa C fipyra Unu Aia ce CBbPXaT Ha KbCo C Apyri
METarHu NpeameTy.
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He npemaxBaifTe kneTka unu 6atepus OT OpUrMHanHara
0OnakoBKa, AOKATO He Ce M3UCKBA yno1'pe6a.

He n3naraiite knetkute unu 6atepuute Ha
MexaHn4eH cTpec.

B cnyqav‘l Ha Teu OT kneTKa, He No3BonsABaNTe
Ha TEe4YHOCTTA Aa BNe3e B KOHTAKT C KoXaTa
MnK ounTe. AKO € OCBLLECTBEH KOHTAKT, U3MUITE
3acerHatata obnact ¢ 06unHo KonM4YecTBo BoAa W
noTbpceTe MeaULMHCKN CbBET.

He u3non3Baiite KakBOTO 1 fja e 3apsiAHO
YCTPOWCTBO Pa3NNYHO OT CreLnpuuHo
npeAocTaBeHoTo 3a ynotpeba ¢ o6opyABaHeTo.
He n3nonsgaiite kakBaTo v Aa e KneTka unu
6aTepus, KOATO He e NPoeKTUpaHa 3a ynotpeba ¢
obopyaBaHeTo.

He cmecBaitTe KneTku OT pasnuyeH
NpoM3BOAUTEN, KanaLuTeT, pa3mep Unu BUA ¢
[AafeHo YCTPOHCTBO.

[pbXTe kneTkuTe M 6aTepuuTe U3BLH [OCET OT AeLia.

He3ab noTbpceTe Me, nomoLy, ako
KneTtka unu 6atepus 6bAe norbnHara.

BuHaru 3akynyBaiiTe noaxoasiara knetka unu
6aTepus 3a o6opyaBaHeTo.

MopabpxaliTe KNETKUTE M GaTepUUTE YNCTU U CYXH.

3abbpcBaiiTe kKnemuTe Ha knetkata unu
6aTepusTa C YMCT, CyX NNart, ako ce 3auanar.

BTopuuHuTe KneTku u 6aTepun TpsGBa Aa ce
3apepaT npeau ynotpe6a. BuHaru usnonssaiire
MOAXOAALLIO 3aPAIHO YCTPOIICTBO 1 Ce 0BBPHETE KbM
VHCTPYKLWAUTE Ha MPOU3BOAVTENS U PBKOBO/CTBOTO Ha
060py/BaHETO 3 NOAXOASILLYN MHCTPYKLIMM 33 3apexzaHe.

He ocTaBsitTe akymynaTopHa 6atepus
NpoABLIKUTENHO Aa Ce 3apexnAa, KoraTo He ce
u3non3sa.

Cnepa NpoABLINKUTENHN NEPUOAN Ha CbXPaHeHne
Moe fia e Heo6X0AMMO Aa 3apeauTe U paspeauTe
KneTkuTe Unu 6atepumTe HAKOMKO MBTH, 3a Aa ce
NOCTUrHAaT MaKCUManHu1 paGoTHU XapaKTePUCTUKM.

BropuyHuTe KneTkn u 6aTepun npeaocTaBAT
Haii-aobpuTe cu paboTHM XapaKTepUCTUKM, KOraTo
paboTAT Npu HopManHa cTaiHa Temnepartypa (20
°C+5°C).

3anaseTe opurMHanHaTa nuTepaTypa Ha npoaykTa
3a 6bAewm cnpaBku.

W3nonsBalite camo knetkata unu 6atepusita B
NPUNOXEHNETO, 3a KOATO e NpeAHa3HaYeHa.
KoraTo e Bb3MOXHO, NnpeMaxHeTe 6aTepusTa ot
060pyABaHeTO, KOraTo He ce N3Non3Bga.

L4
-
L4
= W3xBbpnere no noaxoAsLy HauyuH.

OBCNYXBAHE

= CnepBaiiTe MHCTpyKuMKTe B pasgen Moaapbkka
Ha TOBa PbKOBOACTBO. YroTpeGata Ha HeoTopuavpaHm
YaCTy UM HECTIA3BaHETO Ha MHCTPYKLWUTE 3 NOAAPbXKa
MOXe A Cb3iaaaT PUCK OT LIOK MM HapaHsiBaHe.

CMELM®NYHN NPABUIA 3A BE3OMACHOCT

= OnosHaiiTe Bawms enekTpONHCTPYMeHT. Mpoyetete
BHMMaTeNHO PLKOBOACTBOTO Ha onepatopa.
Hayuere ny Taunorp Ta, KakTo 1
¢ Te NOTeHL TV CBbP3aHU
C MHCTpyMeHTa. CrigaiBaHeTo Ha TOBa Npasuro Lig
Hamank p1cka oT eneKTPUYECK LLIOK, NoXap Ui

Cep1o3HO HapaHsiBaHe.

WHcTpyMeHTUTe Ha GaTepum He € Heo6XoAUMO Aa
ce BKIHYBAT B eNEKTPUYECKUS KOHTAKT; nopaan
TOBa Te BUHArY Ca B CbCTOsHMeE 3a paboTa.
VimaiiTe npesBua Bb3MOXHNTE OMacHOCTH, korato
13non3Bare BaLLNs MHCTPYMEHT Ha 6aTepun. Burarm
CHeMaifTe akymynatopHata 6aTtepus npeau cMsHa Ha
akcecoapu. CriefiBaHeTo Ha TOBa NpaBuno LU Hamanu
pucka OT eNeKTPUYECKY LUOK, NOXap Ui CEepUo3HO
HapaHsiBaHe.

He nocraesiite WHCTPYyMEHTa Ha 6artepuu unu
aKkymynatopHaTta 6atepusi 6Gnn30 A0 Or'bH UNK
TonnuHa. ToBa LLe Hamanu pucka OT eKkcnnoaus u
Bb3MOXHO HapaHABaHe.

He u3xsbpnsiite 6aTepunte B OrbH. Knetkure
Morart fia excnnogupar. MpoBepeTe MeCTHUTE KOLoBE
Bb3MOXHY CTIELMasHu UHCTPYKLMN 38 U3XBBPMSHE.

He otBapsitte unu He paseauHaBaiite 6atepuara.
OcBoBofEHNAT ENEKTPONUT & KOPO3MOHEH M MOXe fia
npean3ByKa HapaHaBaHe Ha o4nTe Ui koxara. Moxe
[1a € TOKCUYeH, aKo Ce MOrbJIHe.

He pa36uBaiite, u3nyckaiTe unu nospexaanre
aKymynatopHata 6atepus. He usnonssaiite
akymynaTopHaTa Gatepusi unu 3apsiiHoTO YCTPOICTBO,
KOETO € M3NyckaHo WM e MPETbPNANO CUmeH yaap.
MospeseHata 6atepusi € 0BEKT Ha excnnoans.

He3abaBHo u3xBbpreTe No NOAXOASLY Ha4MH

13nycHaTaTa unu nospeseHa batepus. m
Barepuute 0TAENAT BOAOPOAEH ra3 v Morar Aa

eKCnnoAupaT B NPUCLCTBMETO HAa U3TOYHUK HA
Bb3annameHsBaHe, kaTo KOHTPONHa namna. 3a fa

HamanuTe pucka oT Cepuo3HO HapaHsiBaHe, HuKora e

13M0N3BaiiTe KaKBUTO 1 Aa € BEIKMYHM NPOAYKTY B

NpUCBLCTBMETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnoampana 6atepus

MOXe [1a M3XBbPIN 0CTaTbLM 1 Xumukani. Ako ce
U3MoXuTE Ha TOBA, He3abaBHO U3nnakHeTe C BOAA.
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= He 3apexpaiiTe akymynatopHata 6atepusi Ha
BRaXHU UNK MOKpU MecTa. CrieiBaHeTo Ha ToBa
NPaBuIO LLe HamMasnu pucka OT eNneKTPUYECKN LLOK.

3a Hal-pobpu pesynTaTtu, Bawara batepus
TpsbBa Aa ce 3apex/aa Ha MecTa, KbAeTo
Temnepartypara e no-Bucoka ot 5° C 1 no-Hucka
ot 40° C. He s cbxpaHsiBaiTe Ha OTKpUTO 1nK B
npeBo3HM CPeACTBa.

Mpw ycnoBus Ha ekcTpeMHa ynoTpe6a unu
Temneparypa, Moxe Aa Bb3HUKHE Tey oT
6aTtepusTa. AKo TEYHOCT Brle3e B KOHTaKT ¢ Bawara
KoXa, U3MuiiTe HeaaBaBHO CbC CanyH 1 Boaa, cnen
TOBa HEYTpanuaupaiiTe ¢ MMMOHOB COK Nk OLET. AKO
TEYHOCT NONagHe B 04nTe By, n3nnakHeTe v ¢ yucra
Bozia 3a noHe 10 MUHYTY 1 crief ToBa noTbpceTe
HesaBaBHa MeauLyMHcka nomoL,. CriefiBaHeTo Ha ToBa
NPaBuIO LLie HamManu pucka OT CepUO3HO HapaHsBaHe.

He no3BonsBaitTe 6eH3uH, Macno, NeTponHu
NpoAYKTM U T.H. Aa BNN3aT B KOHTAKT C
nnacTmacoBuTe YacTu. Tean cybcTaHLum chabpkat
XVIMUKanW, KOUTO MoraT Aa NoBpeasT, 0TcnabsT unu
pa3pyLuaT nnactmacara.

O6cnyxBaliTe Bawara akymynatopHa 6atepus
4pes kBanudnLMpaH TeXHUK, kaTo u3nonapare
€aMo MAEHTUYHU Pe3epPBHM YacTK. ToBa Lue
OCUrypy NOAABPXKAHETO Ha 6e30nacHoCT 3a BallaTa
akymynaropa barepusi.

3anasete Te3u MHCTPYKUMK. OBpbLaiiTe ce YecTo

KbM TAX 1 TV U3MON3BaiiTe 3a MHCTPYKTUPaHE Ha Apyru,
KOUTO MOXe /[1a M3r0N3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKo 3aemeTe
TO311 MHCTPYMEHT Ha HSIKOIA ipyT, 3aeMeTe M 1 Te3n
VHCTPYKLWM, 3a fia Ce MPeoTBpaTH 3noynotpea ¢
npoAyKTa 1 BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

3AMA3ETE TE3W UHCTPYKLIUK!

CMELIMOUKALIMK

ONMUCAHVE

OMO3HAWUTE BALLATA JIITUEBO-MOHHA
AKYMYNIATOPHA BATEPUA (®ur. A)

1. OTBOp 32 Bb3/lyX 33 OXNaxaaHe

2. KoHtaktu Ha GaTepusita

3. Wuawkatop ¢ 5 ceeToavoaa

4. ByTOH 3a enekTpo3axpaHeaHe

PABOTA

WHOMKATOP C 5 CBETOAUOOA HA
AKYMYNATOPHA BATEPUA

Tasv NUTUEBO-iOHHa akymynaTopHa Gatepusi e
obopyaBaHa ¢ MHaMKaTop ¢ 5 CBETOAMOAA, HAaTUCHETE
GyToHa 3a enekTpo3axpaHBaHe, 3a 4a NoKaxeTe HUBOTO
Ha 3apexaaHe Ui HelHOTO PaBboTHO ChCTOsIHME,
CBETOANOAHWAT MHAMKATOP Lie Ce nokasea 3a 10 cekyHan.

HuBo Ha
3apexpaHe Ha |WHaukaTop

barepusiTal c5 3abenexku
pa6oTHo cBetoanoaa
CbCTOsIHUE

80% < H1BO Ha
3apexpaaHe <
100%

5 cseToavoaa ceetelyn
B 3€N€eHO

60% <HuBO
Ha 3apexaaHe
<80%

4 cBeToaMOAa CBETELLM
B 3eneHo

40% <HuBO Ha
3apexpaHe <
60%

3 cBeTOAVMOAA CBETELUY
B 3eNeH0

20% <HuBO Ha
3apexaaHe <
40%

2 cBeToAMOAa CBETELLM
B 3€N€eHO

% <
10% <hueo va 1 cBeToAMOaa cBETeLM

3apexpaHe <
20% B 3€MeH0
. 56V 2,5Ah nuTneBo-ioHHa HMBO Ha
BAT 400T: 56V 5,0Ah nuTneBo-oHHa 3apexaaHe < 1 caeToavon uuray &
AkymynaTopHa | BA2800T: o s YepeeHo
Gatepns BA4200T: 56V 7,5Ah nuTneBo-itoHHa 10%
BA5600T: §6V 10,0Ah nuTueso- 5 CBETOOVOZ MATaLL B
VoHHa Hycko YepeeHo. AkymynatopHaTa
Ontumanxa Gatepusi € No4TH MToLLieHa
on o Hanpexenne 1 ToAGEa fa e
Temnepatypa Ha | 5°C-40°C saperieHa HesaBaBHo.
3apexpaHe -
pexa - 5 cseToavoaa ceetelyn
Terno Ha BA1400T: 1,30kr B uepseHo. OxnageTe
aKyMynaTopHata BAZ8OOT:  2,25r Mpesyiwea akymynartopHara
6atepus BA4200T: 2,90k Temneparypa GaTepus, fokato
P BA5600T: 3,50kr Temneparypara nagHe

nop 67°C.
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3ALLUTA HA AKYMYNIATOPHATA BATEPUA
EnekTpuyeckaTa cxema Ha akymynatopHata 6atepus
npeanasea GatepusiTa OT ekCTpeMHa TeMnepatypa,
npekoMepHO paspexpaHe 1 npesapexaatxe. 3a
npeanassaHe Ha akymynatopHata 6atepus ot nospeaa

11 32 y/ibIKaBaHe Ha XUBOTA , enekTpueckaTa cxema Ha
LLje M3KMIOUM akymynatopHata 6atepus, ako ce npeToBapy
WY ako Temnepatypara CTaHe TBbp/e BUCOKa Mo Bpeme
Ha ynoTpeba. ToBa MoXe Aa ce Cry4u npu cuTyaLmun

Ha M3KMIOUMTENHO BUCOK BbPTSALY MOMEHT, 3a4bpXaHe

1 cnvpaHe. AkymyrnatopHata GaTepusi Le ce Uakmioumn

C eNeKTPUYECKI MHANKATOp CBETeLl opaHxeBo 3a 10
cekyHau, korato paboTHata Temnepartypa npesuium 70°C,
1 LLe 3anoyHe HopmanHa paboTa, koraTo ce BbpHe A0
67°C.

3abenexeTte: 3HaunTeNHO HaManeHo Bpeme Ha

paboTa crief MbiHO 3apexaaHe Ha akymynatopHata
GaTepuisi nokaasa, ye batepuuTe ca 6n130 [0 kpas Ha
€KCNNOATALVMOHHIS CU XVBOT W TPsIGBa A Ce MOAMEHST.

PABOTA MPU CTYIEHO BPEME

Tasun nuT1eBO-i0HHa akymynaTopHa Gatepus e
NpeoCTaBy ONTMANHW paBboTHY XapaKTepUCTUKY Mpi
Temnepatypu mexay 0°C n 40°C. KoraTo akymynatopHata
GaTepusi e MHOTO CTyAeHa, MoXe Aa ,nyncupa’

3a MbpBUTE MUHYTK yrioTpe6a, 3a Aa ce 3aTonnu.
MocraseTe akymynatopHata 6aTepust BbpXy MHCTPYMEHT
11 M3rI0N3BaliTe MHCTPYMEHTa B YCTIOBUSITA Ha NEKO
npunoxeHe. Criel Koo MUHyTa, akymynatopHata
GaTepust LLie ce 3aTornu 1 Le paboTin HopManHo.

KOrA CE 3APEXOA AKYMYNIATOPHA BATEPUA

3ABENEXETE: Jlutneso-1oHHM akymynatopHu 6atepun
ce [OCTaBAT YacTuyHo 3apeseHu. Mpeay ynotpeba 3a
MbPBY BT, HAMLIHO 3apeeTe akyMynaTopHata Gatepus.

3ABENEXETE: Tasv akymynatopHa Gatepus e
obopyaBaHa ¢ pasiumpeHa (yHKLMS 3a camonopapbxka
3a yObikaBaHe Ha X1BoTa Ha batepusita. B
3aBMCUMOCT OT 3apsiaa Ha baTepusiTa, aBTOMaTUYHO

LLie M3BBPLUBA CAMOCTOSTENHO paspexaaHe crnes

eauH Mecel) CbxpaHeHve. Cnef Tasu caMonoapbxka,
aKymynaTopHaTa 6atepus Lue HaBnese B CrIsiLL PexumM

v we noaabpxa 30% oT kanayuTeTa Ha 3apsiaa cu.

AKO Ce CbXpaHsiBa 3@ MeCeL| unu nNo-AbAro, HaMbIHO
npesapeaeTe akymynatopHata 6aTepus npeau cneasalya
ynotpeba.

Heobxoa1mo e fia u3ToLLyTe 3apsifa Ha akyMynatopHara
6atepus npeav npesapexaate. JnTveso-ioHHaTa
akymynaTopHa GaTepust MOXe fia ce 3apexa Mo BCAKO
BpeMme W HaMa Ja passye ,nameT", KoraTo ce 3apexa cref
€aMo YaCTU4HO paspexaaHe. V1anonasaiite enekTpuyeckus
VHOMKATOP, 32 fia ONpenenuTe kora akymynatopHata
6Gatepus TpsibBa a ce npesapean.

KAK CE 3APEXXOA AKYMYNATOPHA BATEPUA

a—
-
a—
CniefiBaifTe MHCTpYKUMMTE B PHKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa

3a bbp3o 3apsaHo yctpoiictBo EGO CH5500E nnu
3apsigHo ycTpoitcteo CH2100E.

3A NPUKPENBAHE U CHEMAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

CnepgaiiTe MHCTPYKLMMTE B PHKOBOACTBOTO Ha onepatopa
3a uHaveuayanHus npogykt EGO.

MOAAPBKKA

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete
HapaHsiBaHe, BUHarM CHemaiTe akymyrnatopHaTa
6aTepust OT MHCTPYMEHTA, KOraTo CMeHsiTe
aKcecoapu, No4nCTBaTe UMK M3BbpLLBaTE
NoAnpbXKa.

A NMPERYNPEXOEHUE: Korato o6enyxeare,
13MI0N3BaiATE CAMO AEHTVYHI Pe3epBHI YacTi. Yrotpebara
Ha KaKBMUTO 1 [1a & APYTV YaCTV MOXe [a Cb3[aze OnacHoCT
1M [ia Npeav3suka nospeza Ha npoaykTa.

A MPEQYNPEXOEHUE: He e npenopbuntento aa ce
13M0N3Ba CrbCTEH CyX Bb3/yX KaTo METOZ 3a N0YMCTBaHe
Ha akyMynatopHaTa 6atepusi. Ao NOUYNUCTBAHETO CbC
CTbCTEH Bb3/yX € eAUHCTBEHNAT METOZ 3a Npunaraxe,
BMHarM HoceTe NpeAnasHyu o4mnna Cbe CTPaHNIHM

ekpaHu. Ako paboTaTa e npaluHa, CbLL Taka HoceTe
npaxo3alyuTHa Macka.

OBLLA NOAAPBXKKA

N3bsreaiite ynoTpebaTa Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
foyvcTBaTe nnacTMacosuTe Yactu. Moseyeto
nnacTMacoBy YacTi Ca yA3BUMI Ha NOBPEZaA OT PasnyHM
BMAOBE Pa3TBOPUTENM B THProOBCKaTa MpeXa i MOXe Aa
ce NoBpeasT OT TAXHaTa ynoTpeba. hanonasaite umct
nnar, 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTHS, Mpax, Macro U T.H.

A NPERYNPEXAEHUE: Hukora He nossonssaite
CTMpayHa TeYHOCT, GeH3WH, NETPONHY NPOAYKTH,
NPOHUKBALLYM Macna W T.H. i@ BU3AT B KOHTAKT C
NNacTMacoBuTe YacTi. XuMUKanuTe MoraT Aa NOBPeasT,
otcnabsaT unu paapyLuat nnactmaca, koeTo Moxe Aa
[0BEfle CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3A HAMANABAHE

HA PUCKA OT NMOXAP, HAPAHABAHE HA XOPA

1 NMOBPE[JA HA MPOAYKTA NMOPAIV KbCO
CBEVHEHVE, HE NOTAMAWNTE HUKOTA CBOSA
NHCTPYMEHT, AKYMYNATOPHMA KOMMEKT

N 3APAOHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCT

VNN HE [LOMYCKAWTE MPOHUKBAHETO HA
TEYHOCT B TAX. NMPUYNHABALLIA KOPO3MA UK
NPOBOAMMM TEYHOCTM KATO MOPCKA BOJIA,
HAKOW MPOMULLINEHW XUMWUKANM A BENMHA UITA
NPOAYKTY CbABPXALLM BENIMHA U T.H- MOTAT 1A
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AKYMYTNTATOPHU BATEPUKN
AxymynatopHata batepus e o6opyasaHa ¢ NMTMEBO-MOHHM
3apsigHyu Gatepum. MpogbrkuTenHOCTTa Ha ynoTpeba ot
BCSIKO 3apeXpaHe Lie 3aBucy OT Buaa u3BbplueHa paborta.
BartepunTe B TO31 MHCTPYMEHT Ca NPOeKTIpaHi Aa
npeAoCTaBAT MakcvmaneH Geanpobnemen mBoT. MoaobHo
Ha BCUYKM GaTepuu, Te B NOCTEACTBIE LLE Ce U3HOCAT.
Ha paarnobssalite akymynatopHata batepusi unv He
npefnpvemaiiTe noamsiHa Ha batepuuTe B Hesi. BopaseHeTo ¢
GatepuuTe, 0COBEHO KoraTo HOCUTE MPBLCTEHN Y GinkyTa MOXe
[1a [l0BEfie 710 CEPUO3HO U3rapsHe.
3a fja nonyuuTe Bb3MOXHO Hall-ObITvs XVBOT Ha batepusiTa,
MpOYETETE 1 OCB3HaATE PHKOBOACTBOTO Ha OriepaTopa.
= [loBpa npakTika € Aa U3KNKYMTE OT KOHTaKTa
3apSAHOTO YCTPOMCTBO M Aa CHEMETE NUTUEBO-HoHHaTa
akymynatopHa batepus, koraTo He ce u3nonssa.

3a cbxpaHeHue Ha NUTUEBO-OHHA aKyMynaTopHa

6arepus 3a noseye ot 30 AHU.

ChbxpaHsBsaliTe N1TUEBO-iOHHaTa akymynatopHa batepus,

KbfieTo Temnepatypata e nog 26°C 1 Hama Bnara.

» CbxpaHsiBaiiTe NUTMEBO-IOHHaTa akyMynaTopHa
6aTepust B CbCTOSHME Ha 3apsiga oT 30%-50%.

= Ha BCeku LWecT MeceLia CbXpaHeHue, HambiHo
3apexaaiTe NUTUeBO-OHHaTa akymynaTopHa Gatepus.

= BbHLIHATa YaCT MOXe fia Ce MOYMCTBA C NNaT Uk Meka
HemeTanHa yeTka.

3ABENEXETE: Ta3u akymynatopHa Gatepusi e
obopyaBaHa ¢ paslumMpeHa (yHKLMS a CaMoNoAnpbKKa.
Moxe aBTOMaTM4HO fa noaabpxa 30% OT KanauuTeTa Ha
3apsifia cv CMefl CbxpaHeHue 3a eanH Mecel,.

CHEMAHE HA AKYMYNIATOPHATA BATEPUA U
NOArOTOBKA 3A PELIMKIUPAHE

He naxebpnsiiTe 3apsiaHo yCTPOIICTBO 3a
akymynatopHv batepum 1 6atepun/
akyMynaTopH1 Gatepuy B JOMaKVHCKAS OTNabK.

ChrnacHo esponelickist 3akoH 2012/19/EU,
Li-i €MeKTPUECKO 1 eNEKTPOHHO 0BopyABaHe, KoeTo

110N 0c006 e woxe [ia Ce M3roraea 1 ChrmacHo
€eBporielickoTo 3akoHopaTencTso 2006/66/EC,
ZAecheKTHUTE Urv U3MOeN3BaHTE akyMynaTopHU
6Garepuv/Gatepum TpsibBa fia ce chbupat
OTAEMHO 1 1A Ce U3XBLPIAT N0 MOAXOASLY 33
OKOMHaTa cpefia HauvH.

OGbpHeTe e KbM MECTHUS OpraH Mo
OoTnagbLyTe 3a MH(HOPMALWS OTHOCHO
HaNU4HUTE BH3MOXHOCTY 3a PELIMKIIpaHe Wi
V3XBbPISHE.

A MPEOYNPEXAEHUE: Mpean cHemake Ha
akymynaropHata 6atepus 3a U3xsbpnsaHe nn
peLuKnupaHe, NOKPUiiTe KNemuTe Ha akymynaTopHata
6aTtepuisi ¢ anxeauBHa neHTa 3a BUCOKO HarnpexeHue. He
npepnpuemaiite paspyLuaBaHe unu pasrnobsisaHe Ha
aKymynaTopHata batepus unu He npemaxsaTe KakeuTo
1 fia € OT HeilHNUTe KOMMOHEHTY. JITNeBO-oHHUTE
akymynaTopHu batepum TpsbBa ja ce peLmknupar unu
M3XBBPNAT N0 NOAXOAAL HauMH. ChLLO Taka, HuKora

He [J0KOCBaiTe KriemuTe ¢ MeTanHu 06ekTi uunn
4acTuTe Ha TANOTO, 3aL0TO MOXE fia Bb3HUKHE KbCO
CcbeAHeHve. [IpbxTe HacTpaHa oT Aelja. HecnassaxeTo
Ha npeaynpexaeHns Moxe Aa AoBe/e A0 Noxap umvnu
CEpUO3HO HapaHsBaHe.
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NPOBNEM

NPUYUHA

PELLUEHUE

3apsbT Ha akymynaTopHara
Gatepus ce Hamans cnep noseye
oT eanH Mecel, 6e3 ynotpeba.

AkymynaTopHata Gatepus
aBTOMATUYHO M3BBPLUBA
camMonoApLXKa, 3a 12 YABIKA
KMBOTa CH.

HanbnHo npesapenete akymynaTopHara
6atepus npean ynotpeba.

WHoukatopbT ¢ 5 cBeToamoaa
CBETU B YEPBEHO, KOraTo

akymynatopHata 6atepus pabotu.

AkymynatopHata Gatepus e
TBbPAE ropeLya.

OxnapeTe akymynatopHata 6atepusi 1o
cnapaxe Ha Temnepatypata nog 67°C.

KpaitHaTa kanauka Ha
aKymynaTopHata Gatepust

ce 3aTonns no Bpeme Ha
CbXpaHeHue. Enektpuyeckusit
VHAMKATOP MUra B 3ef1eHO Ha
BCEKV A1BE CEKyHAN.

AxymynaTopHata Gatepus
aBTOMATUYHO M3BBPLUBA
camMonoApLXKa, 3a 2 YABIKA
KMBOTa CH.

He e HeobxoaMMOo HUKaKBO AeiiCTBMe;
TOBa € HopManHo. C HaTuckaHe Ha
€MeKTPUYECKNs MHAMKATOp MpoLieca Ha
CaMOMoAAPBLXKA Lije cripe.

TAPAHLINA

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO

Mons noceteTe yebeaitta egopowerplus.com 3a MbiHUTE YCNOBUS N0 rapaHLyoHHaTa nonuTika Ha EGO.

AKYMYNIATOPHA BATEPWA 56 BONTTA — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

139




Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

A UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE S

l!l_ll_| RAZUMIJEVANJEM

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijec¢nikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze prouzrociti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisni¢kom prirucniku, ukljuCujuci
sve sigurnosne simbole kao to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE" | “OPREZ’ progitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
ozliedama.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Rukovanje
elektricnim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u oci $to
opet moze izazvati teSka oStecenja oiju.
Prije pocetka rukovanja elektri¢nim
alatom uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zadtitne naocale s bocnim
Stitnicima, a prema potrebi i stitnik za
cijelo lice. Preporucujemo noSenje
sigurnosne maske proizvodaca Sirokog
vidnog polja preko naocala, ili nodenje
standardnih zaétitnih naocala s bocnim
Stitnicima.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opeklina.
Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad

100 °C ili spaljivati. Bateriju drZite izvan dohvata djece i u
originalnom pakiranju dok ne bude spremna za uporabu.
Iskoritene baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim
propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokuSaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Simbol Mijere opreza koje se odnose
upozorenja na vadu sigurnost

Kada rukujete ovim

e proizvodom, uvijek nosite
Nosite zastitu o .
zatvorene zastitne naocale

za ot e N o

ili zadtitne naocale s bo¢nim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte ozljeda prije koritenja ovog
korisnicki proizvoda korisnik treba s
priruénik razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.

Komplete baterija/baterije ne

odlazite u otpad iz ku¢anstva,
ﬁ Simboli vatru ili vodu. Komplete

Liion |reciklaze baterija/baterije potrebno je
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti
na ekoloski prihvatljiv nacin.
Pri sastavljanju dijelova,

Uklonite obavljanju podesavanja,
[?11 ‘ [] |komplet ¢iscenju ili kada ne koristite
- baterija proizvod, komplet baterija

uvijek izvadite iz proizvoda.

Ne izlazite

2 komplet
baterija/¢elije
baterije vatri. |Komplet baterija ne izlazite
stalnoj intenzivnoj suncevoj

svjetlosti, vatri, vodi i vlazi.
Opasnost od eksplozije!

Ne izlazite
komplet
baterija/celije
baterije vodi.
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KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
Zﬁgi‘:\eeratr?lli':om Za najbolje rezultate bateriju = Punjenje obavljajte samo s punjacima koje je
;’ﬁb un'en'ap je potrebno puniti na mjestu naveo proizvodaé. Punjaé koji je prikladan za jedan tip
250 Eo ni | ejta gdje je temperatura vida od 5 kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
bate‘r)ija °Ciniza od 40 °C. koristi s drugim kompletom baterija.
= Elektricni alat koristite samo s izri¢ito navedenim
Volt Napon kompletima baterija. Koristenje drugih kompleta
A A - Stui baterija moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.
mperi ruja
P ! = Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga
Hz  |Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi) podalje od drugih metalnih predmeta poput
pajalica za papir, k ica, kljuceva, cavala,
W |vat Snaga vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
min  |Minuta Vrijeme baterijskih kontakata moZze prouzrociti opekline ili pozar.
lzmjeniéna . = U slucaju pogre$ne uporabe, baterija moze izbaciti
st Vrsta struje tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slugajno dode
- do doticaja, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
—_— Isto_smjerna Vrsta il karakteristike struje tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
""" [struja pomoc¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

A UPOZORENJE! S razumijevanjem progitajte sve = Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne usitnjavajte

upute. Zanemarivanje svih uputa moze rezultirati strujnim sekundarne ¢elije ili baterije.

udarom, pozarom ifil teskim fjelesnim ozjedama. Pojam = Celije ili baterije ne izlazite toplini ili vatri.

“elektricni alat” u svim navedenim upozorenjima odnosi se Izbjegavaite skladistenje na izravnoj sunéevoj svjetlosti.

nfoisztﬂgzzazgggvnjake ivitna baterjski (bezicni) pogon '\ <o iaite kratko Geliju il bateriju. Gl i baterie

P ’ nemojte neoprezno pohraniti u ormari¢ ili ladicu gdje

postoji mogucnost medusobnog kratkog spoja ili kratkog

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA spoja s drugim metalnim predmetima.

Radno podruéje odrzavajte cistim i dobro PRI i A

" osvi'etIPenim IJDretr ana ilil mracna podrudia izazivaiu = Ne vadite celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja
nesn]eée] : P P ] ) dok ne budu potrebne za uporabu.

. Elektri(':lnim alatom ne rukujte u eksplozivnim = Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih = Uslucaju curenja kiseline iz baterija ne dopustite
tekucina, plinova ili praine. Elektri¢ni alat stvara da tekucina dode u doticaj s kozom ili o¢ima. U
iskre koie moau zapaliti prainu ili isparenia slucaju doticaja zahvacena podrucja isperite velikom

) gu zapaliti p parenja. koli¢inom vode i potrazite savjet lijecnika.

ELEKTRICNA SIGURNOST = Ne koristite punja¢ drukgiji od onog koji je izricito

= Elektricni alat ne izlaZite kisi ili mokrim uvjetima. isporucen za uporabu s opremom.

Prodiranje vode u elektricni alat povecat ce rizik od = Ne koristite celiju ili bateriju koja nije konstruirana
strujnog udara. za uporabu s opremom.

= Koristite samo s punjacima navedenim u = U uredaju ne kombinirajte ¢elije razliitih
nastavku: proizvodaca, kapaciteta, veli¢ina ili tipova.

KOMPLET! BATERIA PUNJAG u Celije i baterije drzite izvan dohvata djece.
BA1400T. BA2800T. BA4200T. CH2100E = U slucaju gutanja celije ili baterije odmah potrazite
BA5600T CH5500E savjet lijeénika.
= Uvijek kupite ¢eliju ili bateriju odgovarajucu za opremu.
» Celije i baterije odrzavajte istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte celije ili baterije obrisite

BATERIJA 56 V — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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= Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije uporabe. Uvijek koristite ispravan punja¢ i

za upute za propisno punjenje pogledajte upute
proizvodaca ili priruénik opreme.

Kada je ne koristite, bateriju ne ostavljajte da se
puni dulje vrijeme.

Nakon produljenih razdoblja skladistenja celije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ucinka.
Sekundarne ¢elije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°Cx5°C).

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Celiju ili bateriju koristite samo za primjenu za
koju je predvidena.

Bateriju po mogucnosti izvadite iz opreme kada je
ne Koristite.

= Bateriju zbrinite propisno.

SERVISIRANJE

= Pridrzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje
ovog priruénika. Koritenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglaviju Odrzavanje moze
rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoj elektri¢ni alat. Pozorno pro€itajte
korisnicki prirucnik. Upoznajte se s primjenama
i ogranicenjima alata, kao i specifi¢nim

su paliili su jako udareni. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili je oSte¢ena
odmah propisno zbrinite.

Baterije ispustaju vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja poput pomocnog
plamenika. Radi smanjenja opasnosti od teskih
tjelesnih ozljeda bezicni proizvod nikada ne koristite u
prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
moze odbaciti krhotine i kemikalije. U slucaju izlaganja
zahvacena mjesta odmah isperite vodom.

Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom mjestu.
PridrZavanje ovog propisa smanjit ¢e rizik od strujnog udara.
Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura visa od 5 °C i niza od
40 °C. Bateriju ne skladistite napolju ili u vozilu.

Ekstremna uporaba ili ekstremni temperaturni
uvjeti mogu prouzrociti curenje kiseline iz baterije.
Ako tekuéina dode u doticaj s kozom, zahvaéena mjesta
odmah operite sapunom i vodom, a zatim neutralizirajte
limunovim sokom ili octom. Ako tekucina dospije u o¢i,
ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah potrazite pomoc liie¢nika. Pridrzavanje ovog
pravila smanijit ¢e rizik od teSkih tielesnih ozljeda.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte

i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ove tvari
sadrze kemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

= Servisiranje kompleta baterija prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi
samo identicne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti kompleta baterija.

Qaiiivait

potencijalnim opasnostima koje se od na
ovaj alat. Pridrzavanje ovog propisa smanijit ¢e rizik od
strujnog udara, pozara ili teSkih ozljeda.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Pazite na moguce opasnosti kada ne koristite
baterijski alat. Bateriju uvijek izvadite prije promjene
pribora. PridrZavanje ovog propisa smanijit ¢e rizik od
strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih ozljeda.
Baterijski alat ili komplet baterija ne stavljajte u

blizini vatre ili topline. Time ¢e se smanjiti opasnost
od eksplozije i mogucih ozljeda.

Ne odlazite baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Za upute 0 moguéem posebnom odlaganju provjerite
lokalne propise.

Ne otvarajte i ne razdvajajte bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti odi ili kozu. U
slu€aju gutanja moze biti otrovan.

Komplet baterija nemojte drobiti, bacati ili
ostecivati. Ne koristite komplet baterija ili punja¢ koji

ove upute. Koristite upute Cesto i koristite ih za
upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat. Ako ovaj
alat nekom posudite, posudite i ove upute radi spre¢avanja
neispravnog koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.

SAGUVAJTE OVE UPUTE!
TEHNICKI PODACI
BA1400T: Litij-ionska, 56 V 2,5 Ah
Bateria BA2800T:  Litij-ionska, 56 V 5.0 Ah
I BA4200T:  Litij-ionska, 56V 7.5 Ah
BAS600T:  Litij-ionska, 56 V 10.0 Ah
Optimalna
temperatura 5°C-40°C
punjenja
BA1400T: 1,30kg
Masa baterie | BAZB00T: 2,25kg
! BA4200T: 2,90Kkg
BA5600T: 3,50kg
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OPIS

UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET LITIJ-IONSKIH
BATERIJA (sl. A)

1. Priklju¢ak za zrak za hladenje

2. Kontakti baterije

3. Indikator s 5 LED elemenata

4. GUmb za ukljucivanjefiskljucivanje

RAD

INDIKATOR S 5 LED ELEMENATA NA
BATERIJSKOM MODULU

Ovaj litij-ionski baterijski modul opremljen je indikatorom
s 5 LED elemenata, pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje radi prikaza razine napunjenosti ili radnog
stanja, LED indikator ¢e svijetliti 10 sekundi.

Razina
napunjenosti/
radno stanje
baterije

Indikator
s5LED Primjedbe
elemenata

80% < Razina
napunjenosti <
100%

5 LED elemenata svijetle
zeleno

60% <Razina
napunjenosti
<80%

4 LED elemenata svijetle
zeleno

40% <Razina

napunjenosti < 3 LED elemenata svijetle

zeleno

60%
o -
ﬁg AL:S:;'ST? < 2 LED elemenata svijetle
405/ ) zeleno
0

10% <Razina

napunjenosti < 1 LED elemenata svijetle

zeleno

20%
Razina
napunjenosti < 1 LED trepce crveno
10%
5 LED trepce crveno.
' Baterijski modul gotovo
Nizak napon AR
je ispraznjen i odmah ga
treba puniti.
5 LED elemenata svijetle
) crveno. Hladite baterijski
Previsoka )
modul dok njegova
temperatura

temperature ne padne
ispod 67 °C.

a—
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ZASTITA BATERIE

Strujni krug baterije komplet baterija $titi od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i punjenja. Radi
zastite baterije od oStecenja i produljenja njezinog Zivotnog
vijeka, strujni krug kompleta baterija iskljucit ¢e komplet
baterija u slu¢aju preopterecenja li previsoke temperature
tijekom uporabe. To se moze dogoditi u slucaju ekstremno
visokog okretnog momenta, stezanja i zastoja. Komplet
baterija iskljucit ¢e se i indikator napajanja treperit ¢e 10

s u narancastoj boji kada njegova radna temperatura
prekoraci 70 °C, a zapocet ¢e s uobitajenim radom kada
se temperatura spusti na 67 °C.

Napomena: znacajno smanjeno vriieme rada nakon
potpunog punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog zivotnog vijeka baterija i potrebu njihove zamjene.

RAD U HLADNIM VREMENSKIM UVJETIMA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija pruZit ¢e optimalan radni
ucinak pri temperaturama izmedu 5 °C i 40 °C. Kada

je komplet baterija vrlo hladan, u prvih nekoliko minuta
uporabe moze doci do “pulsiranja” radi zagrijavanja. Stavite
komplet baterija na alat i koristite alat za lake primjene.
Nakon oko jedne minute komplet baterija zagrijat ¢e se i
raditi normalno.

KADA PUNITI KOMPLET BATERIJA

NAPOMENA: kompleti litij-ionskih baterija isporucuju
se djelomi¢no napunjeni. Prije prvog koriStenja komplet
baterija potpuno napunite.

NAPOMENA: radi produzenja Zivotnog vijeka baterije
ovaj je komplet baterija opremljen naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Ovisno o punjenju baterije, funkcija

¢e automatski obaviti postupak samopraznjenja nakon
jednomjesecnog skladistenja. Nakon ovog postupka
samoodrzavanja komplet baterija prebacit ¢e se u nacin
rada mirovanja i odrzavati 30% kapaciteta napunjenosti.
U slucaju skladistenja od mjesec dana ili dulje bateriju
potpuno ponovno napunite prije sliedece uporabe.

Prije ponovnog punjenja komplet baterija nije potrebno
isprazniti. Litij-ionska baterija uvijek se moZe puniti i ne¢e
razviti “memoriju” kada se puni nakon samo djelomi¢nog
praznjenja. Kako biste odredili kada je komplet baterija
potrebno ponovno puniti koristite indikator napajanja.

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA
Slijedite upute u korisnickom priruéniku za brzi punja¢
CH5500E ili punja¢ CH2100E proizvodac¢a EGO.
PRICVRSCIVANJE | SKIDANJE KOMPLETA
BATERIJA

Slijedite upute u korisni¢kom prirucniku za individualni

BATERIJA 56 V — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

proizvod proizvoda¢a EGO.
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ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavania teskih
tjelesnih ozljeda, pri zamjeni pribora, ¢is¢enju,
obavljanju podeSavanja komplet baterija uvijek
izvadite iz alata.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Koristenje
drugih dijelova moZze izazvati opasnost ili prouzrogiti
ostecenje proizvoda.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢is¢enja kompleta
baterija ne preporucujemo koristenje stlacenog suhog
zraka. Ako je Ciscenje stlacenim zrakom jedina primjenjiva
metoda, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naogale s bonim Stitnicima. Ako radite u pradnjavim
uvjetima, nosite i masku za zatitu od prasine.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavaijte koristiti otapala.
Vectina plastika podlozne su oStecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u slu¢aju njihovog
koridtenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, mastii sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a

ulja i sl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A\ UPOZORENJE! RADI SMANJENJA OPASNOST]
OD POZARA, TJELESNIH OZLJEDA | OSTECENJA
PROIZVODA USLIJED KRATKOG SPOJA, ALAT,
KOMPLET BATERIJA ILI PUNJAC NIKADANE
URANJAJTE U TEKUCINU | NE DOPUSTITE DA
TEKUCINA PRODRE U NJIH. KOROZIVNE ILI VODLJIVE
TEKUCINE POPUT MORSKE VODE, ODREDENIH
INDUSTRIJSKIH KEMIKALIJA | 1IZBJELJIVACA ILI
PROIZVODA KOJI SADRZE IZBJELJIVAC | SL., MOGU
PROUZROCITI KRATKI SPOJ.

BATERIJE

Komplet baterija opremljen je litij-ionskim punjivim
baterijama. Trajanje uporabe od svakog punjenja ovisit ¢e
o vrsti obavljenih radova.

Baterije u ovom alatu konstruirane su za pruzanje
maksimalnog Zivotnog vijeka bez smetnji. Kao i sve
baterije, ove ¢e se baterije na kraju istrositi.

Ne rastavljajte komplet baterija ili ne poku$avajte mijenjati
baterije. Rukovanje baterijama, posebno kada nosite
prstenje i nakit, moze rezultirati teSkim opeklinama.

Radi dobivanja $to je moguce duljeg zivotnog vijeka
baterije s razumijevanjem procitajte korisnicki prirucnik.

= Kada ga ne koristite, dobra je praksa odspojiti punjac i
izvaditi komplet litij-ionskih baterija.

Za skladistenje kompleta litij-ionskih baterija u
razdoblju duljem od 30 dana:

Komplet litij-ionskih baterija skladistite na mjestu

na kojem je temperatura ispod 26 °C i gdje nema

vlage.

= Komplet litij-ionskih baterija skladistite u stanju od 30% -
50% kapaciteta napunjenosti.

= Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja potpuno
napunite komplet litij-ionskih baterija.

= Vanjsku povrsinu potrebno je o€istiti krpom ili mekom
nemetalnom Cetkom.

NAPOMENA: ovaj komplet baterija opremljen je
naprednom funkcijom samoodrzavanja. Ovaj komplet
baterija automatski moze odrzavati 30% kapaciteta
napunjenosti nakon razdoblja skladistenja duljeg od jednog

mjeseca.
UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA
ZA RECIKLAZU
Punja¢ baterije i baterije/punjive baterije ne
odlazite u otpad iz ku¢anstva!
Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektri¢noj i elektronickoj opremi koja viSe nije
Li-ion iskoristiva i prema Europskoj Direktivi

2006/66/EZ neispravne ili iskoristene
komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu i/ili zbrinjavanje obratite se lokalnom
tijelu za zbrinjavanje otpada.

A UPOZORENJE! Nakon uklanjanja kompleta baterija
radi reciklaze ili zbrinjavanja kontakte kompleta baterija
oblozite postojanom ljepljivom trakom. Komplet baterija

ne pokuSavajte unistavati ili rastavljati ili uklanjati bilo koju
od njegovih komponenti. Litij-ionske baterije potrebno

je propisno reciklirati ili zbrinuti. Kontakte nikada ne
dodirujte metalnim predmetima ifili dijelovima tijela jer to
moze rezultirati kratkim spojem. DrZite podalje od djece.
Zanemarivanje ovih upozorenja moze rezultirati pozarom i/
ili teSkim ozljedama.
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OTKLANJANJE SMETNJI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kapacitet napunjenosti kompleta
baterija smanjio se nakon vise od
mjesec dana nekoristenja.

Komplet baterija ima funkciju
automatskog samoodrzavanja
radi produljenja njegovog
Zivotnog vijeka.

Komplet baterija potpuno napunite prije
uporabe.

Indikator s 5 LED elemenata
svijetli crveno kada je baterijski
modul u radu.

Baterija je previse vruca.

Hladite komplet baterija dok se temperatura
ne spusti ispod 67 °C.

Krajnja kapica baterije zagrijava
se tijekom skladiStenja. Indikator
napajanja treperi u zelenoj boji
svake dvije sekunde.

Komplet baterija automatski
obavlja postupak
samoodrzavanja radi produljenja
Zivotnog vijeka baterije.

Nije potrebna nikakva radnja; to je
normalno. Postupak samoodrzavanja
zaustavit ¢e se pritiskom na indikator
napajanja.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodata EGO posjetite internetsku stranicu eqopowerplus.com .

BATERIJA 56 V — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

& PROEITAJTE | SHVATITE
|!l_]!] PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektriénom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz
njih zasluzuju va$u pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuée mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre koris¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne
telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Rukovanie
svakim elektriénim alatom moze da
dovede do izbacivanja stranih tela ka
ocima, $to moze da dovede do
ozbiljnog ostecenja ociju. Pre
zapocinjanja rada sa elektricnim
alatom, uvek stavite sigurnosne
naogare sa bocnim Stitnicima ili po
potrebi masku za celo lice.
Preporucujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko
naocCara ili standardnih sigurnosnih
naocara sa bo¢nim 8titnicima.

=60

A UPOZORENJE: Rizik od pozara i opekotina. Ne
rasklapajte, ne zagrevajte iznad 100 °C, niti spaljujte.
DrZite bateriju van domasaja dece i u originalnoj ambalazi
dok ne budete spremni da je koristite. PotroSene baterije
odmah odlozite na otpad u skladu sa lokalnim propisima o
recikliranju ili otpadu.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno
upozorenje
Nosite zatitu
za oCi

Mere opreza koje se ticu vase
sigurnosti

Uvek nosite sigurnosne
naocare sa bo¢nim stitnicima
ili po potrebi masku za

celo lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Da bi smanjio rizik od

Procitajte povreda, korisnik pre
Priruénik za kori$¢enja ovog proizvoda
rukovaoca mora procitati i shvatiti
priruénik za rukovaoca.
Ne odlazite baterije u kucni
A otpad i ne bacajte ih u vatru ili
Simboli - I
I vodu. Baterije treba prikupljati,
recikliranja

reciklirati ili odlagati na otpad
na ekoloski prihvatliiv naéin.
Uvek izvadite bateriju iz

< ) .. |proizvoda kad sklapate

mf ‘EE lzvadite baterilu selove, podeéavat:, Cistite ili
kad ne koristite proizvod.
Zaétitite od kontinuirane
intenzivne sunéeve svetlosti,
vatre, vode i vlage. Opasnost

Ne izlaZite
bateriju/celije
baterije vatri.

od eksplozije.
Ne izlaZite
bateriju/celije
! ! Za najbolje rezultate, bateriju
baterije vodi. ” .
— treba puniti na mestu gde je
T Ambijentaina  |temperatura veéa od 5 °C i
iﬁb temperatura | manja od 40 °C.
=5t |za punjenje
baterije
V. |Volt Voltaza
A [Amperi Struja
Hz  |Herc Frekvencija

(ciklusi u sekundi)
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W |Vat Snaga
min  [Minuti Vreme
Naizmenic¢na ) .
Y] struia Tip struje
- Jedposmerna Tip ili karakteristika struje
struja

A UPOZORENJE: Proditajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiline telesne povrede. Pojam ,elektricni
alat* u svim navedenim upozorenjima ozna¢ava EGO
Power+ masine za travnjak i bastu na baterije (bezicne).

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU
Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne Koristite elektricne alate u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektriéni alat povecace rizik od
strujnog udara.

= Koristite samo sa punjac¢ima navedenim ispod:

BATERIJE PUNJAC
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punjacima koje navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite elektricni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.
Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
talnih predmeta, poput spaj cica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moZe da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja tenosti
iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode
do nehoticnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost

dode u kontakt sa ocima, takode potrazite i medicinsku
pomoc. Te€nost iz baterije moze da izazove iritaciju ili
opekotine.

Ne rasklapajte, ne otvarajte niti secite sekundarne
celije ili baterije.

Ne izlazite celije ili baterije toploti ili vatri. [zbegavajte
skladistenje na direktnom suncevom svetlu.

Nemojte napraviti kratak spoj na celiji ili bateriji. Ne
skladistite celije ili baterije neuredno u kutiji ili fioci gde
mogu da naprave kratak spoj jedna sa drugom ili sa
drugim metalnim predmetima.

Ne vadite ¢eliju ili bateriju iz originalne ambalaze
dok ne bude potrebna za koris¢enje.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

U slu¢aju curenja iz ¢elije, ne dozvolite da tecnost
dode u kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako je doslo do
kontakta, operite pogodenu oblast velikom koli¢inom
vode i potrazite medicinski savet.

Ne koristite nijedan punja¢ osim onog koji je
konkretno prilozen za upotrebu sa ovom opremom.
Ne koristite nijednu ¢eliju ili bateriju koja nije
dizajnirana za upotrebu sa ovom opremom.

Ne kombinuijte ¢elije razlicite proizvodnje,
kapaciteta, velicine ili tipa u okviru jednog uredaja.
Drzite celije i baterije van domasaja dece.

Odmah potrazite medicinski savet ako celija ili
baterija bude progutana.

Uvek kupite ¢eliju ili bateriju koja odgovara opremi.
Drizite celije i baterije Cistim i suvim.

Obrisite terminale celije ili baterije ¢istom, suvom
krpom ako se uprljaju.

Sekundarne ¢elije i baterije treba napuniti pre
upotrebe. Uvek koristite odgovarajuci punja¢ i u
proizvodacevom uputstvu ili prirucniku za opremu
potrazite uputstva za pravilno punjenje.

Ne ostavljajte bateriju na produzenom punjenju kad
nije u upotrebi.

Nakon duzih perioda skladi$tenja, mozda ce biti
neophodno napuniti i isprazniti celije ili baterije
nekoliko puta da bi se postigao maksimalni ucinak.
Sekundarne ¢elije i baterije imaju najbolji u¢inak kad
rade na normalnoj sobnoj temperaturi (20 °C £ 5 °C).
Sacuvajte originalnu literaturu o proizvodu za
buducu upotrebu.

= Celiju ili bateriju koristite iskljuéivo za primenu za

koju je predvidena.
Kad je to moguce, izvadite bateriju iz opreme kad se
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oprema ne koristi.
= Pravilno odlozite na otpad.

SERVIS

Pratite uputstva u odeljku Odrzavanje u ovom
prirucniku. Upotreba neovlasc¢enih delova ili
nepridrzavanje uputstava za odrzavanje mogu da
dovedu do rizika od strujnog udara ili povrede.

SPECIFIENA SIGURNOSNA PRAVILA

Upoznaijte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
prirucnik za rukovaoca. Saznajte koje su primene i
ogranicenja, kao i specificne potencijalne opasnosti
u vezi sa alatom. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijiti
rizik od strujnog udara, pozara ili ozbiljne povrede.

Alati na baterije ne moraju da budu ukljuceni u
uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju. Vodite
racuna o mogucim opasnostima kad ne koristite alat na
baterije. Uvek izvadite bateriju pre menjanja dodataka.
Postovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od strujnog
udara, pozara ili ozbiljne telesne povrede.

Ne stavljajte alate na baterije ili same baterije blizu

vatre ili toplote. To ¢e smaniiti rizik od eksplozije i
eventualne povrede.

Ne bacaijte baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Proverite lokalne pravilnike radi eventualnih specijalnih
uputstava za odlaganje na otpad.

Ne otvarajte niti ostecujte bateriju. Ispusteni elektrolit
je korozivan i moZe da izazove oStecenja ociju ili koZe.
MoZe biti otrovan ako se proguta.

= Ne gnjecite, ispustajte ili oStecuijte bateriju. Ne
koristite bateriju ili punja¢ koji su pali ili dobili o$tar
udarac. Ostecena baterija moze da eksplodira. Odmah
pravilno odloZite na otpad ispustenu ili oSte¢enu bateriju.
Baterije ispustaju gasoviti vodonik i mogu da
eksplodiraju u prisustvu izvora paljenja, poput pilot
plamenika. Da biste smanjili rizik od ozbiljne telesne
povrede, nikad ne koristite nikakve beZiéne proizvode u
prisustvu otvorenog plamena. Eksplozija baterije moze
da izbaci krhotine i hemikalije. Ako im budete izloZeni,
odmah isperite vodom.

Nemojte puniti bateriju na vlaznim ili mokrim
mestima. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijti rizik od
strujnog udara.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

U ekstremnim uslovima upotrebe ili temperature
moze doci do curenja baterije. Ako tecnost dode u
kontakt sa kozom, odmah operite sapunom i vodom a zatim
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neutraliSite limunovim sokom ili siréetom. Ako tecnost dospe
u o, ispirajte ih Cistom vodom najmanje 10 minuta a zatim
potrazite hitnu medicinsku pomo¢. Postovanje ovog pravila
¢e smanijiti rizik od ozbiline telesne povrede.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.
Te supstance sadrze hemikalije koje mogu da oStete,
oslabe ili uniste plastiku.

Odnesite bateriju na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji e koristiti samo identicne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost baterije bude
odrzana.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i
koristite ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj alat. Ako
pozajmite nekom ovaj alat, pozajmite i ovo uputstvo da bi se
sprecila pogre$na upotreba proizvoda i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
SPECIFIKACIJE
BA1400T: 56V 2,5Ah lijum-jonska
Bateriia BA2800T. 56V 5Ah lijum-jonska
! BA4200T: 56V 7,5Ah lijum-jonska
BA5600T: 56V 10Ah lijum-jonska
Optimalna | seca0°c
temperatura punjenja
BA1400T.  1,30kg
TezZina baterije BA2BOOT. 2,25k
) BA4200T  2,90kg
BA5600T:  3,50kg
OPIS
UPOZNAJTE SVOJU LITIJUM-JONSKU BATERIJU
(slika A)

1. Otvor za vazdusno hladenje
2. Kontakti baterije

3. Indikator sa 5 LED lampica
4. Dugme napajanja

RUKOVANJE

INDIKATOR SA 5 LED LAMPICA NA BATERIJI

Ova litijlum-jonska baterija je opremljena indikatorom sa 5
LED lampica; pritisnite dugme napajanja da biste prikazali
nivo punjenja ili radno stanje; LED indikator ¢e biti osvetljen
10 sekundi.

BATERIJA OD 56 VOLTI — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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Nivo punjenja |Indikator

baterije/radno |sa5LED |Napomene

stanje lampica

80% < nivo 5 LED lampica svetli

punjenja < 100% zeleno

60% < nivo
punjenja < 80%

4 LED lampice svetle
zeleno

40% < nivo
punjenja < 60%

3 LED lampice svetle
zeleno

20% < nivo
punjenja < 40%

2 LED lampice svetle
zeleno

10% < nivo
punjenja < 20%

1 LED lampica svetli
zeleno

Nivo punjenja
<10%

1 LED lampica bljeska
crveno.

Niska voltaza 5 LED lampica bljeska
crveno. Baterija je skoro
ispraznjena i treba odmah

da se puni.

Previsoka 5 LED lampica svetli
temperatura crveno. Ohladite bateriju
dok temperatura ne
padne ispod 67 °C.
ZASTITA BATERIJE

Strujna kola u bateriji je Stite od ekstremne temperature,
prekomernog punjenja i prekomernog praznjenja. Da

bi zaétitila bateriju od o$tecenja i produZila njen radni

vek, strujna kola u bateriji ¢e je iskljuciti ako postane
preopterecena ili ako temperatura postane previsoka tokom
upotrebe. To se moZze desiti u situacijama krajnje visokog
obrtnog momenta, zaglavijivanja i zagusenja. Baterija ¢e se
iskljuciti a indikator napajanja e bljeskati narandzasto 10
sekundi kad radna temperatura prekoraci 70 °C, a pocece
normalan rad kad se temperatura vrati na 67 °C.

Napomena: Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to je
baterija potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja
svog radnog veka i da se mora zameniti.

RAD PO HLADNOM VREMENU

Ova litijlum-jonska baterija ¢e pruziti optimalan ucinak na
temperaturama izmedu 0 °C i 40 °C. Kad je baterija jako
hladna, moze da ,pulsira“ tokom prvog minuta upotrebe

da bi se ugrejala. Stavite bateriju na alat i koristite alat u

nekom lakSem radu. Nakon oko jednog minuta, baterija ¢e
se ugrejati i radi¢e normalno.

KADA PUNITI BATERIJU

NAPOMENA: Litjum-jonske baterije se isporuuju delimiéno
napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno napunite bateriju.

NAPOMENA: Ova baterija je opremljena naprednom
funkcijom samoodrzavanja koja produzava njen radni vek.
U zavisnosti od napunjenosti baterije, ona ¢e automatski
izvrsiti operaciju samopraznjenja nakon mesec dana
skladistenja. Nakon tog samoodrzavanja, baterija ¢e uéi

u rezim spavanja i odrzavati 30% kapaciteta punjenja.
Ako skladistite bateriju mesec dana ili duze, potpuno je
napunite pre naredne upotrebe.

Nije neophodno potpuno isprazniti bateriju pre ponovnog
punjenja. Litijum-jonska baterija se moZe puniti u bilo kom
trenutku i nece razviti ,memoriju“ kad se puni nakon samo
delimi¢nog praznjenja. Koristite indikator napajanja da
biste utvrdili kad bateriju treba puniti.

KAKO PUNITI BATERIJU

Pratite uputstva u Prirucniku za rukovaoca za EGO
CH5500E brzi punjac ili CH2100E punjac.

ZA SPAJANJE | ODVAJANJE BATERIJE

Pratite uputstva u Priru¢niku za rukovaoca za pojedinacne
EGO proizvode.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljine telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz alata kad menjate
dodatke, Cistite ga ili odrzavate.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne EGO rezervne delove. Upotreba bilo kakvih
drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
ostecenje proizvoda.

A UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha kao metoda ciS¢enja baterije.
Ako je Ciscenje komprimovanim vazduhom jedini metod koji
primenjujete, uvek nosite sigurosne naocare sa bocnim
Stitnicima. Ako je rad prasnjav, nosite i masku za prasinu.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koris¢enje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.
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A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti

da kociona teénost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasticnim delovima.
Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniSte plastiku, $to moze
da dovede do ozbiline telesne povrede.

A UPOZORENJE: DABISTE SMANJILIRIZIK OD POZARA,
TELESNE POVREDE | OSTECENJA PROIZVODAZBOG
KRATKOG SPOJA, NIKAD NE POTAPAJTE ALAT, BATERIJU
ILIPUNJAC U TECNOST I NE DOZVOLITE DATECNOST UDE
U NJIH. KOROZIVNE ILI PROVODNICKE TECNOSTI POPUT
MORSKE VODE, ODREDENIH INDUSTRIJSKIH HEMIKALIJA|
[ZBELJIVACA ILI PROIZVODA KOJI SADRZE IZBELJIVAC | SL.
MOGU DA IZAZOVU KRATAK SPOJ.

BATERIJE

Ova baterija se sastoji od vise litijum-jonskih punjivih
baterija. Trajanje upotrebe posle svakog punjenja ¢e
zavisiti od vrste posla koji se radi.

Baterije u ovom alatu su dizajnirane da pruze maksimalni radni
vek bez problema. Kao i sve baterije, i one ¢e se na kraju istrositi.

Ne rasklapajte bateriju i ne pokusavajte da zamenite
baterije u njoj. Rukovanje baterijama, naro¢ito kad nosite
prstenje i nakit, moglo bi da dovede do ozbiljnih opekotina.

Da biste imali najduzi moguci radni vek baterije, procitaijte i
shvatite priruénik za rukovaoca.

= Dobra je praksa izvuéi utika¢ punjaca i ukloniti litijlum-
jonsku bateriju kad nisu u upotrebi.
Za skladistenije litijum-jonske baterije duze od 30 dana:

Skladistite litijum-jonsku bateriju na mestu gde je
temperatura ispod 26 °C i gde nema vlage.

= Skladistite litjum-jonske baterije u stanju napunjenosti
30%-50%.

RESAVANJE PROBLEMA

a—
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= Svakih Sest meseci skladistenja, potpuno napunite
litijlum-jonsku bateriju.
= Spoljadnjost se moZe Cistiti krpom ili mekom
nemetalnom cetkom.

NAPOMENA: Ova baterija je opremljena naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Automatski moZe da odrzi 30% svog kapaciteta
punjenja nakon $to je uskladiStena duze od mesec dana.

VADENJE BATERIJE | PRIPREMA ZA
RECIKLIRANJE
Ne odlaZite punjace baterija i baterije/punjive
baterije u kucni otpad!
Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektriéna i elektronska oprema koja vise nije
Li-ion upotrebljiva, te prema evropskom zakonu
2006/66/EC, defektne ili ispraznjene baterije,
moraju se prikupljati zasebno i odlagati na
otpad na ekoloski prihvatijiv nacin.

Obratite se lokalnoj sluzbi za upravijanje
otpadom radi informacija o dostupnim
opcijama recikliranja ifili odlaganja na otpad.

A UPOZORENJE: Po vadenju baterije radi odlaganja
na otpad ili recikliranja, pokrijte terminale baterije
izdrzljivom lepljivom trakom. Ne pokusavajte da unistite

ili rastavite bateriju ili da izvadite bilo koju od njenih
komponenti. Litijum-jonske baterije se moraju reciklirati

ili pravilno odloZiti na otpad. Takode, nikad ne dodirujte
terminale metalnim predmetima ifili delovima tela jer moze
da dode do kratkog spoja. Drzite van domasaja dece.
Nepridrzavanje ovih upozorenja moglo bi da dovede do
pozara ifili ozbiljne povrede.

PROBLEM UZROK

RESENJE

Napunjenost baterije se smanjuje posle
viSe od mesec dana neupotrebljavanja.

Baterija je automatski izvrSila
samoodrzavanje da bi
produzila svoj radni vek.

Potpuno napunite bateriju pre upotrebe.

Indikator sa 5 LED lampica svetli crveno
kad baterija radi.

Baterija je prevruca.

Ohladite bateriju dok temperatura ne
padne ispod 67 °C.

Krajnja kapica baterije se zagreva tokom
skladistenja. Indikator sa 5 LED lampica
bljeska zeleno svake dve sekunde.

Baterija je automatski izvrsila | Nikakav postupak nije potreban; to je
samoodrzavanje da bi
produzila svoj radni vek.

normalno. Pritisnite indikator napajanja
i proces samoodrzavanja ¢e se zaustaviti.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

& S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE
l!l—]!] UPUTSTVO ZA UPOTREBU.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne isklju€uju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priru¢niku, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao Sto su
“OPASNOST", “UPOZORENJE" i “OPREZ" progitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Rukovanie
elektricnim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o¢i,
$to opet moZe izazvati teSka ostecenja
oiju. Prije pocetka rukovanja
elektricnim alatom, uvijek nosite
zatvorene zadtitne naocale ili zastitne
naocale s bocnim $titnicima, a prema
potrebi i 8titnik za cijelo lice.
Preporucujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, il nosenje standardnih
za8titnih naocala s bocnim Stitnicima.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opekotina.
Nemojte rastavijati, zagrijavati na temperature iznad

100 °C ili spaljivati. Drzite bateriju van dohvata djece i u
originalnom pakovanju dok ne bude spremna za upotrebu.
Iskoristene baterije odmah odlozite u skladu s lokalnim
propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokuSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Simbol
upozorenja

Mijere opreza koje se odnose
na vasu sigurnost

Kada upotrebljavate ovaj
proizvod, uvijek nosite

Nosite zatitu o .
P zatvorene zadtitne naocale
za ogi. o " PR
ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima i 8titnik za cijelo lice.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte povreda, prije upotrebe ovog
korisnicki proizvoda korisnik treba s
. prirucnik. razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki priruénik.
Komplete baterija/baterije
nemojte odlagati u otpad iz
. ) domacinstva, vatru ili vodu.
Simboli - "
s Komplete baterija/baterije
reciklaze

Li-ion potrebno je sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekolo3ki
prihvatljiv nagin.

Kada postavljate

dijelove, obavljate radove
Izvadite komplet|podesavanja, Cis¢enja ili kada
{eﬂ\@ baterija. ne upotrebljavate proizvod,
komplet baterija uvijek izvadite
iz proizvoda.

Nemojte " .
. " Komplet baterija nemojte
= izlagati komplet |. . A T
" izlagati stalnoj intenzivnoj
X baterija/ RN L
S o |suncevoj svjetlosti, vatri, vodi i
baterijske ¢elije : "
vati vlazi. Opasnost od eksplozije!
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Nemojte izlagati
komplet baterija/
ba(tfr"Ske Celje Za najbolje rezultate bateriju je
vodi. potrebno puniti na mjestu gdje
Temperatura ~ |1€ temperatura visa od 5 °Cii
=40ty okmienja niza od 40 °C.
=s¢ | | prilikom punjenja
kompleta baterija
VvV |Volt Napon
A |Amper Struja
Frekvencija
Hz |Herc (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  [Minute Vrijeme
Izmjeniéna .
~ struja Vrsta struje
—_— Isto.smjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim povredama.
Pojam “elektricni alat” u svim navedenim upozorenjima
odnosi se na masine za travnjake i vrt na baterijski (bez
kabela) pogon proizvodaca EGO Power+.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrZavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.

Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju nesrece.

= Elektricni alat jte upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Elektricni alat nemojte izlagati kiSi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Upotrebljavajte samo s punjacima navedenim u nastavku:

KOMPLETI BATERIJA PUNJAC
BA1400T, BA2800T, BA4200T, CH2100E,
BA5600T CH5500E

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
= Punjenje obavljajte samo s punjacima koje je

a—
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naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan

tip kompleta baterija moze izazvati pozar ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte rastavljati, otvarati ili usitnjavati
sekundarne celije ili baterije.
Celije ili baterije nemojte izlagati toplini ili vatri.
Izbjegavaite skladistenje na direkinoj suncevoj svjetlosti.
Nemojte kratko spajati eliju ili bateriju. Celije ili
baterije nemojte neoprezno spremiti u ormari¢ li ladicu
gdje postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili
kratkog spoja s drugim metalnim predmetima.
Nemojte vaditi ¢eliju ili bateriju iz originalnog

k ja dok ne bude p za upotrebu.
Celije ili baterije nemojte izlagati mehani¢kim
udarima.

U slucaju curenja kiseline iz baterija nemojte
dozvoliti da tekucina dode u kontakt s kozom ili
ocima. U slu¢aju kontakta, zahvacena podrucja isperite
velikom koli¢inom vode i potrazite savijet ljekara.

Nemojte upotrebljavati punja¢ drugaciji od onog
koji je izricito isporucen za upotrebu s opremom.

Nemojte upotrebljavati celiju ili bateriju koja nije
predvidena za upotrebu s opremom.

Za upotrebu u uredaju nemojte kombinovati celije
razlicitih proizvodaca, kapaciteta, veli¢ina ili tipova.
Celije i baterije drzite van dohvata djece.

U slucaju gutanja celije ili baterije odmah zatrazite
savjet ljekara.

Uvijek kupite celiju ili bateriju koja je odgovarajuca
za opremu.

Celije i baterije odrzavajte &istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte éelije ili baterije obriSite

BATERIJA 56 V— BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T
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= Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije upotrebe. Uvijek upotrebljavajte ispravan punja¢

i za uputstva za propisno punjenje pogledajte uputstva
proizvodaca ili priruénik opreme.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju nemojte
ostavljati da se puni duze vrijeme.

Nakon produzenih perioda skladistenja, ¢elije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ucinka.
Sekundarne celije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°C%5°C).

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Celiju ili bateriju upotrebljavajte samo za primjenu
za koju je predvidena.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju po moguénosti
izvadite iz opreme.

= Propisno zbrinite bateriju.
SERVISIRANJE

= Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
prirucniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrZavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
korisnicki priruénik. Upoznajte se s primjenama i
ograni¢enjima, kao i sa specificnim potencijalnim
opasnostima koje se odnose na ovaj alat.
Pridrzavanjem ovog pravila smanjit ¢ete opasnost od
strujnog udara, pozara ili teskih povreda.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u

elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom stanju.

Pazite na moguce opasnosti kada ne upotrebljavate
baterijski alat. Bateriju izvadite uvijek prije promjene
pribora. Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se
opasnost od strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih
povreda.

Baterijske alate ili komplet baterija nemojte stavljati
u blizini vatre ili topline. Time ¢e se smanjiti opasnost
od eksplozije i mogucih povreda.

Nemojte odlagati baterije u vatru. Celiie mogu
eksplodirati. Za uputstva 0 moguéem posebnom
odlaganju provjerite lokalne propise.

Nemojte otvarati i razdvajati bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti oci ili kozu. U
slu€aju gutanja moZe biti otrovan.

Komplet baterija nemojte drobiti, bacati ili
ostecivati. Nemojte upotrebljavati komplet baterija ili
punja¢ koji su pali ili su jako udareni. O3te¢ena baterija
moze eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili je
ostecena odmah propisno odlozite u otpad.

Baterije ispustaju hidrogen i mogu eksplodirati

u prisutnosti izvora paljenja, kao Sto je pomoc¢ni
plamenik. Radi izbjegavanja opasnosti od teskih
tjelesnih povreda, baterijski proizvod nemojte nikada
upotrebljavati u prisutnosti otvorenog plamena.
Eksplodirana baterija moze izbaciti krhotine i hemikalije.
U slucaju izlaganja zahva¢ena mjesta odmah isperite
vodom.

Bateriju nemojte puniti na vliaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog pravila smanjit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 5 °C i niza od 40 °C.
Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom ili u vozilu.
Ekstremna upotreba ili ekstremni temperaturni uslovi
mogu uzrokovati curenje kiseline iz baterije. Ako
tekuéina dode u kontakt s kozom, zahvacena mjesta
odmah operite sapunom i vodom, a zatim neutralizujte
limunovim sokom ili sir¢etom. Ako tekucina dospije u

o, ispirite ih Cistom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah zatrazite pomoc liekara. Pridrzavanjem ovog pravila
smanjit e se opasnost od teskih tielesnih povreda.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Ove tvari sadrze hemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Servisiranje kompleta baterija prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identicne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti kompleta baterija.
Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto i
koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj
alat. Ako ovaj alat nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi
sprecavanja nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
TEHNICKI PODACI
BA1400T: liti-ionska 2,5 Ah, 56 V/
Baterii BA2800T: ionska 5 Ah, 56 V
aerja BA4200T.  lii-ionska 7,5 Ah, 56 V
BA5600T: litij-ionska 10 Ah, 56 V/
Optimalna
temperatura 5°C-40°C
punjenja
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BA1400T:  1,30kg
BA2800T:  2,25kg
BA4200T:  2,90kg
BA5600T.  3,50kg

Masa baterije

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET LITIJ-IONSKIH BATERIJA
(sl.A)

1. Prikljucak za zrak za hladenje

2. Kontakti baterije

3. Svjetlosni indikator s 5 LED lampica
4. Dugme napajanja

RAD

SVJETLOSNI INDIKATOR S 5 LED LAMPICA NA
KOMPLETU BATERIJA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija opremljen je svjetlosnim
indikatorom s 5 LED lampica. Za prikaz nivoa napunjenosti
ili radnog stanja pritisnite dugme napajanja. LED svjetlosni
indikator svijetlit ¢e 10 sekundi.

Nivo Svjetlosni

napunjenosti  |indikator Napomene

baterije/radno |s 5 LED

stanje lampi

80% < nivo 5 LED lampica svijetli

napunjenosti < zeleno.

100%

60% < nivo 4 LED lampice svijetle

napunjenosti < zeleno.

80%

40% < nivo 3 LED lampica svijetle

napunjenosti < zeleno.

60%

20% < nivo 2 LED lampice svijetle

napunjenosti < zeleno.

40%

10% < nivo 1 LED lampica svijetli

napunjenosti < zeleno.

20%

Nivo 1 LED lampica treperi

napunjenosti < crveno.

10%

Nizak napon 5 LED lampica treperi
crveno. Komplet baterija
je skoro prazan i potrebno
ga je odmah napuniti.

Previsoka 5 LED lampica svijetli
temperatura crveno. Pricekajte da se
komplet baterija ohladi na
temperaturu ispod 67 °C.
ZASTITA BATERIJE

Strujni krug baterije &titi komplet baterija od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i prekomjernog
punjenja. Radi zastite baterije od oSte¢enja i produzetka
njenog Zivotnog vijeka, strujni krug kompleta baterija iskljucit
¢e komplet baterija u slucaju preopterecenja ili previsoke
temperature tokom upotrebe. To se moze desiti u slu¢aju
ekstremno visokog okretnog momenta, stezanja i zastoja.
Komplet baterija ¢e se iskljuciti, a indikator napajanja ¢e
treperiti 10 s u narandZastoj boji kada radna temperatura
kompleta baterija prekoraci 70 °C. Komplet baterija pocet ¢e
s uobicajenim radom kada se temperatura spusti na 67 °C.

Napomenal! Znagajno skraceno vrijieme rada nakon potpunog
punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj korisnog
Zivotnog vijeka baterija i potrebu njihove zamjene.

RAD U HLADNIM VREMENSKIM USLOVIMA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija pruZit ¢e optimalan radni
ucinak pri temperaturama izmedu 0 °Ci40 °C. Kada je
komplet baterija vrlo hladan, u prvih nekoliko minuta upotrebe
moze doci do “pulsiranja” radi zagrijavanja. Stavite komplet
baterija na alat i upotrebljavajte alat za lake primjene. Komplet
baterija zagrijat ¢e se za oko jednu minutu i raditi normalno.

KADA PUNITI KOMPLET BATERIJA

NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih baterija isporucuju se
djelimi¢no napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno napunite
komplet baterija.

NAPOMENA! Radi produZenja Zivotnog vijeka baterije,
ovaj komplet baterija opremljen je naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Zavisno od punjenja baterije, funkcija

¢e automatski obaviti postupak samopraznjenja nakon
jednomjesecnog skladistenja. Nakon ovog postupka
samoodrzavanja, komplet baterija prebacit ¢e se u rezim
mirovanja i odrzavati 30% kapaciteta napunjenosti. U
sluaju skladistenja od mjesec dana ili duze, bateriju
potpuno ponovo napunite prije sliedece upotrebe.

Komplet baterija nije potrebno isprazniti prije ponovnog
punjenja. Litij-ionska baterija uvijek se moze puniti i nece
razviti “memoriju” kada se puni nakon samo djelimi¢nog
praznjenja. Kako biste odredili kada je komplet baterija
potrebno ponovo puniti, upotrebljavajte indikator napajanja.

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA
Pratite uputstva u korisnickom priruéniku za brzi punja¢

BATERIJA 56 V— BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

CH5500E ili punja¢ CH2100E proizvodaca EGO.
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POSTAVLJANJE | SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Pratite uputstva u korisnickom priruéniku za individualni
proizvod proizvodaca EGO.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih
tjelesnih povreda, uvijek izvadite komplet baterija
iz alata prije obavljanja zamjena pribora, radova
¢iscenja ili odrzavanja.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili o$te¢enje proizvoda.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢is¢enja kompleta baterija
ne preporucujemo upotrebu komprimiranog suhog zraka. Ako
je Ciscenje komprimiranim zrakom jedina primjenjiva metoda,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zatitne naocale s
boénim Stitnicima. Ako radite u praSnjavim uslovima, nosite i
masku za zaétitu od prasine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavaite upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim vrstama
komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom upotrebom.
Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl. upotrebljavaite
Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da koione
tekuéine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca uljaisl.,
dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Hemikalije mogu ostetiti,
oslabiti ili unitit plastiku, $to moze rezultirati teskim tielesnim
povredama.

A\ UPOZORENJE! RADI SMANJENJA OPASNOSTI

0D POZARA, TJELESNIH POVREDA | OSTECENJA
PROIZVODA USLIJED KRATKOG SPOJA, ALAT, KOMPLET
BATERIJA ILI PUNJAC NEMOJTE NIKADA URANJATI U
TEKUCINU | NEMOJTE DOZVOLITI DA TEKUCINA PRODRE
U NJIH. KOROZIVNE ILI VODLJIVE TEKUCINE KAO STO
SU MORSKA VODA, NEKE INDUSTRIJSKE HEMIKALIJE |
[ZBJELJIVAC ILI PROIZVODI KOJI SADRZE IZBJELJIVAC |
SL. MOGU IZAZVATI KRATAK SPOJ.

BATERIJE

Komplet baterija opremljen je litij-ionskim punjivim
baterijama. Trajanje upotrebe od svakog punjenja zavisit ¢e
od vrste obavljenih radova.

Baterije u ovom alatu konstruisane su za pruzanje
maksimalnog Zivotnog vijeka bez smetnji. Kao i sve
baterije, ove ¢e se baterije na kraju istrositi.

Nemojte rastavljati komplet baterija il pokuSavati da
mijenjate baterije. Rukovanje baterijama, posebno kada
nosite prstenje i nakit, moze rezultirati teSkim opekotinama.
Radi dobivanja $to je moguce duzeg Zivotnog vijeka baterije, s
razumijevanjem procitajte korisnicki prirucnik.

= Kada ga ne upotrebljavate, dobra je praksa iskljuciti punja¢

iz strujnog napajanja i izvaditi komplet litij-ionskih baterija.
Za skladistenje kompleta litij-ionskih baterija u periodu
duzem od 30 dana:

komplet litij-ionskih baterija skladistite na mjestu na kojem
je temperatura ispod 26 °C i gdje nema vlage.

= Komplet litij-ionskih baterija skladistite u stanju od 30% -
50% kapaciteta napunjenosti.

= Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja potpuno
napunite komplet litij-ionskih baterija.

= Vanjsku povrsinu potrebno je ogistiti krpom ili mekanom
nemetalnom Cetkom.

NAPOMENA! Ovaj komplet baterija opremljen je naprednom
funkcijom samoodrzavanja. Ovaj komplet baterija automatski
moze odrzavati 30% kapaciteta napunjenosti nakon perioda
skladiStenja duzeg od jednog mjeseca.

UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA ZA
RECIKLAZU

Punja¢ baterije i baterije/punjive baterije
nemojte odlagati u kuéni otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i
elektronickoj opremi koja vise nije iskoristiva i
Evropska Direktiva 2006/66/EZ zahtijevaju da
se neispravni ili iskoristeni kompleti baterija/
baterije moraju sakupljati zasebno na ekoloski
prihvatijiv nacin.

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu i/ili odlaganje u otpad obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada.

Li-ion

A UPOZORENJE! Nakon vadenja kompleta baterija
radi reciklaZe ili odlaganja u otpad, kontakte kompleta
baterija oblozZite postojanom ljepljivom trakom. Komplet
baterija nemojte pokusavati unistavati ili rastavljati, ili
uklanjati bilo koju od njegovih komponenti. Litij-ionske
baterije potrebno je propisno reciklirati ili odloZiti u otpad.
Kontakte nemojte nikada dodirivati metalnim predmetima
ifili dijelovima tijela jer to moZe rezultirati kratkim

spojem. Baterije drZite podalje od djece. Zanemarivanje
ovih upozorenja moze rezultirati pozarom ifili teskim
povredama.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

=60

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kapacitet napunjenosti kompleta baterija
smanjio se nakon vi$e od mjesec dana
neupotrebe.

Komplet baterija ima
funkciju automatskog
samoodrzavanja radi
produZenja njegovog
Zivotnog vijeka.

Komplet baterija potpuno napunite prije
upotrebe.

Svjetlosni indikator s 5 LED lampica
svijetli crveno kada komplet baterija radi.

Baterija je previSe vruca.

Pricekajte da se komplet baterija ohladi
na temperaturu ispod 67 °C.

Krajnja kapica baterije zagrijava se tokom
skladistenja. Svjetlosni indikator s 5

LED lampica treperi zeleno svake dvije
sekunde.

Komplet baterija automatski
obavlja postupak
samoodrzavanja radi
produzenja Zivotnog vijeka
baterije.

Nije potrebna nikakva radnja; to je
normalno. Postupak samoodrzavanja
zaustavit ¢e se pritiskom na indikator
napajanja.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.

BATERIJA 56 V— BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

185




=60

NIMIPAN NIKIINN 79 DN

InixInN D NR Iy

A

naar g
NIXND TR X

J12> D"7nwWN D1'WON *7va DWIR IMrw 1o A
(0')790nn (D*)k9NN DY YV"Nn7 0D 27 ANIp

nwUn TIY 7Y N7U9N .NT 1'WONd win'win 197 DN
179K IX AXIPN N71Y97 Y1907 n717Y 27 'axip NP

.IN71IY9 NX 71097

y¥27 W' NIMAKRININ'OA N'V2NY7 NN 7Y IDNTR A
N0 NN'Y 'X1d0 NITYA NISZNNNI DAIP'NN 722 DR

nin'va 'm'o

NNIYN DX 1IN XN NIN'0AN 'IN'0 7¢ Dnon
D20NN1 NIN'VAN N0 .NIMYOKR NNJO 7X D217
007w NI N1ANNI 270 NNIYD DX D'WIT DN7Y
NIXINN .N1D0 72 1In' X7 DXV NIN'LAN 'IN'0
WYNK NO'PI MI97NN K7 D'790N DN NIX NNNTRNI

-NIIRN NY2 D'N'RNN AY'm

25 X D'2'2N1 D'RIIP DNRY IRTIAINTR A
,UNNWNY NT 11T NIY'9INN NINAN NIKIIN
,”N120,, [122 NIN'VAN NIXINN N0 72 DX 771>

7'M 'R LT 1'WON win'win 197 "ninat’-1 "nanTw,,
PIY I'INX 1N2A7 712* VN7 NI NIKINN 72 INX

NN NS IR N9 'mun

Y¥I7 U' NN NIN'VA N'V2NT7 NI 7Y IDINTR A
N0 NN'Y 'K1D0 NITYA NIDZNNNI DAIR'NN 72 DR

NTIAY 7 7 nwON INNNTR A

DT 0'XY7 DINA7 N717V DY7nwn

217uN 12T ,0M'wn In R rat

197 .07 MN 17 0Na?

1Ty ,"7mwn ATy 7 7w n7uonn

TNIN'VA 'OFWYN IX AN 'DPYN TNN
N1AN ,IXD DAL NITTY Nan DY
v D'¥*Mn X .01290 75 1y
2Un N2N1 NIN'V2 NdoN YIN'Y
'97UN] WIN'Y 7V IX [ann 'opwn?

JTTX N1AN OY NiNtua

DnNY ,j719%7 X7 X1 .NIMIDIN9IYW N0 IANATR
yinn n7710n v Nn'w .97 1k 100 °C 7un 7x
WIN'WY TV NAIENN INTIRAL DT YW 0T awnY

Va0 NIMIEn NRENY DRNNA N K77 Ni77I0 1T

186

.N9WUK IX TNNY

NiNn'va NIRAIN

DUIYYN NIN'VAN N0 DX IRNNI XN AT Ty
NIRINN INKX 1APYI D IRIP IXINN 22 72V 'oIn?
wNNWN?l 2707 [1'01 73 197 1'wonin v niyreamn

N

DMIYRN D'VXNR

nhabhhl

DONIN'VAY nin'va A
IX [An '9pWn TN 1My a0 w1
12N DY NIN'0A 'OPWUN DMy
N0 ,NIXD WAL NETTY
N7Y9n0 Ny ,0190 72 N1y
.07 I¥IN
|12'0N DX N'N9N7 Nan 7y NN I
ynnwnn 7y NIyt hlaniiht
TN DX 2N kNP 7'von?
win'wn 197 wnnwn?
.07 ¥
TIND DX PNT7 X7 X[ iThn 'n'o
qm 7x ni7710n/n77100
.0'M IX UR NN NOWR
/07710 'TIRN qIoKY7 Wt
IN DNIX 01TNNY? ,N17710 Li-ion
NAITT T DNIK PINTY?
.N2107
TIXN DX TAN 10N nX N'on
nya 'woni n n7710n| n7710n KN
VI¥2 07N NN
AYRD I [I'71  NINRNN mf‘@
N¥N1 122'K VWD
.wmwa
YNNI wnw IR T 9iun? X7 K
.YI¥'S M1D0 .NIN7I DM ,WK| 'RN/TIXN DX
.WUNX7 n77100
QIUNY? X7 N2
INN/TIND DR
.om%7 n7710n
, NI N0 NIRYINN 12 A RI[eRl>)alv]
Dd7wW 077100 DX 'WLN| DY N2A0N| (aaoeyy
NIVISGNVN DN NNIFNL[  TIRA MWL J
ndmi 5 °C -n nna n770n 2t
.40 °C-n
nnn ol vy
[pls DMI9NK A
NN Y
(nmwY nitnn) Hz
nnn oNI| oy

0711 56 N'7'710 — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



Int T min

DT 210 917N DT

NN |'"'9XN IX 210 'Y ot

1M R CDIKAINN 79 IR 1201 IR DT A
1INK 1NA7 712 noNY NI NIRAINN 73 INR
q'wON" AWIN NNIMN NS IR N9 ,'mun piy
NWUT? D'wON 78 ON"NNn NNNTRN 721 "'mwn
197710 T 7Y Dwamn (D"vINRN) NI

NTIAYA N0 NiN'La

2700 MIRmMI AT ATRAYA Mo NNy =
NN NI NI7ORI NINTION X7 NIA20

DNITRA D"7NYUND D'WONA DR I'7'YON IR =
L7AN IX D'T2,0'2"7T 077 NN , 07T
071790 NIXIXY DX D*7NYN DNY'YON
.DFTRN IX P2ARD DX N'¥nY?

n'y7nwn nintoa

D'XINY IX DYA? "MUND 1'WONA DX I9UNN 7R =
1N 70UNN 1'WONN 7R 0'0121N 0 .0V
.mwn 0707 n1ON NX

NN D'MIYIN DYLN DY IYNNYA &

n7710 'Mxn |von
BA1400T, BA2800T, | CH2100E,
BA4200T, BA5600T CH5500E

n%7102 719001 wIn'wn

¥ T 70 DRIXNA DIYVNA DY P YYD .
217V TNX 17710 'TIXN 7W TNR 2107 D'RNNN [VOn
NKR 17710 TIRN DY WIN'WN DY WX N0 TIXY

%7710 'TINN DY D"70UN DN'WONY IWNNWA &
217V DINX N7710 'TINNY WIn'wn .DA"7 DFTYIMD
NI9YI NIY'YDY7 |12'0 NIX'7

'Y NN'Y LUy 1R 277100 TIKN UKD .
,IDNNN D"IYYN DINN D'AXYYN D'IoN 7NN
,01N0N ,NINNSN ,NIYALN ;1™ FTAN (12D
yxaY n'717yn NdNNN D1LVF DMXY IX DA
910N |2 X YI¥] .INIWUNY? TNX qion 7¥ 1a'n
N9 IX N7 DNAY7 717V n77100

n VY97 N7 1T DN X7 YIN'Y 'KIN NN =
IS0W ,"j7N Yan NY' DX .yann 9 ;n'77ion
119 ,90112,0"2'YN DY Yan YNINn DX .0'N
DNA7 217V 077100 |0 V791N 7T .ANI9A NTYY
QD I NNN9Y

IN D'RNA X 0NMA7 IX NINDYZ ,7 197 N7 N1 =
.0mwna niY7on

IN DIN 7R NIY7I00 IND'RDA DX QIUN7 X7 N =
Q'Y WUNY IR [IONKN VN LUK

=0
-
a—

JoNX7 X7 X1 .0'77100 IX XND 79 X7 IY¥Yan IRk =
IX TIIXODIPA 210N 91X NITZI0 IX 17710 'RN
TN IX DN WNINNY 217V XpY PN Nnan
.DINK NDNN 'MXY DY

DNTINN 177100 DX IN D'RN 0N K7 XY =
DN [IUXKIN WIN'YY? TY nNipnn

10N 1Y N177107 IX NI77100 'RN7 DN X7 N =

N1 ,D'0n 27710 XN 7W AT MY apna =
.D"'WA IX MY DY Yana X127 717 7woN7 X7
NI'ND DY TR NIX 190Y ,NTOW Yan YXINn DX
'RID NITY 1IWONI DM 7w NI7Ima

DA7 NNV 1Y X7X VUM YNNUA7 X7 X =
STI'YD DY TN ¥ KD

1TV X7 "UK NI7710 IX D'KN] UNNWA7 X7 XY =
STIXD DY win'gh

N7y ,00Y DY 7Y D'RN 12 NI N .
.[PNNN INIXA DIIY D110 IX D'7TA ,NNIY

29 DT awAn NN NiY7o DN Y Ny .

.o

Y710 IX XN 12 DIPNA NI ANTY TN IWON .
Ay

I3V D'RNND NIZZI0N IR D'RNA DX TN DR =
ST

.0'wan 0ty niY7oN DN Y NNy =

N*70n DY NIY7I0N IX D'RNA 'DION DX 17 =
.22 IX W DX QYT At

9% DMwnd NIY7I0N IX D'RND DX 'Yon7 W' =
1111220 [VUN2 TRN IYNNYN .02 YIN'Wn
IR N2 TI¥D PTAA IX XD NIKINA
NIN'RNN N'WO

InT? yona M2 277100 NX RUAT X7 XY =
YIN'Y N2 'K TUKD (YInn

nIaY 215' jlonk 7¢ NdYINN NISIN INKY? =
ni7710n1 D'RNA DX [N rYoa X e
.0"'7n'VoIX D'IX 727 Nan 7Y D'nYS Nnd

D'WIXAN NX D'P90N DMWY NIY7I01 D'KN =
3TN NNILISNVA A7WONN NYA NI DAIVD
.(20 °C £ 5 °C) ni"mn

ST (1YY NAIEND XN NNS0 W NNy =

NI2Y DY 112Y 77 NIY7I0 IN D'RN IYNNYA =
.n¥n Dn

AWK TIXA [N 277100 DX N'0N L[N UKD =
.YIn'wa NN

ARV DMYUN .

nn'vy

AT 1T APITANA 7192 NINIINA DX IYX2 =
VIX 'R IN DYIND DI'RY D270 WIn'wn
.NY'¥97 IX D707 |12'0 DNA7 WY DITAN NIKIIN

0'"9'¥9%0 Nin'vl 'FIn

NN INI? .DO%Y " MUND WONA K MDA =
DMIYHA DX 1T .nNfama 7yon 9
D''9'¥D0N D1I2'0N NX DA INd NiYaanal

0711 56 N'7'710 — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

181




=0
au
o
N'NO' 0T 773 YIx1 .A'wdN"% DMIYEN DTMIYWORD
.MINN NY'Y9 IX N9 ,'7nwn 0707 [1>'0N NX
8 DMaInn nra? oMY X7 a7on .
I'N .n"7Y9N 2¥Na 0'R¥YN) TN DA L,PY 'muna
D'YNNYN DI'R WWKD NIMYOKR NND0Y7 DTN
77100 NX TN N'oN .0d7Y *7nUNn 'Ol
NN N'ND' NT 775 YIX'a .0"TAR N97NN 197
N'Y'R NY'YD IX N9Y ,*70UNn 0707 12'on
.nimn
T 27700 TIRN DR IXTIXA DX DDA KT XY .
NYIYOI YIX'97 [12'0N X N'ND* 12T .0IN IX UK
NMYOR
DAY O'ANN .2 UK IN X NI770 A TN IR =
1Y NINIERN NIYAN DY 17T .YXI9SNN7 D717V
DTN NPT NIRAIN
mwn %0 277100 IR INMNYA IX INNO'N 79X =
7717 DNA7 0721791 'TNIE7 DR DNYN
nya 0'7'W1 NI'n% 0'717v 0N 7 I 0Uyh
lyah
77100 TINNY PTa? IR 'ron ,yinn XY K .
2910 AWK [YON IX 17710 TINNL WNNWNT7 K7 XY
DMA7 717V NEITa N7710 .pTR NN 7at IR
791N WK N7710n D'RNN [DIXA NVO'N .YIX'D7
T NpIT IR
NINdIM YXIONAY? A T2 NN N nit7i0 =
|12'0N X N'NON7 "1 .NTANY [12d ANXA N
D"VINXK DIXINA IWNNWYN 78 D71Y7 nimn 717
N71' NXXIDSNNY N2NY7 D72 NIANY? Nindna
190W ,DNOVWN] DX .0'777'N'D1 N7109 21110 §'Vn?
.0'M 7Y N7M nmd T'n
IX D'N7 NNIENY 277100 TIXN DX 'VON IR =
7IW7 [12'0N IR N'NO* IT NRIIN VIX .00
nwn
77100 NX WL , AN NAIVA NIKXINA MY =
5 ° C-n AnI2a MIVISNLVA DN NINIENA DY7Y
.07 *22 JIN2 IX YIN2 NONKN 7X .40 °C -n ndm
A717Y ,NIX{ AIVIONL 7Y YIN'Y 'Nan. =
DY yana X2 771N DX .n"7710 N'7'T wnnat
17701 PN ANKY7I 1201 D' DN 190'W IV
0"2'VN 7X 0121 77110 DX .ynIN IX [IN'7 y'n <va
NIN9Y7 7¥ NOIFNY7 D"{71 DM NIX 190'Y ,0d07Y
VI¥ .N'RI9N AITY TN 1IWON [P0 NR7I NipT 01
.NNINN NI DY'Y97 [12'0N NIX N'ND' IT ARIIN
,I'T12 'oo1an DMIXIN,|'TAY NN X D71y =
DNIN .7'00"%9 77N DY yana K% ,’iDi DNy
IN U'7NN7 ,j7'TN7 D717V YUK D'77'0'D 070N 19X
.7'00790 NX 0NN
1 Dd7W 277100 TINND Y NINVYY NITIAY 1YY .
YIN'Y QYIYA TNOIN NIN'Y 'XIDV NIYXNN
NIN'AY N'VA' 12T . TA% DT QI7'n PN
Nnw1 n77100 TIRN

NNIAA NNTTNA 0N N LI7R NIRYID 7Y NNy
D"IYY QWK DINK 11TN7 NIn 72V DN Iwnnwnl

1NYM7 720 NX 01171 DNX DX .1'WON2 WnNnwn?
wIin'y yimY? nin 7y 1770 NIKAINN DX D2 17 1N ,0NK
NIMYON NIYIXD IX 1IN 7Y [1D1 K7

2R kN 7y Nty

D'voON
|r-ornt? 56V 2.5Ah  :BA1400T
|r-ornt? 56V 5Ah - :BA2800T a0
-ty 56V 7.5Ah  :BA4200T !
jr-nirmt? 56V 10Ah  :BA5600T
nIII9NL
5°C-40°C | -'uoIx N1'vO
n'7n
P 1.30  :BA1400T
"7 225 :BA2800T un
P 2.90  :BA4200T n770n
2’p 3.50 :BA5600T
AIR'N

(A mamn) Dd7w [-DiM0 N'7710 TIRN IR DA
IR TS PO

n770 nan .2

T2 nimn 5 wa gk L3

nwonmed 4

n7von

aY7100 TN 7 17 N 5 v ok

5 Ny 0 TIRA TI¥N AT [I-DIMNY7 17710 TIRN
2'¥N7 NN 7Y N7oNN 1M1 7y 1xn7 . T7 nimn
,TINAN 7W N7U9NN 'KIN NIX I NIWON NN DR
Ny 10 yun? 1R 170 0PI

nYa PP TIR n'yvo nm

549 ~an/n'7'71on

T7 nimn a7von

T7 niMn 5. g ik nn 2 80%

100% = n1vo

nnn 260%
80%> mryo

T7 DM 4-a pe iR

nn 2 40%
60% > n1'wo

T2 M 3-2 pne iR

188

0711 56 N'7'710 — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



nn 2 20%
40% > nwo

T7 NIMN 2-2 Pt IR

T7 NN PN n 2 10%
nNX 20% > n1wo
ANANN DITRAIK| T > N1yo non
JNKR T7 N i Y 10%

>
5-1 20200 DITX IR qml nnn

T7nmn

VYNd NT 7710 TINN
w'ana? [pn

.T'n DINIX |'YunY?

T7 NI 5-2 DT IR
n7710n RN DR Nj?
¥ NMI01dNLY? TV
.67 C°-n nino

NN N11VIdNL
ninn 72vn

Y700 7y naan

TINN 72V N1an N77100 7¢ “unn 7aynn NN

AN NRPNNN NI DNII9NL 191 N77100

0'{711 190 N7710n 7Y a0 nan %Y ANt nawol

2¢ munin 72aunn NN ,n%700 *N DR IR
oniy 7¥ NN n7710n ™I X NdN N'77100 TIKN
T TR NNIAA NIY NOOIN NNIVI9NALN DX IX N*
0VININ NY' TWRD WNINNYT 7179 12T .Win'wn nya
77100 TIKN .N"NWN YN 9197 ,TNIMA N 7N
VY2¥2 202N NNNN 0P TIR TWKRD IN7IYD DX 709"
N72un NP9 NIVIBNL WK NIMY 10 YwWn? DIMd
NNI0T9NLN WK WTNN 71W9Y7 7'nne Kini 70 C7un
.67 C°-7wtnn

72U XM N1'WO INK7 TNIMA JIN NI7'YS AT Y TIn
W'l NN 9102 NIR¥N NIZ710NY 1WIN'D 077100 TIKN
NIX 97nn"7

AP 'R ATN n2uon

NI NAIVA NIXA WO AT [I-DINY7 NT710 TIRN
n%7710n TIkN (WD .40 C°-7 0 C° "aw nnivsnoa
2V MIUXIN NPT "DYor, KINW NI 7100, TIND 7
'wdn 7V 077100 TINN DX IN'Y .INXY IX DRNY? Dn
V2 INKYT L2777 DIWT 'WONA DX 17'WoN1 nwn
IN71Y9 DX 701 MYy NX DaN' 077100 TIRN NPT
Dmnn

n'7710n TINN DX 'yuaY 'Nn

DN WK D'N7WA |I-DIMNY7 NIYZI0 'TINA YT
1'W0N ,MIYKIN DY9L 12 WIN'WN 197 .N'p'7N DIY0
.N7710n TINA DX A7

NMYY DPITNN NU¥219] T'I¥N 177100 TIKN SAYTIR
DXNNA .N77100 "N NIK )IRN7 NN Y InTenn

=0
-
o
|17 N71Y9 'ONIVIX [DIXA VX2 KIN ,N77100 M'WLY
N71Y9 INX7 .JIONK 7¢ TNX WTIN INK7 N'ONIVIK
N1'Y 2x¥n7 013' N7710N TIXN ,IT IMXY NPITAN
N¥N1 TIRNN DX 17w N1'won n7pn 30% 7w amw
TIX "INA7 UTNN 1'W0N NI IR WTIN |wNY [lonka
.N2N YIn'win 197 n7710n Tkn
N1'WON 197 077100 TINA 7w XN 17" y¥27 I 'R
X' AT 722 [I-DI'M70 N7710 DX 'WOURY? [N .wTNNn
.T2A72 @70 1P ANKR7 N0 Nwa "jNd'T, NN9N K7
' MN VR? NN 7Y NNNN 107 TR IWNnWn
.N77100 7w wTNn n1'wva I

77100 TINN DX 'YOAY 'R

NN [YONN Y XN 7Y DRI 1T MY K]
.CH2100E |von 2y 1x EGO 7w CH5500E

n%710n TINN DX 7NN 1an? nan 7y
{EGO ¥ 2y ¥ 79 nikaimn 1T nty Xa

NPITNN

N'oN ,NI'Y'R NIYV'YD VN7 NIn 7V :DINTX A
N97NN Ny IXMN |1 N77100 7NN DX T'AN
NPITAN NTIAY 72 VIXQ X |70 1197 ,0MTAR

IUNNYN NN NITAY 7¢ NN :DNTR A
q7'n 'p7n win'w .[EGO 2w o't qi7'n p7na i
XN 7T IR 11207 DNA7 717V DnK

w2' 0INT VMK WNNWUNT Y7nin X7 :ANTR A
IR DY [I')7'1 DX .077100 TINA 1AW [I'7') NO'WD
A0 '9pYN TN MY , TN [I'P'2N NV'Y X' 0INT
N'N N7V9NN DX .NMTTY NIAN DY NIN'VA '9PWN IX
72X D0N DA 1WAN ,PAIRN TR

n''d apitnn

-9 77N D'PIN DNR TWKRD D'ONNA YIN'WN 1YInt
0'2IY D'210N PT1I'N7 0717V {7'00790 77N AN .7'Vo
IWNNWN .0N2 WIN'WN T 7u1 D*INon n'onn 7w
min LN ,pax 1727 1'on? nn 7y nirfpa nirtona
SpIEndo

,'T2,NNn'7 717 NN 7R 07T IDANTR A

DY Yana X127 ,'151 DTN D1INY L' '00IAN DMIXIN
IX w7NnY ,7'Tn'? 0*2175 DM DANIn L 'uoYe 7N
N'YU'R NY'¥97 DNA7 717V 1271 '00790 DX 0NN
.nmn

,N9IYY? 'I2'0N NIX N'NONY7 NIn 72V :NINTX A
0717 ,"2WN ¥ 7U1 P17 DNA7 X721 N'YIR NY'YD
TINN DX ,D27¥ MmN 1'wonn DX 72007 'R
AYONRY |'RI D771 N 7R YONN DX IX N77100
N'TAIFY7 D'MIAN 0771 .DdINY DNT? DNWY 0Ty
D"N"YYN 0'77'0'D ,0' M 120,007 D77 IR
0'717y ,01'270 0'7'ONN DNXIN IX D271 D'Rton

0711 56 N'7'710 — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T

189




=60

N1'WOY? NNIA I-DIMY NI77102 TI¥N 277100 TIRN
2102 17N AT N0 7D INKT WI'Wn [T .wTNn

D"7N0'0PN D'N NIPOONY 1D 1AXIY AT *222 NI771I0n
1N 12T 7w 19102, NI77100 757 NniTa .nrva X797

X 97NN7 NI017 IX 177100 TIRN DX 77197 |'R
NIYaL NTIY NYA TNIMA ,NIP7102 719100 .ni77100
.N7mn 017 0Na? 2% ,000wonI

TIX D201 XA NI DDNR 7710 "Nn DR nn 7y

TIXN DX 1'0NY71 [YONN DX pM7 TIkN Yin =
.WIN'w2 DI'R DN UKD [I-DIMY70 N7710

AN YN [1'-DIFN7 D170 'TINN [IONX 1Y

DN NINIPNA [I-DIMN70 NI7710 'TIRN NI 10NK

NN ona |'N1 26 C°-

X7 DM

ni?710

VXANNY ATIAYVN

.NNNA'n

[2won?7 nmn

qUTANYT D11 A77100 TINN Mo

/mi7101 77100 |yon DX 1T R
NOWN DY TN'A N1'W07 NN NI7710

Inna

¥ ,2012/19/EU o'k pin? Dk
NI RYNI DIN WK INORIRI N L
'9I'RN PINY DXNNAL WA Li-ion
DIAD INLZ7RI “mwn Ty ,2006/66/EC
191X 127W1' TI9] [DIXA IDOR™ ,UNIWUN IX

.N2'202 VAIS 1I'RY "IN

DO7W NMIPAN NOWKN NIYA DY WP NY
NPT IR/ TR NIMAWOKRY Yana yTnY

nnmrt

NPT 077100 TIRN 7Y NN0N DY TANATR A
72T 21 DY N77100 TIRN 910N DX 102 ,ITNNA IR

7197 IX 0NN7 101N 7X .0'WP D'NIN2 TINY7 [1DINNN
777 W' 17W DDAN DIXR 1'0N7 IX 077100 TIRN DX

:om' 30-n

N> .27 N'RNNN T (1D NI7710 TN IR
270 IR/l NONN MYV DY D'SI0NA AN 7R D77 D

DT YN 1'NIN 077100 TIRN 7w e DN qia

N N3IN1 NIVISNLA

N1'WO 'RINA [I-DIFN7D NI710 'TIKN NIK NONK =
.50%-7 30% |2

TINN NIX 11'V0N L|IONK 7U D'WUTI

NNy mDINK? =

-7 |-nrn2n N0
NYIAN IX D700 DY 2IXNN TYN DR NIRYT [N =

NRITAN NYXP1I9] T'IXn N7

NN K700
n7710 TN VTN

2V '0NIVIX [DIXA NNMYYT 71D KIN .INTPNN N'NXY
jlonx Noipn K7 30% 7 n1wo N7y

INR TN N Y

DNA7 717V 17X NIKAIN7 27 NNIWN 0N .0 17" 7w

NN NIV IR N9we

NI'yal 719'01 NIN'N

[RLE)

na'o

nya

n7710n TIRN DX WTNN 'Y
win'wn 194

191X2 V¥ 177100 TR
N'MYY NPITAN N7V 'ONIVIK
"N AR IRN? Man 7y

ANI* INX? NNN9IN 177100 TIRA N'WO
.wIn'y 101N 7Y TR UTINn

TV 077100 TIRN NI N
.67 °C-n nin® 7¥ NM1v19dNLY

T nnn n7710n

AN RN T DM 5 7w o RN
[2V19 077100 TINND UKD DITX

12T ;N7 2 X IR
ANOPTIR 7Y 1I¥NYT 0N
N'MXYN APITNNN N71V91 NNNn
.709'M

[91X2 y¥an 77100 TIRN
NPITNN N71YD '0NI0IR

"N DX )"IXN7 NN 7V N'nxy
.n770n

Y2 DNNNN 77100 7w Nxpn Nodn
T70 NN 5 w2 0P TR L[IONKN
NIMY MY 7 701 anann

130

0711 56 N'7'710 — BA1400T/BA2800T/BA4200T/BA5600T



niMnx

EGO 7w niinkn nirm
.EGO "w nimnxn nin 7w 0m7un nimnnni 0'RINN 112y egopowerplus.com INKA NP KX







<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


